
PL - POLSKA WERSJA…………………….…. 2

EN - ENGLISH VERSION ……...….…….…...11

CZ - ČESKÁ VERZE ……………………….....20

DE - DEUTSCHE VERSION…………….....…29

EL – ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΕΚΔΟΣΗ…...................…...38

ES - VERSIÓN EN ESPAÑOL…………...…...47

FR - VERSION FRANÇAISE…......................56

HU - MAGYAR VÁLTOZAT…........................65

IT - VERSIONE ITALIANA…………...............74

LT - LIETUVIŠKA VERSIJA …….……..........83

LV - LATVIEŠU VERSIJA ……….……..........92

NL - NEDERLANDSE VERSIE ……….........101

PT - VERSÃO PORTUGUESA……..…........110

RO - VERSIUNEA ROMÂNĂ ………...….....119

RU - РУССКАЯ ВЕРСИЯ…………..............128

SK - SLOVENSKÁ VERZIA…...……............137

UA - УКРАЇНСЬКА ВЕРСІЯ ….……...........146



Tłumaczenie instrukcji oryginalnej

INSTRUKCJA OBSŁUGI
Profesjonalny nóż do styropianu PCV EKSPRES

Typ: G81211, Model: GW8005

Wyprodukowano dla

GEKO Sp. z o.o. Sp. k.

Kietlin, ul. Spacerowa 3 

97-500 Radomsko 

www.geko.pl

Przed pierwszym użyciem prosimy dokładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją 

obsługi. Zapoznanie się z wszelkimi instrukcjami, niezbędnymi do

bezpiecznego użytkowania i obsługi oraz zrozumienie wszelkiego ryzyka, jakie może

wystąpić podczas eksploatacji urządzenia należy do obowiązków ich użytkownika.
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OCHRONA ŚRODOWISKA

Informacja dla użytkowników o pozbywaniu się urządzeń elektrycznych i

elektronicznych (dotyczy gospodarstw domowych)

Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dołączonej do nich

dokumentacji informuje, że niesprawnych urządzeń elektrycznych lub

elektronicznych nie można wyrzucać razem z odpadami bytowymi.

Prawidłowe postępowanie w razie konieczności utylizacji, powtórnego użycia lub

odzysku podzespołów polega na przekazaniu urządzenia do

wyspecjalizowanego punktu zbiórki, gdzie będzie przyjęte bezpłatnie. Informacji

o lokalizacji miejsc zbiórki zużytego sprzętu udzielają władze lokalne.

Prawidłowa utylizacja urządzenia umożliwia zachowanie cennych zasobów i

uniknięcie negatywnego wpływu na zdrowie i środowisko, które może być

zagrożone przez nieodpowiednie postępowanie z odpadami.

Nieprawidłowa utylizacja odpadów zagrożona jest karami przewidzianymi w

odpowiednich przepisach lokalnych.

W razie konieczności pozbycia się urządzeń elektrycznych lub elektronicznych,

prosimy skontaktować się z najblizszym punktem sprzedaży lub z dostawcą,

którzy udzielą dodatkowych informacji.

UWAGA!!

Ze względu na ciągłe doskonalenie produktów 

zamieszczone w instrukcji zdjęcia oraz rysunki 

mają charakter poglądowy i mogą różnić się od 

zakupionego towaru. Różnice te nie mogą być 

podstawą do reklamacji.

DANE TECHNICZNE

Napięcie zasilania - 230V

Moc max. 250W

Max. temperatura nagrzewania 450º

Regulacja temperatury - 16 stopni
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ZASADY BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA! Przed uzyciem należy przeczytać całą instrukcję. Nieprzestrzeganie poniższych instrukcji

prowadzić może do porażenia elektrycznego, pożaru i poważnych urazów ciała.

Przeczytać instrukcję obsługi.

Nosić gogle ochronne. Podczas pracy generowane są drobiny, iskry i pyły

szkodliwe dla oczu.

Nosić słuchawki ochronne. Hałas może prowadzić do stopniowej utraty

słuchu.

Podczas szlifowania drewna i innych materiałów może dochodzić do

powstawania szkodliwego dla zdrowia pyłu. Należy nosić maskę chroniącą o

drogi oddechowe.

Miejsce pracy

- UTRZYMUJ MIEJSCE PRACY W CZYSTOŚCI. Bałagan w miejscu zwigksza

prawdopodobieństwo wypadków.

- ZWRACAJ UWAGĘ NA WARUNKI W MIEJSCU PRACY. Nie używaj narzędzia w miejscach

wilgotnych, mokrych. Nie wystawiaj na działanie deszczu. Nigdy nie używaj narzędzi

elektrycznych w pobliżu łatwopalnych gazów i płynów.

- TRZYMAJ DZIECI Z DALA OD URZADZENIA. Dzieci nie powinny znajdować się miejscu

pracy. Każde rozproszenie może być przyczyną wypadku. Nie pozwalaj dzieciom przenosić

urządzenia ani żadnych akcesoriów z nim związanych.

Bezpieczeństwo związane z elektrycznością

1. Wtyczka musi pasować do gniazdka. Nigdy nie należy modyfikować wtyczki w żaden sposób.

Nie należy używać przejściówek z uziemionym narzędziem. Niemodyfikowana wtyczka

kompatybilna z gniazdkiem zmniejsza ryzyko porażenia elektrycznego.

2. Należy unikać kontaktu części ciała z uziemionymi powierzchniami takimi jak rury, wentylatory

i chłodziarki. Ryzyko porażenia elektrycznego zwiększa się gdy ciało użytkownika stanowi

uziemienie.

3. Nie należy wystawiać narzędzia na deszcz oraz wilgoć. Woda dostająca się do wnętrza

narzędzia zwiększa ryzyko porażenia elektrycznego.

4. Nie należy przeciążać kabla sieciowego. Nie należy używać kabla do przenoszenia i

przeciągania narzędzia. Nie należy ciągnąć za kabel w celu odłączenia wtyczki z kontaktu. Kabel

sieciowy należy trzymać z dala od ciepła, oleju, ostrych krawędzi i ruchomych części.

Uszkodzony lub przetarty kabel sieciowy zwiększa ryzyko porażenia elektrycznego.
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5. Podczas użytkowania urządzania na dworze należy używać przedłużacza przeznaczonego do

użytku zewnętrznego. Narzędzie należy używać jedynie, gdy układ zasilający wyposażony jest w

bezpiecznik.

Bezpieczeństwo użytkownika

1. Podczas pracy z narzędziem należy zachować szczególną ostrożność oraz zdrowy rozsądek.

Nie wolno obsługiwać narzędzia będąc pod wpływem alkoholu, narkotyków oraz leków na receptę.

Czytaj ulotki leków, których zażywasz aby sprawdzić, czy wpływają one na Twoją ocenę sytuacji

oraz refleks. Jeśli masz jakiekolwiek wątpliwości nie obsługuj narzędzia.

2. Należy używać odpowiednich akcesoriów ochronnych. Podczas pracy z narzędziem należy nosić

okulary ochronne, maskę przeciwpyłową, antypoślizgowe buty, kask oraz ochronę uszu zawsze

gdy wymaga tego sytuacja. Zmniejszy to ryzyko wypadków.

3. Należy unikać przypadkowego uruchomiania się narzędzia. Przed podłączeniem do prądu

należy upewnić się, że włącznik jest w pozycji OFF. Podczas przenoszenia narzędzia nie należy

trzymać go za włącznik ponieważ zwiększa to ryzyko wypadków.

4. Należy usunąć wszelkie klucze regulacyjne przed uruchomieniem narzędzia. Klucz

przymocowany do obrotowych części narzędzia może być przyczyną urazów ciała.

5. Nie należy sięgać ponad urządzeniem. Podczas pracy należy zachować stabilną pozycję i

równowagę. Pozwala to na zachowanie lepszej kontroli nad urządzeniem w razie wystąpienia

nieprzewidzianych sytuacji.

6. UBIERAJ SIĘ ODPOWIEDNIO. Nie noś luznych ubrań ani biżuterii ponieważ mogą one zostać

wkręcone w ruchome części narzędzia. Zaleca się, aby do pracy z narzędziem zakładać obuwie z

podeszwą antypoślizgową. Długie włosy należy odpowiednio zabezpieczyć. Zawsze noś

odpowiednie ubranie ochronne. Należy używać mocowania obrabianego przedmiotu. Jest to

bezpieczniejsze niż używanie ręki to podtrzymywania ponieważ pozwala na użycie obu rąk do

obsługi urządzenia.

Bezpieczeństwo związane z użyciem i konserwacją

1. Nie należy przeciążać narzędzia. Urządzenie będzie pracowało lepiej i bezpieczniej przy

obciążeniach do których zostało przystosowane. Nie próbuj używać niekompatybilnych akcesoriów

w celu zwiększenia wydajności narzędzia.

2. Nie należy używać narzędzia, które ma uszkodzony włącznik. Narzędzie, które nie może być

kontrolowane przy pomocy włącznika stwarza niebezpieczeństwo i powinno zostać naprawione.

3. Przed rozpoczęciem regulacji, naprawy, wymiany akcesoriów lub magazynowania należy

odłączyć narzędzie od prądu. Takie środki ostrożności zmniejszą ryzyko przypadkowego

uruchomienia narzędzia.

4. Narzędzie należy przechowywać odłączone od prądu, poza zasięgiem dzieci i osób

niepowołanych.

5. Należy regularnie dokonywać konserwacji narzędzia. Należy sprawdzić, czy nie ma luzów i

usterek ruchomych części, czy nie są uszkodzone elementy narzędzia lub czy nie wystąpiły inne

usterki mogące zakłócić prawidłową pracę urządzenia. W razie wykrycia nieprawidłowości należy

natychmiastowo dokonać naprawy narzędzia. Wiele usterek ma swoje źródło w nieprawidłowej

konserwacji.

6. Należy używać narzędzia oraz akcesoriów z nim związanych zgodnie z niniejszą instrukcją i w

sposób prawidłowy. Należy brać pod uwagę warunki oraz rodzaj wykonywanej pracy. Użycie

narzędzia niezgodnie z przeznaczeniem może być przyczyną poważnych wypadków.

7. Uszkodzony włącznik należy wymienić w autoryzowanym serwisie. Nie należy używać narzędzia

z niesprawnym włącznikiem / wyłącznikiem.
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8. Nie należy pozostawiać narzędzia bez nadzoru gdy jest ono włączone. Przed opuszczeniem

miejsca pracy zawsze należy wyłączyć narzędzie i poczekać na jegocałkowite zatrzymanie się.

9. Jeśli główny kabel uległ uszkodzeniu należy go wymienić na odpowiedni kabel sieciowy. Kabel

uzyskać można od dystrybutora urządzenia. Kabel może być wymieniony przez autoryzowany

serwis lub wykwalifikowanego elektryka.

Serwis

1. Naprawa narzędzia powinna być dokonana jedynie przez wykwalifikowany personel przy użyciu

kompatybilnych części zamiennych. Zapewni to na bezpieczną i wydajną pracę narzędzia.

ZASADY BEZPIECZEŃSTWA ZWIĄZANE Z UŻYCIEM ELEKTRONARZĘDZI. UWAGI OGÓLNE

- Urządzenia elektryczne powinny spełniać wymagania bezpieczeństwa i higieny pracy określone w

Polskich Normach i właściwych przepisach przez cały okres użytkowania.

- Osoby zatrudnione przy urządzeniach elektrycznych powinny być wyposażone w odpowiednią

odzież roboczą i środki ochrony indywidualnej.

- Osoby zatrudnione przy urządzeniach elektrycznych powinny przestrzegać wszelkich przepisów

bhp, obowiązujących przy urządzeniach elektrycznych.

PODSTAWOWE CZYNNOŚCI PRZED ROZPOCZĘCIEM PRACY

- Przed rozpoczęciem pracy należy zapoznać się z dokumentacją urządzenia elektrycznego oraz

przygotować potrzebne narzędzia, przyrządy, tablice ostrzegawcze i niezbędny sprzęt izolacyjny.

- Sprawdzić stan techniczny urządzeń i instalacji elektrycznych (stan izolacji przewodów, kabli,

wtyczek, wyłączników, gniazd), zerowanie, uziemienie, stan zabezpieczeń przeciwpożarowych i

przeciwporażeniowych.

- Sprawdzić stan techniczny zabezpieczeń prądowych.

- Sprawdzić stan oznakowania przeciwpożarowego urządzeń i instalacji elektrycznych.

CZYNNOŚCI PODCZAS PRACY I PO JEJ ZAKOŃCZENIU

- Narzędzie elektryczne należy eksploatować jedynie zgodnie z jego przeznaczeniem.

- W razie konieczności opuszczenia miejsca pracy należy zatrzymać obsługiwane maszyny i

wszystkie inne urządzenia, które mogą spowodować zagrożenie i odłączyć napięcie.

- W razie konieczności pracy pod napięciem, należy stosować narzędzia i sprzęt izolacyjny oraz

rękawice i obuwie dielektryczne.

- W razie samoczynnego wyłączenia urządzenia lub przepalenia się bezpieczników, włączyć je

powtórnie po usunięciu przyczyny zwarcia i założenia nowych bezpieczników.

- Do przyłączania maszyn i urządzeń należy stosować gniazda ze stykiem uziemiającym, jeżeli

wymaga tego instalacja elektryczna.

- Po zakończeniu pracy należy zabezpieczyć urządzenia elektryczne, uporządkować miejsce pracy,

narzędzia i sprzęt.

ZABRANIA SIĘ:

x dopuszczania do eksploatacji urządzeń elektrycznych bez potwierdzenia skuteczności ochrony

przed możliwością porażenia prądem elektrycznym

x dokonywania zmian w obsługiwanym urządzeniu

x usuwania ochron, zabezpieczeń, zwierania przekaźników, blokowania wyłączników, stosowania

prowizorycznych napraw bezpieczników, stosowania niewłaściwych wkładek bezpiecznikowych

x zakładania bezpieczników przy włączonej maszynie
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x ciągnięcia za przewód elektryczny przy wyciąganiu wtyczki z gniazdka

x eksploatowania gniazd wtykowych oraz wtyczek z uszkodzoną obudową lub wkładką izolacyjną

x przeciążania urządzeń elektrycznych ponad dopuszczalną wartość

x dotykania części będących pod napięciem, zacisków kondensatorów (nawet, gdy są odłączone)

x pozostawiania bez dozoru urządzeń elektrycznych podłączonych do sieci. Wszystkie urządzenia

elektryczne należy odłączyć od sieci przed opuszczeniem stanowiska pracy.

x dostępu do urządzeń lub instalacji elektrycznych osobom niepowołanym, niepełnoletnim, w tym

dzieciom, osobom chorym, będącym pod wpływem alkoholu lub innych używek

UWAGI KOŃCOWE

1. Naprawy i konserwacje urządzeń elektrycznych mogą być wykonywane tylko przez

przeszkolonych specjalistów.

2. Pierwsza pomoc przy porażeniu prądem elektrycznym:

- uwolnić człowieka spod napięcia

- czynność uwalniania wykonywać ostrożnie, aby nie zostać również porażonym

- natychmiast pozbawić instalację elektryczną napięcia przez wykręcenie bezpieczników lub

przecięcie przewodu pod napięciem szczypcami z izolowaną rękojeścią (czynności te wykonywać

ręką izolowaną, stojąc na płycie izolującej — guma, szkło, sucha deska)

- po uwolnieniu pracownika sprawdzić czy daje oznaki życia

- osobom silnie porażonym i nie oddychającym przywrócić oddech, stosując sztuczne oddychanie i

masaż serca, tak długo aż osoba porażona odzyska przytomność lub do przyjazdu karetki

- w przypadku stwierdzenia oparzenia założyć na ranę suchy, jałowy opatrunek

- w każdym przypadku chory musi być hospitalizowany (według zasad BHP)

INFORMACJE WSTĘPNE

Nóż termiczny jest profesjonalnym narzędziem do cięcia na gorąco spienionych tworzyw

sztucznych. Nóż termiczny nagrzewa się i jest gotowy do pracy w ciągu kilku sekund, zaś operator

zachowuje pełną kontrolę nad temperaturą procesu cięcia. Nigdy wcześniej cięcie spienionych

tworzyw sztucznych nie było tak łatwe, czyste i tanie.

Zalecany zakres stosowania

Styropian, styrodur, polietylen, polietylen usieciowany, polipropylen oraz inne spienione tworzywa

sztuczne mogą być łatwo cięte za pomocą noża termicznego. W celu utrzymania czystej i

bezpiecznej techniki cięcia należy zapoznać się instrukcjami producenta tworzywa.

MONTAŻ

UWAGA: Przez demontażem lub instalacją ostrza noża termicznego należy bezwzględnie wypiąć

przewód zasilania z gniazda sieciowego. Odczekać do ostygnięcia ostrza, zaczepów ostrza i

metalowych rolek. Ostrzeżenie: Ostrze noża jest naostrzone z jednej strony. Cięcie należy

wykonywać w stronę naostrzonej krawędzi.

Ostrze proste

1. Za pomocą klucza poluzować zaczepy ostrza.

2. Wsunąć ostrze pod kwadratową płytkę zaciskową, aż do pełnego dopasowania.

3. Dokręcić śruby tak, by zapewnić właściwe zamocowanie i przepływ prądu przez ostrze. Śrub nie

należy dokręcać zbyt mocno.
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4. Po właściwym zamocowaniu ostrza nóż można podłączyć do gniazda zasilania 220-240 V.

5. Pokrętło kontroli temperatury posiada 16 ustawień odpowiadających wykonanym na nim

nacięciom. Im krótsze nacięcie tym niższa temperatura ostrza.

6. Nacisnąć przełącznik spustowy w celu uruchomienia noża. Ostrzeżenie: Zbyt duża temperatura

ostrza może doprowadzić do przegrzania zaczepów ostrza i uszkodzenia noża.

Należy dostosować temperaturę ostrza noża do właściwości ciętego materiału. Ostrze nie musi być

rozgrzane do czerwoności, by sprawnie ciąć materiał.

OBSŁUGA

1. Ustawić pokrętło kontroli temperatury w środkowym zakresie, przyłożyć ostrze do krawędzi

materiału i nacisnąć przełącznik spustowy. W przypadku optymalnie dobranej temperatury,

proces cięcia będzie przebiegał praktycznie bez emisji dymu. UWAGA: Aby uzyskać najlepsze

wyniki, cięcie należy przećwiczyć na odpadowym kawałku materiału.

2. Najlepsze rezultaty daje utrzymywanie podczas cięcia jednostajnej temperatury i prędkości.

Jeśli podczas cięcia wydziela się dym oznacza to, że proces odbywa się zbyt wolno, lub ostrze

ma zbyt wysoką temperaturę. Może to doprowadzić do nierówności i powstania zbyt szerokiej

szczeliny po przecięciu. Można temu zapobiec poprzez obniżenie temperatury i okresowe

zwalnianie przełącznika spustowego podczas cięcia materiału. Gdy opór podczas cięcia zaczyna

rosnąć, należy ponownie nacisnąć przełącznik spustowy. Nóż termiczny osiąga temperaturę

roboczą w ciągu kilku sekund. Przy zastosowaniu się do powyższej metody proces cięcia

odbywa się przy minimalnej emisji dymu. Dodatkowo, taki sposób cięcia zwiększa żywotność

narzędzia.

3. Zwolnienie przełącznika spustowego kilka centymetrów przed wyjściem ostrza z materiału

sprawi, że będzie ono czyste i pozbawione jakichkolwiek narostów.

4. Długość ostrza należy dobierać w taki sposób, by nie wystawało ono z ciętego materiału

więcej niż 2 cm. Ostrze jest chłodzone przez materiał w trakcie cięcia. Odkryty odcinek ostrza

może się przegrzać i zniekształcić.

Ważne środki bezpieczeństwa

• Przed rozpoczęciem cięcia materiału należ zapoznać się z wystawioną przez jego producenta

kartą charakterystyki substancji, by sprawdzić jego temperaturę zapłonu i upewnić się, że nie

jest on toksyczny.
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• Cięcie nożem termicznym należy wykonywać w miejscach i pomieszczeniach właściwie

wentylowanych.

• Nie należy wypalać narostów materiału powstałych na ostrzu. Może to prowadzić do przegrzania

i deformacji ostrza lub nawet przegrzania całego noża.

• Nóż termiczny należy załączać jedynie wtedy, gdy ostrze pozostaje w kontakcie z ciętym

materiałem.

• Należy chronić skórę, odziez i inne palne materiały przed bezpośrednim kontaktem z

rozgrzanym ostrzem.

• Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy ostrzu należy odczekać do jego pełnego

wystudzenia. Gorące ostrze może prowadzić do oparzeń skóry lub przypaleń odsłoniętych

powierzchni.

KONSERWACJA

- Intensywne użytkowanie noża termicznego do cięcia styropianu może prowadzić do powstania

narostów ciętego materiału na ostrzach i mosiężnych zaczepach. Nadmierne narosty styropianu

mogą zmieniać własności elektryczne ostrza i negatywnie wpływać na jego prawidłowe

funkcjonowanie. Mosiężne zaczepy ostrza i same ostrza można delikatnie czyścić za pomocą

szczotki drucianej.

- Aby narzędzie pozostawało sprawne i bezpieczne należy regularnie oczyszczać rowki

wentylacyjne.

- Zużytych komponentów elektrycznych nie należy mieszać z odpadami gospodarstwa domowego.

- Wszędzie tam, gdzie jest to możliwe, powinny być one właściwie utylizowane. Informacji na temat

utylizacji komponentów elektrycznych udzielą sprzedawcy sprzętu lub rzedstawiciele władz

lokalnych.

- Narzędzie to nie jest przeznaczone do obsługi przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych

możliwościach fizycznych i umysłowych. Nie może być również obsługiwane przez osoby

niemające stosownej wiedzy i doświadczenia w użytkowaniu tego typu urządzeń chyba, że zostały

odpowiednio przeszkolone lub są nadzorowane przez osobę odpowiedzialną za ich

bezpieczeństwo.

- Należy zapewnić, by dzieci nie miały dostępu do narzędzia.

OCHRONA ŚRODOWISKA

Zakaz wyrzucania narzędzia wraz z innymi odpadami gospodarstwa domowego.

Nie wolno wyrzucać zużytego narzędzia z odpadami gospodarstwa domowego.

Narzędzie należy zutylizować w przeznaczonym do tego zakładzie zajmującym

się utylizacją i recyklingiem elektro-śmieci. Elektrośmieci (czyli Zużyty Sprzęt

Elektryczny i Elektroniczny) to popsute, od dawna nieużywane, już niepotrzebne

urządzenia elektryczne i elektroniczne, działające kiedyś na prad lub na baterie

— zepsute komputery, zabawki i gadżety elektroniczne, stare pralki, lodówki, a

także zużyte świetlówki. Klasyfikowane są one jako odpady niebezpieczne,

ponieważ zawierają trujące substancje.
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Dwie ostatnie cyfry roku naniesienia oznaczenia CE - 23

DEKLARACJA ZGODNOŚCI WE
GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko

deklaruje z pełną odpowiedzialnością, że:

Profesjonalny nóż do styropianu PCV EKSPRES

Typ: G81211, Model: GW8005

2011/65/UE (RoHS) z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stosowania niektórych

niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym, 2014/30/UE z dnia 26 lutego 2014

r. w sprawie harmonizacji ustawodawstw państw członkowskich odnoszących się do kompatybilności

elektromagnetycznej, 2014/35/UE z dnia 26 lutego 2014 r. w sprawie harmonizacji ustawodawstw państw

członkowskich odnoszących się do udostępniania na rynku sprzętu elektrycznego przewidzianego do

stosowania w określonych granicach napięcia, norm EN 62321-2:2014, EN 62321-3-1:2014,

EN 62321-4:2014, EN 62321-5:2014, EN 62321-6:2015, EN 62321:2009,

EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021,

EN 61000-3-3:2013/A2:2021,

EN 60335-2-45:2002/A2:2012, EN 60335-1:2012/A15:2021, EN 62233:2008

jest identyczny z egzemplarzem , będącym przedmiotem certyfikatu oceny

typu WE nr 70.400.17.217.02-00/01 z dnia 29.08.2017

typu WE nr E8A 057078 0233 Rev. 00 z dnia 05.05.2022

typu WE nr N8A 057078 0217 Rev. 01 z dnia 04.05.2023

wydanych przez TUV SUD Product Service GmbH Zertifizierstellen, Ridlerstrake 65

80339 MUNCHEN, Country : Germany

Phone : +49 (89) 50084261, Fax : +49 (89) 50084230

Email : ps.zert@tuev-sued.de, Website : http://www.tuev-sued.de/ps

Numer identyfikacyjny jednostki notyfikowanej: 0123

Niniejsza Deklaracja Zgodności WE traci swoją ważność, jeżeli produkt zostanie zmieniony

lub przebudowany bez zgody producenta.

Za przygotowanie i przechowywanie dokumentacji technicznej odpowiada: 

Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko.

Kietlin, 14.12.2023

Miejsce i data wystawienia

Larysa Kowalczyk
Nazwisko, imię i stanowisko osoby upoważnionej



Translation of the original instructions

USER MANUAL
Professional Styrofoam and PVC cutter EKSPRES

Type: G81211, Model: GW8005

Produced for

GEKO Sp. z o.o. Sp. k.

Kietlin, ul. Spacerowa 3

97-500 Radomsko 

www.geko.pl

Before first use, please carefully read this user manual. Familiarisation with all 

instructions necessary for

safe usage and operation, as well as understanding any risks that may arise during 

the operation of the device, is the responsibility of the user.

EN



ENVIRONMENTAL PROTECTION

Information for users regarding the disposal of electrical and electronic

equipment (for households)

The symbol presented on products or their accompanying documentation

informs that faulty electrical or electronic devices must not be disposed of with

general household waste.

Correct procedures for the disposal, reuse, or recovery of components involve

delivering the device to a specialised collection point, where it will be accepted

free of charge. Local authorities provide information on the location of collection

points for used equipment.

Proper disposal of the device enables the preservation of valuable resources

and avoids negative impacts on health and the environment which may be

threatened by improper waste handling.

Incorrect disposal of waste is subject to penalties under relevant local

regulations.

In the event of needing to dispose of electrical or electronic devices, please

contact the nearest sales point or supplier for further information.

WARNING!!

Due to the continuous improvement of 

products, the images and drawings included in 

this manual are for illustrative purposes and 

may differ from the purchased item. Such 

differences cannot be grounds for complaints.

TECHNICAL DATA

Power supply voltage - 230V

Max. power 250W

Max. heating temperature 450º

Temperature regulation - 16 degrees
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SAFETY RULES

WARNING! Before use, read the entire instruction manual. Failure to follow the instructions below

may lead to electric shock, fire, and serious injury.

Read the operating instructions.

Wear protective goggles. Working produces particles, sparks, and dust

harmful to the eyes.

Wear hearing protection. Noise can lead to gradual hearing loss.

When sanding wood and other materials, harmful dust that is hazardous to

health may be generated. A mask protecting the respiratory system must be

worn.

Work area

- KEEP THE WORK AREA CLEAN. Clutter in the workplace increases the likelihood of

accidents.

- PAY ATTENTION TO THE CONDITIONS IN THE WORKPLACE. Do not use the tool in damp

or wet areas. Do not expose it to rain. Never use electrical tools near flammable gases and

liquids.

- KEEP CHILDREN AWAY FROM THE DEVICE. Children should not be in the workplace. Any

distraction may cause an accident. Do not allow children to carry the device or any related

accessories.

Electrical safety

1. The plug must fit the socket. Do not modify the plug in any way. Do not use adapters with

grounded tools. An unmodified plug compatible with the socket reduces the risk of electric shock.

2. Avoid contact of body parts with grounded surfaces such as pipes, fans, and coolers. The risk

of electric shock increases when the user's body acts as a ground.

3. Do not expose the tool to rain or moisture. Water entering the tool increases the risk of electric

shock.

4. Do not overload the power cable. Do not use the cable for carrying and dragging the tool. Do

not pull on the cable to disconnect the plug from the socket. Keep the power cable away from

heat, oil, sharp edges, and moving parts. A damaged or frayed power cable increases the risk of

electric shock.
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5. When using the equipment outdoors, use an extension lead intended for outdoor use. The tool

should only be used when the power supply system is equipped with a fuse.

User safety

1. When working with the tool, special care and common sense must be exercised. Do not operate

the tool when under the influence of alcohol, drugs, or prescription medications. Read the leaflets

of any medications you take to check if they affect your perception and reflexes. If you have any

doubts, do not operate the tool.

2. Appropriate protective accessories must be used. When working with the tool, wear safety

goggles, a dust mask, non-slip shoes, a hard hat, and ear protection whenever required. This will

reduce the risk of accidents.

3. Avoid accidental starting of the tool. Before connecting to the power supply, ensure that the

switch is in the OFF position. When carrying the tool, do not hold it by the switch as this increases

the risk of accidents.

4. Remove all adjustment keys before starting the tool. A key left attached to rotating parts of the

tool can be a cause of bodily injury.

5. Do not reach over the equipment. When working, maintain a stable position and balance. This

allows for better control over the equipment in case of unforeseen situations.

6. DRESS APPROPRIATELY. Do not wear loose clothing or jewellery as they may get caught in

moving parts of the tool. It is recommended to wear slip-resistant footwear when working with the

tool. Long hair should be appropriately secured. Always wear suitable protective clothing. The

workpiece should be secured. This is safer than using a hand to hold it as it allows the use of both

hands to operate the device.

Safety Related to Use and Maintenance

1. Do not overload the tool. The device will perform better and more safely at the loads for which it

was designed. Do not attempt to use incompatible accessories to increase the tool’s performance.

2. Do not use a tool that has a damaged switch. A tool that cannot be controlled with the switch

poses a danger and should be repaired.

3. Before starting any adjustments, repairs, accessory changes, or storage, disconnect the tool

from the power supply. Such precautions will reduce the risk of accidental tool activation.

4. The tool should be stored disconnected from the power supply, out of reach of children and

unauthorised persons.

5. Tool maintenance should be carried out regularly. Check for any looseness or defects in moving

parts, whether tool components are damaged, or if other faults may impair the device's proper

functioning. If any irregularities are detected, the tool should be repaired immediately. Many faults

stem from improper maintenance.

6. Use the tool and its related accessories in accordance with this manual and in a proper manner.

Consider the conditions and the type of work being performed. Using the tool for unintended

purposes may result in serious accidents.

7. A damaged switch should be replaced at an authorised service centre. Do not use the tool with a

faulty switch.
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8. Tools should not be left unattended while they are switched on. Before leaving the work area,

always switch off the tool and wait for it to come to a complete stop.

9. If the main cable is damaged, it should be replaced with a suitable network cable. The cable can

be obtained from the device distributor. The cable may be replaced by an authorised service centre

or a qualified electrician.

Service

1. Tool repairs should only be carried out by qualified personnel using compatible spare parts. This

will ensure safe and efficient operation of the tool.

SAFETY RULES REGARDING THE USE OF POWER TOOLS. GENERAL REMARKS

- Electrical devices should meet the safety and health requirements specified in Polish Standards

and relevant regulations throughout their period of use.

- Personnel working with electrical devices should be equipped with appropriate work clothing and

personal protective equipment.

- Personnel working with electrical devices should adhere to all health and safety regulations

applicable to electrical devices.

BASIC ACTIVITIES BEFORE STARTING WORK

- Before starting work, one should familiarise oneself with the documentation of the electrical device

and prepare the necessary tools, instruments, warning signs, and essential insulating equipment.

- Check the technical condition of electrical devices and installations (condition of wire insulation,

cables, plugs, switches, sockets), earthing, grounding, and the condition of fire and shock

protection systems.

- Check the technical condition of current protections.

- Check the condition of the fire marking of electrical devices and installations.

ACTIONS DURING WORK AND AFTER ITS COMPLETION

- Electric tools should only be operated in accordance with their intended use.

- If it is necessary to leave the workplace, all operated machines and any other devices that may

pose a threat should be stopped and the power supply disconnected.

- In the event of needing to work under voltage, insulating tools and equipment, as well as

dielectrical gloves and footwear, must be used.

- In the event of the device switching off automatically or a fuse blowing, it may be turned on again

after the cause of the short circuit has been removed and new fuses have been installed.

- For connecting machines and devices, sockets with an earthing contact should be used if required

by the electrical installation.

- After finishing work, electrical devices should be secured, the workplace, tools, and equipment

should be tidied up.

PROHIBITED:

x allowing the operation of electrical devices without confirming the effectiveness of protection

against electric shock

x making changes to the operated device

x removing protections, safety measures, short-circuiting relays, blocking switches, making

temporary repairs to fuses, using inappropriate fuse inserts

x installing fuses while the machine is switched on
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x pulling on the electrical wire when unplugging from the socket

x operating sockets and plugs with damaged casings or insulation inserts

x overloading electrical devices beyond permissible values

x touching parts that are live, the terminals of capacitors (even when they are disconnected)

x leaving electrical devices connected to the network unattended. All electrical devices must be

disconnected from the network before leaving the workstation.

x allowing access to electrical devices or installations to unauthorised persons, minors, including

children, sick individuals, or those under the influence of alcohol or other substances.

FINAL REMARKS

1. Repairs and maintenance of electrical devices may only be performed by trained specialists.

2. First aid in the event of electric shock:

- free the person from the voltage

- carry out the release action carefully to avoid being shocked as well

- immediately disconnect the electrical installation by removing the fuses or cutting the live wire with

insulated-handled pliers (these actions should be performed with an insulated hand, standing on an

insulating surface — rubber, glass, dry wood)

- after freeing the worker, check for signs of life

- for individuals severely electrocuted and not breathing, restore breathing using artificial respiration

and heart massage, until the victim regains consciousness or until the ambulance arrives

- in the event of burns, apply a dry, sterile dressing to the wound

- in every case, the patient must be hospitalised (according to health and safety regulations)

PRELIMINARY INFORMATION

A hot knife is a professional tool for cutting expanded plastics. The hot knife heats up and is ready

for use within seconds, while the operator maintains full control over the cutting temperature.

Cutting expanded plastics has never been so easy, clean, and inexpensive.

Recommended range of use

Expanded polystyrene, extruded polystyrene, polyethylene, cross-linked polyethylene,

polypropylene, and other expanded plastics can be easily cut using a hot knife. To maintain a clean

and safe cutting technique, one must familiarise themselves with the manufacturer's instructions for

the material.

ASSEMBLY

WARNING: Before disassembling or installing the blade of the hot knife, it is essential to disconnect

the power cord from the mains socket. Wait for the blade, blade clamps, and metal rollers to cool

down. Caution: The knife blade is sharpened on one side. Cutting should be carried out towards the

sharpened edge.

Straight blade

1. Use a wrench to loosen the blade clamps.

2. Slide the blade under the square clamping plate until it is fully secured.

3. Tighten the screws to ensure proper attachment and current flow through the blade. The screws

should not be overly tightened.
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4. Once the blade is properly secured, the knife can be connected to a power supply socket of 220-

240 V.

5. The temperature control knob has 16 settings corresponding to the notches made on it. The

shorter the notch, the lower the blade temperature.

6. Press the trigger switch to activate the knife. Warning: Excessive blade temperature may lead to

overheating of the blade hooks and damage to the knife.

The blade temperature should be adjusted according to the properties of the material being cut.

The blade does not need to be glowing red to cut the material effectively.

OPERATION

1. Set the temperature control knob to the mid-range, place the blade against the edge of the

material, and press the trigger switch. If the temperature is optimally selected, the cutting

process will occur with virtually no smoke emission. NOTE: To achieve the best results, practice

cutting on a scrap piece of material.

2. The best results are achieved by maintaining a consistent temperature and speed during

cutting. If smoke is emitted during cutting, it means the process is occurring too slowly, or the

blade is too hot. This can lead to uneven cuts and create too wide a gap after cutting. This can

be prevented by lowering the temperature and periodically releasing the trigger switch while

cutting the material. When resistance during cutting begins to increase, the trigger switch should

be pressed again. The heat knife reaches working temperature in a few seconds. By following

the above method, the cutting process occurs with minimal smoke emission. Additionally, this

cutting method increases the tool's lifespan.

3. Releasing the trigger switch a few centimetres before the blade exits the material ensures that

it remains clean and free of any deposits.

4. The blade length should be selected so that it does not protrude from the material being cut

by more than 2 cm. The blade is cooled by the material during cutting. The exposed section of

the blade can overheat and warp.

Important safety precautions

• Before starting to cut the material, one must familiarise oneself with the safety data sheet

provided by the manufacturer, to check its flash point and ensure that it is not toxic.

17



• Cutting with a hot knife should be carried out in properly ventilated areas and rooms.

• One should not burn off the build-up of material on the blade. This may lead to overheating and

deformation of the blade or even overheating of the entire knife.

• The hot knife should only be turned on when the blade is in contact with the material being cut.

• Skin, clothing, and other flammable materials should be protected from direct contact with the

heated blade.

• Before performing any work on the blade, one should wait for it to cool down completely. A hot

blade can lead to skin burns or burns to exposed surfaces.

MAINTENANCE

- Intensive use of the hot knife for cutting polystyrene may lead to the formation of build-up on the

blades and brass fittings. Excessive build-up of polystyrene can alter the electrical properties of the

blade and negatively affect its proper functioning. The brass fittings and the blades themselves can

be gently cleaned using a wire brush.

- To keep the tool functional and safe, the ventilation grooves should be regularly cleaned.

- Worn electrical components should not be mixed with household waste.

- Wherever possible, they should be properly disposed of. Information on the disposal of electrical

components can be obtained from equipment suppliers or representatives of local authorities.

- This tool is not intended for use by persons (including children) with limited physical and mental

capabilities. It may not be operated by individuals without appropriate knowledge and experience in

using such devices unless they have been adequately trained or are supervised by a person

responsible for their safety.

- Ensure that children do not have access to the tool.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Prohibition of disposing of the tool along with other household waste. It is

prohibited to throw away the used tool with household waste. The tool must be

disposed of at a facility designated for the disposal and recycling of electronic

waste. Electronic waste (i.e., Waste Electrical and Electronic Equipment)

includes broken, long-unused, and no longer needed electrical and electronic

devices that once operated on electricity or batteries – broken computers, toys

and electronic gadgets, old washing machines, refrigerators, and used

fluorescent lamps. They are classified as hazardous waste because they contain

toxic substances.
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The last two digits of the year of CE marking - 23

EC CONFORMITY DECLARATION
GEKO Sp. z o.o. Sp. k., Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko

declares with full responsibility that:

Professional Styrofoam and PVC cutter EKSPRES

Type: G81211, Model: GW8005

2011/65/EU (RoHS) of 8 June 2011 concerning the restriction of the use of certain

hazardous substances in electrical and electronic equipment, 2014/30/EU of 26 February 2014

regarding the harmonisation of Member States' legislation concerning compatibility

electromagnetic compatibility, 2014/35/EU of 26 February 2014 regarding the harmonisation of Member

States' legislation concerning the market availability of electrical equipment intended for

use within specified voltage limits, standards EN 62321-2:2014, EN 62321-3-1:2014,

EN 62321-4:2014, EN 62321-5:2014, EN 62321-6:2015, EN 62321:2009,

EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021,

EN 61000-3-3:2013/A2:2021,

EN 60335-2-45:2002/A2:2012, EN 60335-1:2012/A15:2021, EN 62233:2008

is identical to the specimen subject to the EC type assessment certificate

No. 70.400.17.217.02-00/01 dated 29.08.2017

EC type No. E8A 057078 0233 Rev. 00 dated 05.05.2022

EC type No. N8A 057078 0217 Rev. 01 dated 04.05.2023

issued by TUV SUD Product Service GmbH Certification Bodies, Ridlerstrake 65

80339 MUNICH, Country: Germany

Phone: +49 (89) 50084261, Fax: +49 (89) 50084230

Email: ps.zert@tuev-sued.de, Website: http://www.tuev-sued.de/ps

Identification number of the notified body: 0123

This EC Declaration of Conformity loses its validity if the product is modified

or rebuilt without the manufacturer's consent.

Responsible for the preparation and storage of technical documentation is:

Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko.

Kietlin, 14.12.2023

Place and date of issue

Larysa Kowalczyk
Surname, first name and position of the authorised 

person



Překlad originálního návodu

NÁVOD K OBSLUZE
Profesionální nůž na polystyren a PVC EKSPRES

Typ: G81211, Model: GW8005

Vyrobeno pro

GEKO Sp. z o.o. Sp. k.

Kietlin, ul. Spacerowa 3

97-500 Radomsko 

www.geko.pl

Před prvním použitím prosíme pečlivě si přečtěte tento návod k obsluze. Seznámení 

se všemi pokyny nezbytnými pro

bezpečné používání a obsluhu a porozumění všem rizikům, která mohou při provozu 

zařízení nastat, je povinností uživatele.

CZ



OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

Informace pro uživatele o likvidaci elektrických a elektronických zařízení (týká se

domácností)

Zobrazený symbol uvedený na výrobcích nebo v přiložené dokumentaci

informuje, že nefunkční elektrická nebo elektronická zařízení nelze vyhazovat

společně s běžným odpadem.

Správný postup v případě nutnosti likvidace, opětovného použití nebo recyklace

komponentů spočívá v předání zařízení do specializovaného sběrného místa,

kde bude přijato zdarma. Informace o umístění sběrných míst pro vyřazená

zařízení poskytují místní úřady.

Správná likvidace zařízení pomáhá zachovat cenné zdroje a vyhnout se

negativnímu dopadu na zdraví a životní prostředí, které může být ohroženo

nevhodným zacházením s odpady.

Nesprávná likvidace odpadu je ohrožena pokutami stanovenými v příslušných

místních předpisech.

V případě nutnosti likvidace elektrických nebo elektronických zařízení prosíme

kontaktujte nejbližší prodejní místo nebo dodavatele, kteří poskytnou další

informace.

POZOR!!

Vzhledem k neustálému vylepšování produktů 

mají obrázky a ilustrace uvedené v příručce 

pouze informativní charakter a mohou se lišit 

od zakoupeného zboží. Tyto rozdíly nemohou 

být základem pro reklamaci.

TECHNICKÉ ÚDAJE

Napětí napájení - 230V

Max. výkon 250W

Max. teplota ohřevu 450º

Regulace teploty - 16 stupňů
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PRAVIDLA BEZPEČNOSTI

POZOR! Před použitím si pečlivě přečtěte celý návod. Nedodržení níže uvedených pokynů může

vést k elektrickému šoku, požáru a vážným zraněním.

Přečtěte si návod k obsluze.

Noste ochranné brýle. Při práci se uvolňují částice, jiskry a prach, které jsou

škodlivé pro oči.

Noste ochranné sluchátka. Hluk může způsobit postupnou ztrátu sluchu.

Při broušení dřeva a jiných materiálů může vznikat zdraví škodlivý prach. Je

třeba nosit masku chránící dýchací cesty.

Pracovní místo

- UDRŽUJTE PRACOVNÍ MÍSTO V ČISTOTĚ. Nepořádek na pracovišti zvyšuje

pravděpodobnost úrazů.

- DÁVEJTE POZOR NA PODMÍNKY V PRACOVNÍM MÍSTĚ. Nepoužívejte nářadí na vlhkých a

mokrých místech. Ne vystavujte dešti. Nikdy nepoužívejte elektrické nářadí v blízkosti hořlavých

plynů a kapalin.

- DRŽTE DĚTI DALKO OD ZAŘÍZENÍ. Děti by neměly být v pracovním místě. Každé rozptýlení

může být příčinou úrazu. Nedovolte dětem přenášet zařízení ani žádné příslušenství s ním

spojené.

Bezpečnost spojená s elektřinou

1. Zástrčka musí odpovídat zásuvce. Nikdy nezapomeňte upravit zástrčku jakýmkoliv způsobem.

Nepoužívejte adaptéry s uzemněným nástrojem. Neupravená zástrčka kompatibilní se zásuvkou

snižuje riziko elektrického šoku.

2. Je nutné se vyvarovat kontaktu částí těla s uzemněnými povrchy, jako jsou trubky, ventilátory

a chladničky. Riziko elektrického šoku se zvyšuje, když tělo uživatele tvoří uzemnění.

3. Nářadí nenechávejte na dešti ani vlhkosti. Voda, která se dostane dovnitř nářadí, zvyšuje

riziko elektrického šoku.

4. Není vhodné přetěžovat síťový kabel. Nesmí se používat kabel k přenášení a tahání nářadí.

Netahejte za kabel k odpojení zástrčky ze zásuvky. Síťový kabel je třeba držet dál od tepla,

oleje, ostrých hran a pohyblivých částí. Poškozený nebo odřený síťový kabel zvyšuje riziko

úrazu elektrickým proudem.
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5. Při používání zařízení venku je třeba použít prodlužovací kabel určený k venkovnímu použití.

Nářadí se smí používat pouze tehdy, když je napájecí systém vybaven pojistkou.

Bezpečnost uživatele

1. Při práci s nářadím je nutné dodržovat zvláštní opatrnost a zdravý rozum. Nesmíte obsluhovat

nářadí pod vlivem alkoholu, drog nebo léků na předpis. Čtěte letáky léků, které užíváte, abyste

zjistili, zda ovlivňují vaše hodnocení situace a reakce. Pokud máte jakékoliv pochybnosti, nářadí

neobsluhujte.

2. Je nutné používat vhodné ochranné pomůcky. Při práci s nářadím je třeba nosit ochranné brýle,

respirátor, protiskluzové boty, helmu a ochranu uší vždy, když to situace vyžaduje. To sníží riziko

nehod.

3. Je nutné se vyhnout náhodnému spuštění zařízení. Před připojením k elektrické energii se

ujistěte, že vypínač je v poloze OFF. Při přenášení nářadí ho nedržte za spínač, protože to zvyšuje

riziko nehod.

4. Je nutné odstranit všechny nastavovací klíče před spuštěním nářadí. Klíč připevněný k

otáčejícím se částem nářadí může způsobit zranění.

5. Nesahejte nad zařízení. Při práci je důležité udržovat stabilní polohu a rovnováhu. To pomáhá

udržet lepší kontrolu nad zařízením v případě nenadálých situací.

6. OBLEČTE SE ODPOVÍDAJÍCÍM ZPŮSOBEM. Nenosíte volné oblečení ani šperky, protože se

mohou dostat do pohyblivých částí nástroje. Doporučuje se nosit obuv s protiskluzovou podrážkou

při práci s nástrojem. Dlouhé vlasy je třeba mít řádně zabezpečené. Vždy noste vhodný ochranný

oděv. Je třeba používat upevnění obráběného předmětu. To je bezpečnější než podpírání rukou,

protože to umožňuje použít obě ruce k ovládání zařízení.

Bezpečnost spojená s používáním a údržbou

1. Není dobré přetěžovat nástroj. Zařízení bude pracovat lépe a bezpečněji při zatíženích, na která

bylo uzpůsobeno. Nepokoušejte se používat nekompatibilní příslušenství za účelem zlepšení

výkonu nástroje.

2. Není vhodné používat nástroj s poškozeným spínačem. Nástroj, který nelze ovládat pomocí

spínače, představuje nebezpečí a měl by být opraven.

3. Před zahájením jakýchkoli úprav, oprav, výměny příslušenství nebo skladování je třeba odpojit

nástroj od elektrické sítě. Taková opatření sníží riziko náhodného spuštění nástroje.

4. Nástroj je třeba skladovat odpojený od elektrické sítě, mimo dosah dětí a nepovolaných osob.

5. Nástroj je třeba pravidelně udržovat. Je třeba zkontrolovat, zda nejsou volné a vadné pohyblivé

části, zda nejsou poškozené prvky nástroje nebo zda se nevyskytly další závady, které by mohly

narušit správnou funkci zařízení. Při zjištění jakýchkoliv závad by mělo být nástroje okamžitě

opraveno. Mnoho závad má své příčiny v nesprávné údržbě.

6. Nástroj a související příslušenství by měly být používány v souladu s tímto návodem a správným

způsobem. Je třeba brát v úvahu podmínky a typ prováděné práce. Použití nástroje nesprávně

podle určení může vést k vážným nehodám.

7. Poškozený spínač je třeba vyměnit u autorizovaného servisu. Není vhodné používat nástroj s

nefunkčním spínačem / vypínačem.
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8. Nářadí by nemělo být ponecháno bez dozoru, když je zapnuté. Před opuštěním pracovního

místa je vždy nutné nářadí vypnout a počkat na jeho úplné zastavení.

9. Pokud je hlavní kabel poškozen, měl by být vyměněn za odpovídající napájecí kabel. Kabel lze

získat od distributora zařízení. Kabel může vyměnit autorizovaný servis nebo kvalifikovaný

elektrikář.

Servis

1. Opravu nářadí by měli provádět pouze kvalifikovaní pracovníci s použitím kompatibilních

náhradních dílů. To zajistí bezpečný a efektivní provoz nářadí.

BEZPEČNOSTNÍ PRAVIDLA POUŽÍVÁNÍ ELEKTRICKÉHO NÁŘADÍ. OBECNÉ POZNÁMKY

- Elektrická zařízení by měla splňovat požadavky na bezpečnost a hygienu práce stanovené v

Polských normách a příslušných předpisech po celou dobu použití.

- Osoby zaměstnané při elektrických zařízeních by měly být vybaveny odpovídajícím pracovním

oblečením a osobními ochrannými prostředky.

- Osoby zaměstnané při elektrických zařízeních by měly dodržovat veškeré předpisy BOZP platné

pro elektrická zařízení.

ZÁKLADNÍ ČINNOSTI PŘED ZAČÁTKEM PRÁCE

- Před zahájením práce je nutné se seznámit s dokumentací elektrického zařízení a připravit

potřebné nářadí, přístroje, varovné tabule a nezbytnou izolační výbavu.

- Zkontrolovat technický stav zařízení a elektrických instalací (stav izolace vodičů, kabelů, zástrček,

vypínačů, zásuvek), uzemnění, stav protipožárních a protiúrazových ochranných opatření.

- Zkontrolovat technický stav ochranných zařízení.

- Zkontrolovat technický stav označení proti požáru elektrických zařízení a instalací.

ČINNOSTI BĚHEM PRÁCE A PO JEJÍM UKONČENÍ

- Elektrické nářadí by mělo být používáno pouze v souladu se svým určením.

- V případě nutnosti opustit pracovní místo je třeba zastavit obsluhované stroje a všechna ostatní

zařízení, která mohou představovat nebezpečí, a odpojit napětí.

- V případě nutnosti práce pod napětím je třeba používat izolační nářadí a vybavení, stejně jako

dielektrické rukavice a obuv.

- V případě samovolného vypnutí zařízení nebo přepálení pojistek je zapněte znovu po odstranění

příčiny zkratu a vložení nových pojistek.

- Při připojování strojů a zařízení je třeba používat zásuvky se zemnicím kontaktem, pokud to

vyžaduje elektrická instalace.

- Po skončení práce je nutné zajistit elektrická zařízení, zorganizovat pracovní místo, nářadí a

vybavení.

ZAKAZUJE SE:

x povolovat provoz elektrických zařízení bez potvrzení účinnosti ochrany před možností úrazu

elektrickým proudem

x provádět změny v obsluhovaném zařízení

x odstraňovat ochrany, zabezpečení, zkracovat relé, blokovat vypínače, provádět provizorní opravy

pojistek, používat nevhodné pojistkové vložky

x vkládat pojistky při zapnutém stroji
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x tahat za elektrický kabel při vytažení zástrčky ze zásuvky

x používat zásuvky a zástrčky s poškozeným pouzdrem nebo izolační vložkou

x přetěžovat elektrická zařízení nad povolenou hodnotu

x dotýkat se částí pod napětím, svorek kondenzátorů (i když jsou odpojené)

x nechávat bez dozoru elektrická zařízení připojená k síti. Všechna elektrická zařízení je třeba

odpojit od sítě před opuštěním pracovního místa.

x umožnit přístup k elektrickým zařízení nebo instalacím nepovolaným osobám, nezletilým, včetně

dětí, nemocným osobám, osobám pod vlivem alkoholu nebo jiných drog

ZÁVĚREČNÉ POZNÁMKY

1. Opravy a údržby elektrických zařízení mohou provádět pouze proškolení specialisté.

2. První pomoc při úraze elektrickým proudem:

- uvolnit člověka z pod napětím

- činnost uvolnění provádět opatrně, aby nedošlo i k vašemu úrazu

- okamžitě odpojte elektrickou instalaci vyskrutkováním pojistek nebo přestřižením napájecího

kabelu pomocí kleští s izolovanou rukojetí (tyto úkony provádějte izolovanou rukou, stojící na

izolační desce — guma, sklo, suchá deska)

- po osvobození pracovníka zkontrolujte, zda vykazuje známky života

- osobám silně zasaženým a nedýchajícím obnovte dýchání pomocí umělého dýchání a masáže

srdce, dokud osoba nezíská vědomí nebo do příjezdu záchranného vozu

- v případě zjištění popálení na ránu přiložte suchý, sterilní obvaz

- v každém případě musí být pacient hospitalizován (podle pravidel BOZP)

PŘEDBĚŽNÉ INFORMACE

Termínový nůž je profesionálním nástrojem na horké řezání pěněných plastů. Termínový nůž se

zahřívá a je připraven k práci během několika sekund, zatímco operátor má plnou kontrolu nad

teplotou řezacího procesu. Nikdy předtím nebylo řezání pěněných plastů tak snadné, čisté a levné.

Doporučená oblast použití

Styrofoam, styrodur, polyethylen, síťovaný polyethylen, polypropylen a další pěněné plasty mohou

být snadno řezány pomocí termínového nože. Pro udržení čisté a bezpečné techniky řezání je

třeba se seznámit s pokyny výrobce materiálu.

MONTÁŽ

POZOR: Před demontáží nebo instalací čepele termínového nože je nezbytné odpojit napájecí

kabel ze zásuvky. Počkejte, až se čepel, úchyty čepele a kovové válce ochladí. Upozornění: Čepel

nože je z jedné strany ostrá. Řezání je třeba provádět směrem na ostrou hranu.

Rovná čepel

1. Pomocí klíče povolte úchyty čepele.

2. Vsuňte čepel pod čtvercovou upínací destičku, dokud se plně nepřizpůsobí.

3. Dotáhněte šrouby tak, aby bylo zajištěno správné upevnění a průtok proudu čepele. Šrouby

netahejte příliš pevně.
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4. Po správném upevnění čepele může být nůž připojen k zásuvce napájení 220-240 V.

5. Regulátor teploty má 16 nastavení odpovídajících provedeným zářezům. Čím kratší zářez, tím

nižší teplota ostří.

6. Stiskněte spoušť pro spuštění nože. Upozornění: Příliš vysoká teplota ostří může způsobit

přehřátí záchytných prvků ostří a poškození nože.

Teplotu ostří nože je třeba přizpůsobit vlastnostem řezaného materiálu. Ostří nemusí být

rozžhavené do červena, aby efektivně řezalo materiál.

OBSLUHA

1. Nastavte regulátor teploty na střední úroveň, přitlačte ostří k okraji materiálu a stiskněte

spoušť. Při optimálně zvolené teplotě bude řezání probíhat prakticky bez emisí kouře. POZOR:

Aby se dosáhlo nejlepších výsledků, je dobré si řezání vyzkoušet na zbytkovém kusu materiálu.

2. Nejlepší výsledky se dosahují udržováním rovnoměrné teploty a rychlosti během řezání.

Pokud se při řezání uvolňuje kouř, znamená to, že proces probíhá příliš pomalu, nebo má ostří

příliš vysokou teplotu. To může vést k nerovnostem a vzniku příliš široké spáry po průřezu.

Tomuto se lze vyhnout snížením teploty a občasným uvolňováním spouště při řezání materiálu.

Když odpor během řezání začne růst, je třeba znovu stisknout spoušť. Tepelný nůž dosahuje

pracovní teploty během několika sekund. Při dodržení výše uvedené metody probíhá proces

řezání s minimální emisí kouře. Navíc tento způsob řezání zvyšuje životnost nástroje.

3. Uvolnění spouště několik centimetrů před vyjitím ostří z materiálu zajistí, že ostří bude čisté a

bez jakýchkoliv nahromadění.

4. Délku ostří je třeba volit tak, aby nepřesahovalo více než 2 cm z řezaného materiálu. Ostří je

během řezání chlazeno materiálem. Odhalený úsek ostří se může přehřát a zdeformovat.

Důležitá bezpečnostní opatření

• Před zahájením řezání materiálu je nutné se seznámit s bezpečnostními listy výrobce a

zkontrolovat jeho teplotu vzplanutí a ujistit se, že není toxický.
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• Řezání tepelným nožem je třeba provádět na místech a v prostorách s odpovídajícím větráním.

• Není dovoleno pálit výrůstky materiálu, které vznikly na ostří. To může vést k přehřátí a

deformaci ostří nebo dokonce k přehřátí celého nože.

• Tepelný nůž by měl být zapínán pouze tehdy, když ostří zůstává v kontaktu s řezaným

materiálem.

• Je třeba chránit pokožku, oděv a další hořlavé materiály před přímým kontaktem s horkým

ostřím.

• Před prováděním jakýchkoliv prací s ostřím je nutné počkat, až se úplně ochladí. Horké ostří

může vést k popáleninám pokožky nebo spálení odkrytých povrchů.

ÚDRŽBA

- Intenzivní používání tepelných nožů k řezání polystyrenu může vést k vytváření výrůstků

řezaného materiálu na ostří a mosazných úchopích. Nadměrné výrůstky polystyrenu mohou měnit

elektrické vlastnosti ostří a negativně ovlivnit jeho správnou funkčnost. Mosazné úchopy ostří a

samotného ostří lze jemně čistit pomocí drátěného kartáče.

- Aby nástroj zůstal funkční a bezpečný, je třeba pravidelně čistit ventilační drážky.

- Opotřebované elektrické součásti se nesmějí míchat s odpady z domácností.

- Kde je to možné, měly by být správně likvidovány. Informace o likvidaci elektrických komponentů

poskytne prodejce zařízení nebo zástupci místních úřadů.

- Tento nástroj není určen k obsluze osobami (včetně dětí) s omezenými fyzickými a duševními

schopnostmi. Nesmí být také obsluhován osobami, které nemají odpovídající znalosti a zkušenosti

s používáním tohoto typu zařízení, ledaže byly řádně vyškoleny nebo jsou pod dohledem osoby

odpovědné za jejich bezpečnost.

- Je třeba zajistit, aby děti neměly přístup k nástroji.

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

Zákaz vyhazování nástroje spolu s jinými domácími odpady. Není povoleno

vyhazovat použité nástroje s odpady domácnosti. Nástroj je třeba zlikvidovat ve

vyhrazeném zařízení, které se zabývá likvidací a recyklací elektroodpadů.

Elektroodpad (tj. Odpady z elektrických a elektronických zařízení) zahrnuje

rozbité, dlouho nepoužívané, již nepotřebné elektrické a elektronické přístroje,

které kdysi fungovaly na elektřinu nebo baterie — rozbité počítače, hračky a

elektronické gadgety, staré pračky, chladničky, jakož i použité zářivky. Tyto

odpady jsou klasifikovány jako nebezpečné, protože obsahují toxické látky.
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Poslední dvě číslice roku výroby označení CE - 23

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ CE
GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko

prohlašuje s plnou odpovědností, že:

Profesionální nůž na polystyren a PVC EKSPRES

Typ: G81211, Model: GW8005

2011/65/EU (RoHS) ze dne 8. června 2011 týkající se omezení používání některých

nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních, 2014/30/EU ze dne 26. února 2014

týkající se harmonizace legislativ členských států týkajících se kompatibility

elektromagnetické, 2014/35/EU ze dne 26. února 2014 týkající se harmonizace legislativ členských

států týkajících se uvedení na trh elektrických zařízení určených pro

použití v určených mezích napětí, normy EN 62321-2:2014, EN 62321-3-1:2014,

EN 62321-4:2014, EN 62321-5:2014, EN 62321-6:2015, EN 62321:2009,

EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021,

EN 61000-3-3:2013/A2:2021,

EN 60335-2-45:2002/A2:2012, EN 60335-1:2012/A15:2021, EN 62233:2008

je identický s exemplářem, který je předmětem certifikátu hodnocení

typu CE č. 70.400.17.217.02-00/01 ze dne 29.08.2017

typu CE č. E8A 057078 0233 Rev. 00 ze dne 05.05.2022

typu CE č. N8A 057078 0217 Rev. 01 ze dne 04.05.2023

vydané společností TUV SUD Product Service GmbH, Ridlerstrake 65

80339 MÜNCHEN, Země: Německo

Telefon: +49 (89) 50084261, Fax: +49 (89) 50084230

Email: ps.zert@tuev-sued.de, Web: http://www.tuev-sued.de/ps

Identifikační číslo notifikované jednotky: 0123

Tato Deklarace shody CE pozbývá platnosti, pokud dojde ke změně

nebo rekonstrukci produktu bez souhlasu výrobce.

Za přípravu a uchovávání technické dokumentace odpovídá:

Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko.

Kietlin, 14.12.2023

Místo a datum vystavení

Larysa Kowalczyk
Příjmení, jméno a pozice oprávněné osoby



Übersetzung der Originalanweisung

BEDIENUNGSANLEITUNG
Professionelles Styropor- und PVC-Messer EKSPRES

Typ: G81211, Modell: GW8005

Hergestellt für

GEKO Sp. z o.o. Sp. k.

Kietlin, ul. Spacerowa 3

97-500 Radomsko 

www.geko.pl

Bitte lesen Sie vor der ersten Benutzung diese Bedienungsanleitung sorgfältig 

durch. Das Lesen aller Anweisungen, die für die

sichere Nutzung und Handhabung erforderlich sind, sowie das Verständnis aller 

Risiken, die beim Betrieb des Geräts auftreten können, ist Aufgabe des Benutzers.
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UMWELTSCHUTZ

Information für Benutzer über die Entsorgung von elektrischen und

elektronischen Geräten (gilt für Haushalte)

Das dargestellte Symbol auf den Produkten oder der dazugehörigen

Dokumentation informiert, dass defekte elektrische oder elektronische Geräte

nicht mit dem Restmüll entsorgt werden dürfen.

Die korrekte Vorgehensweise bei der Notwendigkeit der Entsorgung,

Wiederverwendung oder Rückgewinnung von Komponenten besteht darin, das

Gerät an eine spezialisierte Sammelstelle zu übergeben, wo es kostenlos

angenommen wird. Informationen über die Standorte der Sammelstellen für

Altgeräte erteilen die örtlichen Behörden.

Die ordnungsgemäße Entsorgung des Geräts ermöglicht es, wertvolle

Ressourcen zu erhalten und negative Auswirkungen auf die Gesundheit und die

Umwelt, die durch unsachgemäße Abfallbehandlung gefährdet sein können, zu

vermeiden.

Die unsachgemäße Entsorgung von Abfällen kann mit den in den

entsprechenden lokalen Vorschriften vorgesehenen Strafen belegt werden.

Im Falle der Notwendigkeit, elektrische oder elektronische Geräte zu entsorgen,

kontaktieren Sie bitte den nächstgelegenen Verkaufsstelle oder den Anbieter,

die zusätzliche Informationen geben können.

ACHTUNG!!

Aufgrund kontinuierlicher 

Produktverbesserungen haben die in der 

Anleitung enthaltenen Bilder und Zeichnungen 

nur informativen Charakter und können von 

dem gekauften Produkt abweichen. Diese 

Unterschiede können nicht als Grundlage für 

Beschwerden dienen.

TECHNISCHE DATEN

Versorgungsspannung - 230V

Max. Leistung 250W

Max. Heiztemperatur 450º

Temperaturregelung - 16 Stufen
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SICHERHEITSBESTIMMUNGEN

ACHTUNG! Vor der Benutzung die gesamte Anleitung lesen. Das Nichtbeachten der folgenden

Anweisungen kann zu elektrischen Schlägen, Bränden und schweren Verletzungen führen.

Betriebsanleitung lesen.

Schutzbrille tragen. Bei der Arbeit entstehen Partikel, Funken und Stäube,

die die Augen schädigen können.

Gehörschutz tragen. Lärm kann zu einem schleichenden Hörverlust führen.

Beim Schleifen von Holz und anderen Materialien kann

gesundheitsschädlicher Staub entstehen. Eine Atemschutzmaske ist zu

tragen.

Arbeitsplatz

- HALTE DEN ARBEITSPLATZ SAUBER. Unordnung am Arbeitsplatz erhöht die

Wahrscheinlichkeit von Unfällen.

- ACHTE AUF DIE BEDINGUNGEN AM ARBEITSPLATZ. Benutze das Werkzeug nicht an

feuchten, nassen Orten. Setze es nicht Regen aus. Verwende niemals elektrische Werkzeuge in

der Nähe von entzündbaren Gasen und Flüssigkeiten.

- HALTE KINDER VON DEM GERÄT FERN. Kinder sollten sich nicht am Arbeitsplatz aufhalten.

Jede Ablenkung kann die Ursache für einen Unfall sein. Lass Kinder das Gerät oder

Zubehörteile damit nicht tragen.

Sicherheit im Umgang mit Elektrizität

1. Der Stecker muss zur Steckdose passen. Der Stecker darf niemals in irgendeiner Weise

modifiziert werden. Keine Adapter mit geerdetem Werkzeug verwenden. Ein unmodifizierter

Stecker, der mit der Steckdose kompatibel ist, verringert das Risiko eines elektrischen Schlags.

2. Körperkontakte mit geerdeten Oberflächen wie Rohren, Ventilatoren und Kühlschränken sind

zu vermeiden. Das Risiko eines elektrischen Schlags steigt, wenn der Körper des Benutzers die

Erdung darstellt.

3. Werkzeug nicht Regen und Feuchtigkeit aussetzen. Wasser, das in das Innere des

Werkzeugs gelangt, erhöht das Risiko eines elektrischen Schlags.

4. Der Netzwerkkabel sollte nicht überlastet werden. Der Kabel darf nicht zum Tragen und

Ziehen des Werkzeugs verwendet werden. Der Kabel sollte nicht gezogen werden, um den

Stecker aus der Steckdose zu entfernen. Das Netzwerkkabel sollte von Wärme, Öl, scharfen

Kanten und beweglichen Teilen ferngehalten werden. Ein beschädigtes oder abgenutztes

Netzwerkkabel erhöht das Risiko eines elektrischen Schocks.
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5. Bei der Nutzung des Geräts im Freien sollte ein Verlängerungskabel verwendet werden, das für

den Außenbereich geeignet ist. Das Werkzeug sollte nur verwendet werden, wenn die

Stromversorgung mit einer Sicherung ausgestattet ist.

Benutzersicherheit

1. Bei der Arbeit mit dem Werkzeug ist besondere Vorsicht und gesundes Urteilsvermögen

geboten. Das Werkzeug darf nicht unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder

verschreibungspflichtigen Medikamenten bedient werden. Lesen Sie die Beipackzettel der

Medikamente, die Sie einnehmen, um zu überprüfen, ob sie Ihre Situationseinschätzung und

Reflexe beeinträchtigen. Wenn Sie Zweifel haben, bedienen Sie das Werkzeug nicht.

2. Es sollten geeignete Schutzzubehörteile verwendet werden. Bei der Arbeit mit dem Werkzeug

sollten Schutzbrillen, eine Staubmaske, rutschfeste Schuhe, ein Helm und Gehörschutz getragen

werden, wann immer es die Situation erfordert. Das verringert das Risiko von Unfällen.

3. Zufälliges Einschalten des Werkzeugs sollte vermieden werden. Vor dem Anschluss an die

Stromversorgung sollte sich der Schalter in der Position OFF befinden. Beim Tragen des

Werkzeugs sollte es nicht am Schalter gehalten werden, da dies das Risiko von Unfällen erhöht.

4. Alle Einstellschlüssel sollten vor dem Starten des Werkzeugs entfernt werden. Ein Schlüssel, der

an rotierenden Teilen des Werkzeugs befestigt ist, kann Verletzungen verursachen.

5. Es sollte nicht über dem Gerät reaching. Bei der Arbeit sollte eine stabile Position und Balance

gehalten werden. Das ermöglicht eine bessere Kontrolle über das Gerät im Falle unerwarteter

Situationen.

6. ZIEHEN SIE PASSEND AN. Tragen Sie keine lockeren Kleidungsstücke oder Schmuck, da

diese sich in den beweglichen Teilen des Werkzeugs verfangen können. Es wird empfohlen, bei

der Arbeit mit dem Werkzeug rutschfeste Schuhe zu tragen. Lange Haare sollten entsprechend

gesichert werden. Tragen Sie immer geeignete Schutzkleidung. Es sollte eine Halterung für das

bearbeitete Werkstück verwendet werden. Dies ist sicherer als die Verwendung der Hand zur

Unterstützung, da es die Verwendung beider Hände für die Bedienung des Geräts ermöglicht.

Sicherheit im Umgang mit und Wartung von Geräten

1. Das Werkzeug darf nicht überlastet werden. Das Gerät arbeitet besser und sicherer unter den

Belastungen, für die es ausgelegt ist. Versuchen Sie nicht, inkompatible Zubehörteile zu

verwenden, um die Leistung des Werkzeugs zu erhöhen.

2. Verwenden Sie kein Werkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Werkzeug, das nicht über den

Schalter gesteuert werden kann, birgt Gefahren und sollte repariert werden.

3. Vor dem Einstellen, Reparieren, Austauschen von Zubehör oder der Lagerung muss das

Werkzeug vom Stromnetz getrennt werden. Solche Vorsichtsmaßnahmen verringern das Risiko

einer versehentlichen Inbetriebnahme des Werkzeugs.

4. Das Werkzeug sollte vom Stromnetz getrennt, außerhalb der Reichweite von Kindern und

unbefugten Personen aufbewahrt werden.

5. Das Werkzeug sollte regelmäßig gewartet werden. Überprüfen Sie, ob es Spielraum oder

Mängel bei den beweglichen Teilen gibt, ob die Teile des Werkzeugs beschädigt sind oder ob

andere Mängel vorliegen, die die ordnungsgemäße Funktion des Geräts beeinträchtigen können.

Bei Erkennung von Unregelmäßigkeiten sollte das Werkzeug umgehend repariert werden. Viele

Mängel resultieren aus unsachgemäßer Wartung.

6. Das Werkzeug und die dazugehörigen Zubehörteile sollten gemäß dieser Anleitung und

ordnungsgemäß verwendet werden. Berücksichtigen Sie die Bedingungen und Art der

durchgeführten Arbeit. Die unsachgemäße Verwendung des Werkzeugs kann zu schweren

Unfällen führen.

7. Ein defekter Schalter sollte in einer autorisierten Werkstatt ausgetauscht werden. Verwenden Sie

das Werkzeug nicht mit einem defekten Schalter / Ausschalter.
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8. Das Werkzeug darf niemals unbeaufsichtigt gelassen werden, wenn es eingeschaltet ist. Vor

dem Verlassen des Arbeitsplatzes sollte das Werkzeug immer ausgeschaltet und auf ein

vollständiges Stillstehen gewartet werden.

9. Wenn das Hauptkabel beschädigt ist, muss es durch ein geeignetes Netzkabel ersetzt werden.

Das Kabel kann beim Gerätehändler bezogen werden. Das Kabel kann von einem autorisierten

Service oder einem qualifizierten Elektriker ausgetauscht werden.

Service

1. Die Reparatur des Werkzeugs sollte nur von qualifiziertem Personal unter Verwendung von

kompatiblen Ersatzteilen durchgeführt werden. Dies gewährleistet einen sicheren und effizienten

Betrieb des Werkzeugs.

SICHERHEITSREGELN FÜR DIE VERWENDUNG VON ELEKTROWERKZEUGEN.

ALLGEMEINE HINWEISE

- Elektrische Geräte müssen während ihrer gesamten Nutzung die Anforderungen an Sicherheit

und Gesundheitsschutz erfüllen, die in den polnischen Normen und entsprechenden Vorschriften

festgelegt sind.

- Personen, die mit elektrischen Geräten arbeiten, sollten mit geeigneter Arbeitskleidung und

persönlicher Schutzausrüstung ausgestattet sein. Personen, die mit elektrischen Geräten arbeiten,

sollten alle geltenden Vorschriften für Arbeitssicherheit beachten, die für elektrische Geräte gelten.

GRUNDLEGENDEN HANDLUNGEN VOR BEGINN DER ARBEIT

- Vor Beginn der Arbeit sollte die Dokumentation des elektrischen Geräts durchgelesen und die

benötigten Werkzeuge, Messgeräte, Warnschilder und notwendige Isolierausrüstung vorbereitet

werden.

- Den technischen Zustand der elektrischen Geräte und Installationen überprüfen (Zustand der

Isolierung von Leitungen, Kabeln, Steckdosen, Schaltern, Erdung, Zustand der Brandschutz- und

Überstromschutzvorrichtungen).

- Den technischen Zustand der Stromschutzvorrichtungen überprüfen. Den Zustand der

Brandschutzkennzeichnung der elektrischen Geräte und Installationen überprüfen.

HANDLUNGEN WÄHREND DER ARBEIT UND NACH BEENDIGUNG

- Elektrische Werkzeuge dürfen nur gemäß ihrer Bestimmung betrieben werden. Bei Bedarf, den

Arbeitsplatz zu verlassen, müssen die bedienten Maschinen und alle anderen Geräte, die eine

Gefahr verursachen können, angehalten und die Stromversorgung getrennt werden.

- Im Falle der Notwendigkeit, unter Spannung zu arbeiten, sind isolierende Werkzeuge und Geräte

sowie isolierende Handschuhe und Schuhe zu verwenden.

- Bei selbstständigem Ausschalten des Gerätes oder Durchbrennen der Sicherungen, diese nach

Beseitigung der Kurzschlussursache und Anbringung neuer Sicherungen wieder einschalten.

- Für den Anschluss von Maschinen und Geräten sind Steckdosen mit geerdetem Kontakt zu

verwenden, sofern dies die elektrische Installation erfordert.

- Nach Beendigung der Arbeit sind die elektrischen Geräte zu sichern, der Arbeitsplatz sowie

Werkzeuge und Geräte aufzuräumen.

DAS VERBOTEN IST:

x die Inbetriebnahme elektrischer Geräte ohne Bestätigung der Wirksamkeit des Schutzes vor

elektrischen Schlägen. Änderungen am bedienten Gerät vorzunehmen

x Schutzvorrichtungen, Sicherungen zu entfernen, Relais kurzschließen, Schalter blockieren,

provisorische Reparaturen an Sicherungen durchführen, unangemessene Sicherungseinsätze

verwenden. Sicherungen bei eingeschaltetem Gerät anzubringen
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x am elektrischen Kabel zu ziehen, wenn der Stecker aus der Steckdose gezogen wird

x Steckdosen und Stecker mit beschädigtem Gehäuse oder Isoliermaterial zu betreiben

x elektrische Geräte über die zulässige Belastung hinaus zu überlasten

x Teile, die unter Spannung stehen, berühren, Klemmen von Kondensatoren (auch wenn sie

abgeklemmt sind). elektrische Geräte, die mit dem Netz verbunden sind, unbeaufsichtigt zu lassen.

Alle elektrischen Geräte müssen vor Verlassen des Arbeitsplatzes vom Netz getrennt werden.

x unbefugten Personen, Minderjährigen, einschließlich Kindern, kranken Personen, unter dem

Einfluss von Alkohol oder anderen Drogen stehenden Personen, Zugang zu elektrischen Geräten

oder Installationen zu gewähren.

SCHLUSSWORT

1. Reparaturen und Wartungen elektrischer Geräte dürfen nur von geschultem Fachpersonal

durchgeführt werden.

2. Erste Hilfe bei elektrischem Schlag:

- den Menschen von der Spannung befreien

- die Befreiungsmaßnahme vorsichtig durchführen, um nicht selbst einen Schlag zu erleiden.

- Sofort die elektrische Installation spannungsfrei machen, indem die Sicherungen herausgedreht

oder der unter Spannung stehende Draht mit isolierten Zangen durchtrennt wird (diese Tätigkeiten

sollten mit einer isolierten Hand und auf einer isolierenden Platte — Gummi, Glas, trockenem Holz

— durchgeführt werden).

- Nach der Befreiung des Arbeitnehmers überprüfen, ob er Anzeichen von Leben zeigt.

- Bei stark betroffenen und nicht atmenden Personen die Atmung wiederherstellen, indem

künstliche Beatmung und Herzdruckmassage angewendet werden, solange bis die betroffene

Person das Bewusstsein wiedererlangt oder bis der Krankenwagen eintrifft.

- Im Falle einer Feststellung von Verbrennungen einen trockenen, sterilen Verband auf die Wunde

anlegen. In jedem Fall muss der Patient hospitalisiert werden (gemäß den Vorschriften zur

Arbeitssicherheit).

EINFÜHRUNG

Das Heißschneidegerät ist ein professionelles Werkzeug zum Schneiden von schaumigen

Kunststoffen. Das Heißschneidegerät erwärmt sich und ist in wenigen Sekunden betriebsbereit,

während der Bediener die volle Kontrolle über die Temperatur des Schneidprozesses behält. Das

Schneiden von schaumigen Kunststoffen war noch nie so einfach, sauber und kostengünstig.

Empfohlener Anwendungsbereich

Styropor, Styrodur, Polyethylen, vernetzes Polyethylen, Polypropylen und andere schaumige

Kunststoffe können leicht mit dem Heißschneidegerät geschnitten werden. Um eine saubere und

sichere Schneidetechnik zu gewährleisten, sollten Sie die Anweisungen des Herstellers des

Materials beachten.

MONTAGE

WARNUNG: Vor dem Abbau oder der Installation der Klinge des Heißschneidegeräts muss

unbedingt das Stromkabel aus der Steckdose gezogen werden. Warten Sie, bis die Klinge, die

Klingenhalter und die Metallrollen abgekühlt sind. Warnung: Die Klinge ist auf einer Seite geschärft.

Das Schneiden sollte in Richtung der geschärften Kante erfolgen.

Gerade Klinge

1. Mit einem Schraubenschlüssel die Klingenhalter lockern.

2. Die Klinge unter die quadratische Klemmplatte schieben, bis sie vollständig passt.

3. Die Schrauben festziehen, um eine ordnungsgemäße Befestigung und Stromfluss durch die

Klinge zu gewährleisten. Die Schrauben dürfen nicht zu fest angezogen werden.
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4. Nach der ordnungsgemäßen Befestigung der Klinge kann das Gerät an die Steckdose 220-240

V angeschlossen werden.

5. Das Temperaturregelrad hat 16 Einstellungen, die den darauf vorgenommenen Kerben

entsprechen. Je kürzer die Kerbe, desto niedriger die Temperatur der Klinge.

6. Drücken Sie den Auslöser, um das Messer zu aktivieren. Warnung: Eine zu hohe Temperatur

der Klinge kann zu einer Überhitzung der Klingenhalterungen und zu einer Beschädigung des

Messers führen.

Die Temperatur der Messerklinge sollte an die Eigenschaften des zu schneidenden Materials

angepasst werden. Die Klinge muss nicht glühend heiß sein, um das Material effizient zu

schneiden.

BEDIENUNG

1. Stellen Sie das Temperaturregelrad auf den mittleren Bereich ein, drücken Sie die Klinge an

die Kante des Materials und betätigen Sie den Auslöser. Bei optimal eingestellter Temperatur

verläuft der Schneidprozess praktisch ohne Rauchentwicklung. HINWEIS: Um die besten

Ergebnisse zu erzielen, sollte das Schneiden an einem Abfallstück des Materials geübt werden.

2. Die besten Ergebnisse werden erzielt, wenn während des Schneidens eine gleichmäßige

Temperatur und Geschwindigkeit beibehalten wird. Wenn beim Schneiden Rauch austritt,

bedeutet dies, dass der Prozess zu langsam erfolgt oder die Klinge eine zu hohe Temperatur

hat. Dies kann zu Unebenheiten und zu einer zu breiten Fuge nach dem Schnitt führen. Dies

kann durch Senkung der Temperatur und gelegentliches Loslassen des Auslösers während des

Schneidens des Materials verhindert werden. Wenn der Widerstand beim Schneiden zunimmt,

sollte der Auslöser erneut gedrückt werden. Das Heißmesser erreicht innerhalb weniger

Sekunden seine Betriebstemperatur. Bei Anwendung der obigen Methode erfolgt der

Schneidprozess mit minimaler Rauchentwicklung. Darüber hinaus verlängert diese

Schneidtechnik die Lebensdauer des Werkzeugs.

3. Das Loslassen des Auslösers einige Zentimeter, bevor die Klinge das Material verlässt, sorgt

dafür, dass sie sauber und frei von Ablagerungen bleibt.

4. Die Länge der Klinge sollte so gewählt werden, dass sie nicht mehr als 2 cm aus dem

geschnittenen Material herausragt. Die Klinge wird während des Schneidens durch das Material

gekühlt. Der freiliegende Teil der Klinge kann überhitzen und sich verformen.

Wichtige Sicherheitsmaßnahmen

• Vor dem Schneiden des Materials sollte man sich mit dem Sicherheitsdatenblatt des

Herstellers vertrautmachen, um die Flammpunkt-Temperatur zu überprüfen und

sicherzustellen, dass es nicht giftig ist.
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• Das Schneiden mit dem Heißmesser sollte in gut belüfteten Bereichen und Räumen

durchgeführt werden.

• Es ist nicht erlaubt, Materialansammlungen, die auf der Klinge entstanden sind, abzubrennen.

Dies kann zu Überhitzung und Deformation der Klinge oder sogar zur Überhitzung des gesamten

Messers führen.

• Das Heißmesser sollte nur dann eingeschaltet werden, wenn die Klinge mit dem zu

schneidenden Material in Kontakt ist.

• Die Haut, Kleidung und andere brennbare Materialien sollten vor direktem Kontakt mit der

heißen Klinge geschützt werden.

• Vor der Durchführung jeglicher Arbeiten an der Klinge sollte gewartet werden, bis sie vollständig

abgekühlt ist. Eine heiße Klinge kann zu Verbrennungen der Haut oder zu Brandflecken auf

freiliegenden Oberflächen führen.

WARTUNG

- Intensive Nutzung des Heißmessers zum Schneiden von Styropor kann zur Bildung von

Materialansammlungen auf den Klingen und den Messing-Haken führen. Übermäßige

Styroporansammlungen können die elektrischen Eigenschaften der Klinge verändern und deren

ordnungsgemäße Funktion negativ beeinflussen. Die Messing-Haken und die Klingen können

vorsichtig mit einer Drahtbürste gereinigt werden.

- Damit das Werkzeug funktionsfähig und sicher bleibt, sollten die Lüftungsschlitze regelmäßig

gereinigt werden.

- Abgenutzte elektrische Komponenten dürfen nicht mit Haushaltsabfällen vermischt werden.

- Wo immer möglich, sollten sie ordnungsgemäß entsorgt werden. Informationen zur Entsorgung

elektrischer Komponenten erhalten Sie beim Verkäufer des Geräts oder bei Vertretern der örtlichen

Behörden.

- Dieses Werkzeug ist nicht für die Benutzung durch Personen (einschließlich Kinder) mit

eingeschränkten physikalischen und geistigen Fähigkeiten vorgesehen. Es darf auch nicht von

Personen bedient werden, die nicht über das erforderliche Wissen und die nötige Erfahrung beim

Betrieb dieser Art von Geräten verfügen, es sei denn, sie wurden entsprechend geschult oder

werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt.

- Es ist sicherzustellen, dass Kinder keinen Zugang zu dem Werkzeug haben.

UMWELTSCHUTZ

Verbot der Entsorgung des Werkzeugs zusammen mit anderen

Haushaltsabfällen. Das gebrauchte Werkzeug darf nicht mit Haushaltsabfällen

entsorgt werden. Das Werkzeug muss in einer dafür vorgesehenen Einrichtung

entsorgt und recycelt werden, die sich mit der Entsorgung von Elektro-Altgeräten

beschäftigt. Elektro-Altgeräte (d. h. gebrauchte elektrische und elektronische

Geräte) sind defekte, seit langer Zeit nicht mehr benutze, bereits nicht mehr

benötigte elektrische und elektronische Geräte, die früher mit Strom oder

Batterien betrieben wurden – kaputte Computer, Spielzeug und elektronische

Gadgets, alte Waschmaschinen, Kühlschränke sowie verbrauchte

Leuchtstoffröhren. Sie werden als gefährlicher Abfall klassifiziert, da sie giftige

Substanzen enthalten.
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Die letzten beiden Ziffern des Jahres der CE-Kennzeichnung - 23

EU-Konformitätserklärung
GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko

erklärt in vollem Umfang, dass:

Professionelles Styropor- und PVC-Messer EKSPRES

Typ: G81211, Modell: GW8005

2011/65/EU (RoHS) vom 8. Juni 2011 über die Beschränkung der Verwendung bestimmter

gefährlicher Stoffe in elektrischen und elektronischen Geräten, 2014/30/EU vom 26. Februar 2014

zur Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten bezüglich der elektromagnetischen

Verträglichkeit, 2014/35/EU vom 26. Februar 2014 zur Harmonisierung der

Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten über die Bereitstellung auf dem Markt von elektrischen Geräten, die 

für die Verwendung innerhalb bestimmter Spannungsgrenzen vorgesehen sind, Normen 

EN 62321-2:2014, EN 62321-3-1:2014,

EN 62321-4:2014, EN 62321-5:2014, EN 62321-6:2015, EN 62321:2009,

EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021,

EN 61000-3-3:2013/A2:2021,

EN 60335-2-45:2002/A2:2012, EN 60335-1:2012/A15:2021, EN 62233:2008

stimmt mit dem Exemplar überein, das Gegenstand der Konformitätsbewertung

gemäß der EG-Baumusterprüfung Nr. 70.400.17.217.02-00/01 vom 29.08.2017 ist

EG-Baumusterprüfung Nr. E8A 057078 0233 Rev. 00 vom 05.05.2022

EG-Baumusterprüfung Nr. N8A 057078 0217 Rev. 01 vom 04.05.2023

ausgestellt von TUV SUD Product Service GmbH Zertifizierungsstellen, Ridlerstraße 65

80339 MÜNCHEN, Land : Deutschland

Telefon : +49 (89) 50084261, Fax : +49 (89) 50084230

E-Mail : ps.zert@tuev-sued.de, Website : http://www.tuev-sued.de/ps

Identifikationsnummer der benannten Stelle: 0123

Diese Konformitätserklärung verliert ihre Gültigkeit, wenn das Produkt ohne Genehmigung des

Herstellers geändert oder umgebaut wird.

Für die Erstellung und Aufbewahrung der technischen Dokumentation ist verantwortlich:

Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko.

Kietlin, 14.12.2023

Ort und Datum der Ausstellung

Larysa Kowalczyk
Nachname, Vorname und Position der 

bevollmächtigten Person



Μετάφραση της αρχικής οδηγίας

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
Επαγγελματικό μαχαίρι για φελιζόλ και PVC EKSPRES

Τύπος: G81211, Μοντέλο: GW8005

Κατασκευάστηκε για

GEKO Sp. z o.o. Sp. k.

Κιέτλιν, οδός Σπάτσεροβα 3

97-500 Ραδόμσκο 

www.geko.pl

Πριν από τη χρήση, παρακαλούμε να διαβάσετε προσεκτικά τις παρούσες οδηγίες 

χρήσης. Η εξοικείωση με όλες τις οδηγίες, που είναι απαραίτητες για

την ασφαλή χρήση και λειτουργία καθώς και η κατανόηση κάθε κινδύνου που μπορεί 

να προκύψει κατά τη διάρκεια λειτουργίας της συσκευής ανήκει στις υποχρεώσεις του 

χρήστη.
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ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΗ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ

Πληροφορίες για τους χρήστες σχετικά με την απόρριψη ηλεκτρικών και

ηλεκτρονικών συσκευών (αφορά τα νοικοκυριά)

Το αντίστοιχο σύμβολο που τοποθετείται στα προϊόντα ή στα συνημμένα

έγγραφα ενημερώνει ότι οι ανενεργές ηλεκτρικές ή ηλεκτρονικές συσκευές δεν

μπορούν να απορριφθούν μαζί με τα απορρίμματα του νοικοκυριού.

Η σωστή διαδικασία σε περίπτωση ανάγκης απόρριψης, επαναχρησιμοποίησης

ή ανάκτησης εξαρτημάτων περιλαμβάνει τη μεταφορά της συσκευής σε

εξειδικευμένο σημείο συλλογής, όπου θα γίνει αποδεκτή δωρεάν. Πληροφορίες

σχετικά με την τοποθεσία των σημείων συλλογής χρησιμοποιημένου εξοπλισμού

παρέχονται από τις τοπικές αρχές.

Η σωστή απόρριψη της συσκευής επιτρέπει τη διατήρηση πολύτιμων πόρων και

την αποφυγή αρνητικής επίδρασης στην υγεία και στο περιβάλλον, που μπορεί

να απειληθεί από ακατάλληλη διαχείριση των απορριμμάτων.

Η ακατάλληλη απόρριψη των απορριμμάτων απειλείται με ποινές που

προβλέπονται από τις κατάλληλες τοπικές κανονισμούς.

Σε περίπτωση ανάγκης απόρριψης ηλεκτρικών ή ηλεκτρονικών συσκευών,

παρακαλούμε να επικοινωνήσετε με το πλησιέστερο σημείο πώλησης ή με τον

προμηθευτή, που θα δώσει πρόσθετες πληροφορίες.

ΠΡΟΣΟΧΗ!!

Λόγω της συνεχούς βελτίωσης των προϊόντων, 

οι φωτογραφίες και σχέδια που εμφανίζονται 

στις οδηγίες έχουν ενδεικτικό χαρακτήρα και 

μπορεί να διαφέρουν από το αγορασμένο 

προϊόν. Αυτές οι διαφορές δεν μπορούν να 

αποτελέσουν βάση για αξίωση.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ

Τάση τροφοδοσίας - 230V

Μέγιστη ισχύς 250W

Μέγιστη θερμοκρασία θέρμανσης 450º

Ρύθμιση θερμοκρασίας - 16 βαθμοί
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ΚΑΝΟΝΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

ΠΡΟΣΟΧΗ! Πριν τη χρήση, διαβάστε ολόκληρη την οδηγία. Η μη τήρηση των παρακάτω οδηγιών

μπορεί να οδηγήσει σε ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά και σοβαρούς σωματικούς τραυματισμούς.

Διαβάστε την οδηγία χρήσης.

Φοράτε προστατευτικά γυαλιά. Κατά τη διάρκεια της εργασίας, παράγονται

σωματίδια, σπίθες και σκόνη που είναι επιβλαβή για τα μάτια.

Φοράτε προστατευτικά ακουστικά. Ο θόρυβος μπορεί να οδηγήσει σε

σταδιακή απώλεια ακοής.

Κατά τη λείανση ξύλου και άλλων υλικών, μπορεί να προκληθεί επικίνδυνη

για την υγεία σκόνη. Πρέπει να φοράτε μάσκα που προστατεύει τις

αναπνευστικές οδούς.

Χώρος εργασίας

- ΔΙΑΤΗΡΗΣΤΕ ΤΟ ΧΩΡΟ ΕΡΓΑΣΙΑΣ ΣΕ ΚΑΘΑΡΙΟΤΗΤΑ. Η ακαταστασία στον χώρο αυξάνει

την πιθανότητα ατυχημάτων.

- ΠΡΟΣΟΧΗ ΣΤΙΣ ΣΥΝΘΗΚΕΣ ΣΤΟ ΧΩΡΟ ΕΡΓΑΣΙΑΣ. Μη χρησιμοποιείτε το εργαλείο σε υγρά

ή βρεγμένα μέρη. Μη εκθέτετε σε βροχή. Ποτέ μην χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά εργαλεία κοντά σε

εύφλεκτα αέρια και υγρά.

- ΚΡΑΤΑ ΤΑ ΠΑΙΔΙΑ ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ. Τα παιδιά δεν πρέπει να βρίσκονται στον

χώρο εργασίας. Κάθε αποστροφή μπορεί να προκαλέσει ατύχημα. Μην επιτρέπετε στα παιδιά να

μεταφέρουν τη συσκευή ή οποιαδήποτε αξεσουάρ σχετίζονται με αυτήν.

Ασφάλεια σχετική με τον ηλεκτρισμό

1. Η πρίζα πρέπει να ταιριάζει με την υποδοχή. Ποτέ μην τροποποιείτε την πρίζα με κανέναν

τρόπο. Μη χρησιμοποιείτε προσαρμογές με γειωμένα εργαλεία. Η μη τροποποιημένη πρίζα που

είναι συμβατή με την υποδοχή μειώνει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

2. Αποφύγετε την επαφή με γειωμένες επιφάνειες όπως σωλήνες, ανεμιστήρες και ψυγεία. Ο

κίνδυνος ηλεκτροπληξίας αυξάνεται όταν το σώμα του χρήστη αποτελεί γείωση.

3. Μην εκθέτετε το εργαλείο σε βροχή ή υγρασία. Το νερό που εισέρχεται στο εσωτερικό του

εργαλείου αυξάνει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

4. Δεν πρέπει να υπερφορτώνετε το καλώδιο δικτύου. Δεν πρέπει να χρησιμοποιείτε το καλώδιο

για να μεταφέρετε και να τραβάτε το εργαλείο. Δεν πρέπει να τραβάτε το καλώδιο για να

αποσυνδέσετε τη φις από την πρίζα. Το καλώδιο δικτύου πρέπει να κρατείται μακριά από τη

ζέστη, το λάδι, τις αιχμηρές ακμές και τα κινούμενα μέρη. Ένα κατεστραμμένο ή φθαρμένο

καλώδιο δικτύου αυξάνει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.
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5. Κατά τη χρήση της συσκευής σε εξωτερικούς χώρους, πρέπει να χρησιμοποιείτε προέκταση

κατάλληλη για εξωτερική χρήση. Το εργαλείο πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο όταν το σύστημα

τροφοδοσίας είναι εξοπλισμένο με ασφάλεια.

Ασφάλεια του χρήστη

1. Κατά την εργασία με το εργαλείο, πρέπει να τηρείτε ιδιαίτερη προσοχή και υγιή λογική. Δεν

επιτρέπεται να χειρίζεστε το εργαλείο υπό την επήρεια αλκοόλ, ναρκωτικών ή φαρμάκων που

απαιτούν συνταγή. Διαβάστε τις πληροφορίες των φαρμάκων που παίρνετε για να ελέγξετε αν

επηρεάζουν την κρίση και τις αντιδράσεις σας. Αν έχετε οποιαδήποτε αμφιβολία, μην χειρίζεστε το

εργαλείο.

2. Πρέπει να χρησιμοποιείτε κατάλληλα προστατευτικά αξεσουάρ. Κατά την εργασία με το εργαλείο,

πρέπει να φοράτε γυαλιά προστασίας, μάσκα κατά της σκόνης, αντιολισθητικά παπούτσια, κράνος

και προστασία αυτιών πάντα όταν η κατάσταση το απαιτεί. Αυτό θα μειώσει τον κίνδυνο

ατυχημάτων. Πρέπει να αποφεύγετε την τυχαία εκκίνηση του εργαλείου. Πριν συνδέσετε στην

πρίζα, πρέπει να βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης είναι στη θέση OFF. Κατά τη μεταφορά του

εργαλείου, δεν πρέπει να το κρατάτε από τον διακόπτη, καθώς αυτό αυξάνει τον κίνδυνο

ατυχημάτων.

3. Πρέπει να αφαιρέσετε όλα τα ρυθμιστικά κλειδιά πριν να εκκινήσετε το εργαλείο. Ένα κλειδί που

είναι προσαρτημένο σε περιστροφικά μέρη του εργαλείου μπορεί να προκαλέσει τραυματισμούς.

4. Δεν πρέπει να φτάνετε πάνω από τη συσκευή. Κατά την εργασία, πρέπει να διατηρείτε μια

σταθερή θέση και ισορροπία. Αυτό επιτρέπει καλύτερο έλεγχο της συσκευής σε περίπτωση

απρόβλεπτων καταστάσεων.

5. ΝΤΥΝΕΣΑΙ ΚΑΤΑΛΛΗΛΑ. Μην φοράς χαλαρά ρούχα ή κοσμήματα γιατί μπορεί να κολλήσουν

στα κινούμενα μέρη του εργαλείου. Συνιστάται να φορέσεις υποδήματα με αντιολισθητική σόλα

κατά την εργασία με το εργαλείο. Τα μακριά μαλλιά πρέπει να ασφαλίζονται κατάλληλα. Φόρεσε

πάντα κατάλληλη προστατευτική ένδυση. Πρέπει να χρησιμοποιείται η στήριξη του κατεργαζόμενου

αντικειμένου. Αυτό είναι πιο ασφαλές από το να χρησιμοποιείς το χέρι για στήριξη, καθώς επιτρέπει

τη χρήση και των δύο χεριών για τη λειτουργία της συσκευής.

Ασφάλεια σχετική με τη χρήση και συντήρηση

1. Δεν πρέπει να υπερφορτώνεις το εργαλείο. Η συσκευή θα λειτουργεί καλύτερα και πιο ασφαλώς

με τα φορτία για τα οποία έχει προσαρμοστεί. Μην προσπαθήσεις να χρησιμοποιήσεις μη συμβατά

αξεσουάρ για να αυξήσεις την απόδοση του εργαλείου.

2. Δεν πρέπει να χρησιμοποιείς εργαλείο που έχει κατεστραμμένο διακόπτη. Το εργαλείο που δεν

μπορεί να ελεγχθεί μέσω του διακόπτη δημιουργεί κίνδυνο και πρέπει να επισκευαστεί.

3. Πριν από την έναρξη ρυθμίσεων, επισκευών, ανταλλαγής αξεσουάρ ή αποθήκευσης, πρέπει να

αποσυνδέεις το εργαλείο από την ηλεκτρική τροφοδοσία. Αυτά τα μέτρα ασφαλείας θα μειώσουν

τον κίνδυνο τυχαίας ενεργοποίησης του εργαλείου.

4. Το εργαλείο πρέπει να αποθηκεύεται αποσυνδεδεμένο από την ηλεκτρική τροφοδοσία, μακριά

από την προσβασιμότητα παιδιών και μη εξουσιοδοτημένων ατόμων.

5. Πρέπει να γίνεται τακτική συντήρηση του εργαλείου. Πρέπει να ελέγχεις αν υπάρχουν

χαλαρώσεις και βλάβες στα κινούμενα μέρη, αν υπάρχουν κατεστραμμένα στοιχεία του εργαλείου ή

αν εμφανίστηκαν άλλες βλάβες που μπορεί να διαταράξουν τη σωστή λειτουργία της συσκευής. Σε

περίπτωση ανίχνευσης ανωμαλιών, πρέπει να γίνει άμεση επισκευή του εργαλείου. Πολλές βλάβες

προέρχονται από ακατάλληλη συντήρηση.

6. Πρέπει να χρησιμοποιείς το εργαλείο και τα σχετικά αξεσουάρ σύμφωνα με τις παρούσες οδηγίες

και με τον σωστό τρόπο. Πρέπει να λαμβάνονται υπόψη οι συνθήκες και ο τύπος της εργασίας που

εκτελείται. Η χρήση του εργαλείου για διαφορετικό σκοπό μπορεί να προκαλέσει σοβαρούς

ατυχηματισμούς. Ο κατεστραμμένος διακόπτης πρέπει να αντικατασταθεί σε εξουσιοδοτημένο

συνεργείο. Δεν πρέπει να χρησιμοποιείς εργαλείο με ελαττωματικό διακόπτη / διακόπτη
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7. Δεν πρέπει να αφήνετε το εργαλείο χωρίς επίβλεψη όταν είναι ενεργοποιημένο. Πριν από την

έξοδο από τον χώρο εργασίας, πρέπει πάντα να απενεργοποιείτε το εργαλείο και να περιμένετε να

σταματήσει τελείως.

8. Εάν το κύριο καλώδιο έχει υποστεί ζημιά, θα πρέπει να αντικατασταθεί με το κατάλληλο καλώδιο

δικτύου. Μπορείτε να αποκτήσετε το καλώδιο από τον προμηθευτή της συσκευής. Το καλώδιο

μπορεί να αντικατασταθεί από εξουσιοδοτημένο σέρβις ή από εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο.

Σέρβις

1. Η επισκευή του εργαλείου θα πρέπει να γίνεται μόνο από εξειδικευμένο προσωπικό,

χρησιμοποιώντας συμβατά ανταλλακτικά. Αυτό θα διασφαλίσει ασφαλή και αποτελεσματική

λειτουργία του εργαλείου.

ΚΑΝΟΝΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΗΛΕΚΤΡΟΝΑΡΘΩΝ. ΓΕΝΙΚΕΣ

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ

- Οι ηλεκτρικές συσκευές θα πρέπει να πληρούν τις απαιτήσεις ασφάλειας και υγιεινής της εργασίας

που ορίζονται από τις Πολωνικές Προδιαγραφές και τις σχετικές διατάξεις καθ' όλη τη διάρκεια της

χρήσης τους.

- Οι εργαζόμενοι που ασχολούνται με ηλεκτρικές συσκευές θα πρέπει να είναι εξοπλισμένοι με

κατάλληλη ενδυμασία εργασίας και μέσα ατομικής προστασίας.

- Οι εργαζόμενοι που ασχολούνται με ηλεκτρικές συσκευές θα πρέπει να τηρούν όλες τις διατάξεις

υγιεινής και ασφάλειας που ισχύουν για τις ηλεκτρικές συσκευές.

ΒΑΣΙΚΕΣ ΕΝΕΡΓΕΙΕΣ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗΝ ΑΡΧΗ ΤΗΣ ΕΡΓΑΣΙΑΣ

- Πριν από την έναρξη της εργασίας, πρέπει να εξοικειωθείτε με την τεκμηρίωση της ηλεκτρικής

συσκευής και να προετοιμάσετε τα απαραίτητα εργαλεία, όργανα, προειδοποιητικές πινακίδες και

τον απαραίτητο εξοπλισμό μόνωσης.

- Ελέγξτε τη τεχνική κατάσταση των ηλεκτρικών συσκευών και εγκαταστάσεων (κατάσταση

μόνωσης καλωδίων, καλωδίων, πριζών, διακοπτών, υποδοχών), γείωση, έδαφος, κατάσταση

πυροσβεστικών και αντιηλεκτροπληξιακών ασφαλειών.

- Ελέγξτε την τεχνική κατάσταση των προστατευτικών ασφαλειών.

- Ελέγξτε την κατάσταση της σήμανσης κατά της φωτιάς των συσκευών και εγκαταστάσεων

ηλεκτρισμού.

ΕΝΕΡΓΕΙΕΣ ΚΑΤΑ ΤΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΤΗΣ ΕΡΓΑΣΙΑΣ ΚΑΙ ΜΕΤΑ ΤΗ ΛΗΞΗ ΤΗΣ

- Το ηλεκτρικό εργαλείο πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο για τον προορισμό που έχει

κατασκευαστεί. Σε περίπτωση που είναι απαραίτητο να εγκαταλείψετε τον χώρο εργασίας, πρέπει

να σταματήσετε τις μηχανές που χειρίζεστε και όλες τις άλλες συσκευές που μπορεί να

προκαλέσουν κίνδυνο και να αποσυνδέσετε την τροφοδοσία.

- Σε περίπτωση ανάγκης εργασίας υπό τάση, πρέπει να χρησιμοποιούνται εργαλεία και εξοπλισμός

μόνωσης, καθώς και γάντια και υποδήματα διηλεκτρικά.

- Σε περίπτωση αυτόματης απενεργοποίησης της συσκευής ή καύσης ασφαλειών, ενεργοποιήστε

την ξανά μετά την αφαίρεση της αιτίας του βραχυκυκλώματος και την τοποθέτηση νέων ασφαλειών.

- Για τη σύνδεση μηχανών και συσκευών πρέπει να χρησιμοποιούνται πρίζες με στήριγμα γείωσης,

εάν αυτό απαιτείται από την ηλεκτρική εγκατάσταση.

- Μετά την ολοκλήρωση της εργασίας πρέπει να ασφαλίζονται οι ηλεκτρικές συσκευές, να

τακτοποιείται ο χώρος εργασίας, τα εργαλεία και ο εξοπλισμός.
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ΑΠΑΓΟΡΕΥΕΤΑΙ:

x να επιτρέπεται η εκμετάλλευση ηλεκτρικών συσκευών χωρίς επιβεβαίωση της

αποτελεσματικότητας προστασίας από την πιθανότητα ηλεκτροπληξίας

x να γίνονται αλλαγές στη χειριζόμενη συσκευή

x να αφαιρούνται προστασίες, ασφάλειες, να συμπιέζονται επαφές, να μπλοκάρονται διακόπτες, να

χρησιμοποιούνται πρόχειρες επισκευές ασφαλειών, να χρησιμοποιούνται ακατάλληλα ασφαλιστικά

στοιχεία

x να τοποθετούνται ασφαλείες με τη μηχανή αναμμένη

x να τραβιέται το ηλεκτρικό καλώδιο κατά την αφαίρεση της πρίζας από την υποδοχή

x να χρησιμοποιούνται πρίζες και βύσματα με κατεστραμμένη θήκη ή μόνωση

x να υπερφορτώνονται ηλεκτρικές συσκευές πέρα από την επιτρεπτή τιμή

x να αγγίζονται τμήματα που είναι υπό τάση, επαφές πυκνωτών (even αν είναι αποσυνδεδεμένα)

x να παραμένονται ηλεκτρικές συσκευές συνδεδεμένες στο δίκτυο χωρίς επιτήρηση. Όλες οι

ηλεκτρικές συσκευές πρέπει να αποσυνδέονται από το δίκτυο πριν από την αποχώρηση από τον

χώρο εργασίας.

x να επιτρέπεται η πρόσβαση σε ηλεκτρικές συσκευές ή εγκαταστάσεις σε μη εξουσιοδοτημένα

άτομα, ανηλίκους, συμπεριλαμβανομένων των παιδιών, ασθενών, ατόμων υπό την επήρεια αλκοόλ

ή άλλων ουσιών

ΤΕΛΙΚΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ

1. Οι επισκευές και η συντήρηση ηλεκτρικών συσκευών επιτρέπεται να γίνονται μόνο από

εκπαιδευμένους ειδικούς.

2. Πρώτες βοήθειες σε περίπτωση ηλεκτροπληξίας:

- απελευθερώστε τον άνθρωπο από την τάση

- η διαδικασία απελευθέρωσης πρέπει να γίνεται προσεκτικά, ώστε να μην επιφέρουν και ίδιοι

ηλεκτροπληξία

- αποσυνδέστε αμέσως την ηλεκτρική εγκατάσταση αφαιρώντας τις ασφάλειες ή κόβοντας το

καλώδιο που είναι υπό τάση με πένσες με μονωμένη λαβή (οι ενέργειες αυτές πρέπει να

εκτελούνται με μονωμένο χέρι, στέκοντας σε μονωτική επιφάνεια — καουτσούκ, γυαλί, ξηρή

σανίδα)

- αφού απελευθερωθεί ο εργαζόμενος, ελέγξτε αν δίνει σημάδια ζωής

- σε άτομα που έχουν υποστεί σοβαρό ηλεκτροπληξία και δεν αναπνέουν, επαναφέρετε την

αναπνοή με τεχνητή αναπνοή και καρδιοαναπνευστική αναζωογόνηση, μέχρι η θύμα να

επανακτήσει τις αισθήσεις ή μέχρι να φτάσει το ασθενοφόρο

- σε περίπτωση που διαπιστωθεί έγκαυμα, τοποθετήστε έναν ξηρό, αποστειρωμένο επίδεσμο στην

πληγή

- σε κάθε περίπτωση, ο ασθενής πρέπει να νοσηλευτεί (σύμφωνα με τους κανονισμούς Υγιεινής και

Ασφάλειας)

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΕΙΣΑΓΩΓΗΣ

Ο θερμικός κόφτης είναι ένα επαγγελματικό εργαλείο για κοπή αφρώδους πλαστικού σε ζεστή

κατάσταση. Ο θερμικός κόφτης θερμαίνεται και είναι έτοιμος για εργασία μέσα σε λίγα

δευτερόλεπτα, ενώ ο χειριστής διατηρεί πλήρη έλεγχο της θερμοκρασίας της διαδικασίας κοπής.

Ποτέ πριν δεν ήταν τόσο εύκολο, καθαρό και οικονομικό να κοπεί αφρώδες πλαστικό.

Συνιστώμενη περιοχή εφαρμογής

Το πολυστυρένιο, το στιρόδιο, ο πολυαιθυλένιο, ο δικτυωμένος πολυαιθυλένιο, ο πολιοπροπυλένιο

και άλλα αφρώδη πλαστικά μπορούν να κοπούν εύκολα με τη βοήθεια του θερμικού κόφτη. Για να

διατηρηθεί η καθαρή και ασφαλής τεχνική κοπής, πρέπει να γνωρίζετε τις οδηγίες του

κατασκευαστή του πλαστικού.
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ΣΥΝΑΡΜΟΓΗ

ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν από την αποσυναρμολόγηση ή την εγκατάσταση της λεπίδας του θερμικού κόφτη,

πρέπει οπωσδήποτε να αποσυνδεθεί το καλώδιο τροφοδοσίας από την πρίζα. Περιμένετε μέχρι να

κρυώσει η λεπίδα, οι σφιγκτήρες της λεπίδας και οι μεταλλικοί κυλίνδροι. Προειδοποίηση: Η λεπίδα

του κόφτη είναι κοφτερή από τη μία πλευρά. Η κοπή πρέπει να γίνεται προς την κοφτερή άκρη.

Κανονική λεπίδα

1. Χρησιμοποιήστε ένα κλειδί για να χαλαρώσετε τους σφιγκτήρες της λεπίδας.

2. Στηρίξτε τη λεπίδα κάτω από τη τετράγωνη πλάκα στήριξης, μέχρι να ταιριάξει πλήρως.

3. Στερεώστε τις βίδες ώστε να εξασφαλιστεί η σωστή στήριξη και η ροή του ρεύματος μέσω της

λεπίδας. Οι βίδες δεν πρέπει να σφίγγονται πολύ.

4. Μετά την σωστή στήριξη της λεπίδας, ο θερμικός κόφτης μπορεί να συνδεθεί στην πηγή

τροφοδοσίας 220-240 V. Ο περιστροφικός διακόπτης ελέγχου θερμοκρασίας έχει 16 ρυθμίσεις που

αντι correspond με τις χαράξεις που έχουν γίνει σε αυτόν. Όσο πιο σύντομη είναι η χαραγή, τόσο

χαμηλότερη είναι η θερμοκρασία της λεπίδας.

5. Πατήστε τον διακόπτη εκκίνησης για να ενεργοποιήσετε το μαχαίρι. Προειδοποίηση: Πολύ υψηλή

θερμοκρασία της λεπίδας μπορεί να οδηγήσει σε υπερθέρμανση των προσαρτημάτων της λεπίδας

και να προκαλέσει ζημιά στο μαχαίρι. Πρέπει να προσαρμόσετε τη θερμοκρασία της λεπίδας του

μαχαιριού στις ιδιότητες του υλικού που κόβετε. Η λεπίδα δεν χρειάζεται να γίνει κόκκινη για να

κόψει αποτελεσματικά το υλικό.

ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ

1. Ρυθμίστε τον περιστροφικό διακόπτη ελέγχου θερμοκρασίας στη μεσαία κλίμακα, τοποθετήστε

τη λεπίδα στην άκρη του υλικού και πατήστε τον διακόπτη εκκίνησης. Με τη σωστή ρύθμιση

θερμοκρασίας, η διαδικασία κοπής θα πραγματοποιηθεί σχεδόν χωρίς εκπομπή καπνού.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Για τα καλύτερα αποτελέσματα, θα πρέπει να ασκηθείτε στην κοπή σε ένα

απορρίμματος κομμάτι υλικού.

2. Τα καλύτερα αποτελέσματα προκύπτουν από τη διατήρηση σταθερής θερμοκρασίας και

ταχύτητας κατά τη διάρκεια της κοπής. Αν καπνίζετε κατά τη διάρκεια της κοπής, αυτό σημαίνει

ότι η διαδικασία εκτελείται πολύ αργά ή η λεπίδα έχει πολύ υψηλή θερμοκρασία. Αυτό μπορεί να

προκαλέσει ανωμαλίες και τη δημιουργία πολύ ευρείας σχισμής μετά την κοπή. Μπορεί να

αποφευχθεί μειώνοντας τη θερμοκρασία και απελευθερώνοντας περιοδικά τον διακόπτη

εκκίνησης κατά τη διάρκεια της κοπής του υλικού. Όταν η αντίσταση κατά την κοπή αρχίζει να

αυξάνεται, πρέπει να πατήσετε ξανά τον διακόπτη εκκίνησης. Το θερμικό μαχαίρι επιτυγχάνει τη

θερμοκρασία εργασίας μέσα σε λίγα δευτερόλεπτα. Ακολουθώντας την παραπάνω μέθοδο, η

διαδικασία κοπής γίνεται με ελάχιστη εκπομπή καπνού. Επιπλέον, αυτή η μέθοδος κοπής

αυξάνει τη διάρκεια ζωής του εργαλείου.

3. Η απελευθέρωση του διακόπτη εκκίνησης μερικά εκατοστά πριν από την έξοδο της λεπίδας

από το υλικό θα φέρει αποτέλεσμα ότι θα είναι καθαρή και απαλλαγμένη από οποιουσδήποτε

συσσωρεύσεις.

4. Το μήκος της λεπίδας πρέπει να επιλέγεται έτσι ώστε να μην προεξέχει περισσότερο από 2

εκατοστά από το κομμένο υλικό. Η λεπίδα ψύχεται από το υλικό κατά τη διάρκεια της κοπής. Το

εκτεθειμένο τμήμα της λεπίδας μπορεί να υπερθερμανθεί και να παραμορφωθεί.
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Σημαντικά μέτρα ασφαλείας

• Πριν από την έναρξη της κοπής του υλικού, είναι απαραίτητο να εξοικειωθείτε με την κάρτα

χαρακτηριστικών της ουσίας που έχει εκδώσει ο παραγωγός της, για να ελέγξετε τη θερμοκρασία

ανάφλεξής της και να βεβαιωθείτε ότι δεν είναι τοξική.

• Η κοπή με θερμικό μαχαίρι θα πρέπει να γίνεται σε καλά αεριζόμενους χώρους και δωμάτια.

• Δεν πρέπει να καίγονται οι αναπτύξεις του υλικού που έχουν προκύψει στην λεπίδα. Αυτό μπορεί

να οδηγήσει σε υπερθέρμανση και παραμόρφωση της λεπίδας ή ακόμη και σε υπερθέρμανση

ολόκληρου του μαχαιριού.

• Το θερμικό μαχαίρι πρέπει να ενεργοποιείται μόνο όταν η λεπίδα παραμένει σε επαφή με το

κομμένο υλικό.

• Πρέπει να προστατεύονται το δέρμα, τα ρούχα και άλλα εύφλεκτα υλικά από άμεση επαφή με τη

θερμαινόμενη λεπίδα.

• Πριν από οποιαδήποτε εργασία με τη λεπίδα, πρέπει να περιμένετε μέχρι να έχει κρυώσει

εντελώς. Η καυτή λεπίδα μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα στο δέρμα ή να κάψει εκτεθειμένες

επιφάνειες.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

- Η εντατική χρήση του θερμικού μαχαιριού για κοπή στυροφόρμας μπορεί να οδηγήσει στη

δημιουργία αναπτύξεων του κομμένου υλικού στις λεπίδες και στις χρυσές προσυνδέσεις. Οι

υπερβολικές αναπτύξεις στυροφόρμας μπορεί να αλλάξουν τις ηλεκτρικές ιδιότητες της λεπίδας και

να επηρεάσουν αρνητικά την καλή λειτουργία της. Οι χρυσές προσυνδέσεις της λεπίδας και οι ίδιες

οι λεπίδες μπορούν να καθαριστούν απαλά με βούρτσα με σύρμα.

- Για να παραμείνει το εργαλείο λειτουργικό και ασφαλές, θα πρέπει να καθαρίζονται τακτικά οι

αεραγωγοί.

- Τα φθαρμένα ηλεκτρικά εξαρτήματα δεν πρέπει να αναμιγνύονται με τα οικιακά απορρίμματα.

- Όπου είναι εφικτό, θα πρέπει να απορρίπτονται κατάλληλα. Πληροφορίες σχετικά με την

απόρριψη ηλεκτρικών εξαρτημάτων μπορούν να παρέχονται από τους προμηθευτές ή τους

εκπροσώπους τοπικών αρχών.

- Αυτό το εργαλείο δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με

περιορισμένες φυσικές και πνευματικές ικανότητες. Ούτε μπορεί να χρησιμοποιείται από άτομα

χωρίς κατάλληλη γνώση και εμπειρία στη χρήση αυτού του τύπου συσκευών, εκτός εάν έχουν

εκπαιδευτεί κατάλληλα ή επιβλέπονται από αρμόδιο άτομο για την ασφάλειά τους.

- Πρέπει να διασφαλιστεί ότι τα παιδιά δεν θα έχουν πρόσβαση στο εργαλείο.

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΟΥ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ

Απαγορεύεται η απόρριψη του εργαλείου μαζί με άλλα οικιακά απόβλητα. Δεν

επιτρέπεται η απόρριψη του χρησιμοποιηθέντος εργαλείου με τα οικιακά

απόβλητα. Το εργαλείο πρέπει να απορριφθεί σε εγκατάσταση που ασχολείται με

την αποκομιδή και ανακύκλωση ηλεκτρονικών απορριμμάτων. Τα ηλεκτρονικά

απόρριμμα (δηλαδή ο Χρησιμοποιημένος Ηλεκτρικός και Ηλεκτρονικός

Εξοπλισμός) είναι χαλασμένες, παλιά ανενεργές, πια μη απαραίτητες ηλεκτρικές

και ηλεκτρονικές συσκευές, που άλλοτε λειτουργούσαν με ρεύμα ή μπαταρίες —

χαλασμένοι υπολογιστές, παιχνίδια και ηλεκτρονικά γκατζετάκια, παλιές

πλυντήρια, ψυγεία, καθώς και χρησιμοποιημένες φωτιστικές λάμπες.

Κατηγοριοποιούνται ως επικίνδυνα απόβλητα, διότι περιέχουν τοξικές ουσίες.
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Οι δύο τελευταίοι αριθμοί του έτους της επισημάνσεως CE - 23

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ CE
GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Κιετελίν, οδ. Σπασερόβα 3, 97-500 Ραντóμσκο

δηλώνει με πλήρη ευθύνη ότι:

Επαγγελματικό μαχαίρι για φελιζόλ και PVC EKSPRES

Τύπος: G81211, Μοντέλο: GW8005

2011/65/ΕΕ (RoHS) της 8ης Ιουνίου 2011 σχετικά με τον περιορισμό της χρήσης ορισμένων

επικίνδυνων ουσιών σε ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό, 2014/30/ΕΕ της 26ης Φεβρουαρίου 2014

σχετικά με την εναρμόνιση της νομοθεσίας των κρατών μελών σχετικά με την συμβατότητα

ηλεκτρομαγνητική, 2014/35/ΕΕ της 26ης Φεβρουαρίου 2014 σχετικά με την εναρμόνιση της νομοθεσίας 

των κρατών μελών σχετικά με τη διάθεση στην αγορά ηλεκτρικού εξοπλισμού που προορίζεται για

χρήση σε συγκεκριμένα όρια τάσης, κανονισμοί EN 62321-2:2014, EN 62321-3-1:2014,

EN 62321-4:2014, EN 62321-5:2014, EN 62321-6:2015, EN 62321:2009,

EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021,

EN 61000-3-3:2013/A2:2021,

EN 60335-2-45:2002/A2:2012, EN 60335-1:2012/A15:2021, EN 62233:2008

είναι ταυτόσημο με το αντίτυπο, που αποτελεί αντικείμενο πιστοποίησης

τύπου CE αρ. 70.400.17.217.02-00/01 της 29.08.2017

τύπου CE αρ. E8A 057078 0233 Rev. 00 της 05.05.2022

τύπου CE αρ. N8A 057078 0217 Rev. 01 της 04.05.2023

εκδίδεται από την TUV SUD Product Service GmbH, Zertifizierstellen, Ridlerstrake 65

80339 ΜΟΝΑΧΟ, Χώρα: Γερμανία

Τηλέφωνο: +49 (89) 50084261, Φαξ: +49 (89) 50084230

Email: ps.zert@tuev-sued.de, Ιστοσελίδα: http://www.tuev-sued.de/ps

Αριθμός αναγνώρισης μονάδας ειδοποίησης: 0123

Η παρούσα Δήλωση Συμμόρφωσης ΕΕ χάνει την ισχύ της εάν το προϊόν αλλάξει

ή ανακατασκευαστεί χωρίς την έγκριση του κατασκευαστή.

Για την προετοιμασία και τη διατήρηση της τεχνικής τεκμηρίωσης υπεύθυνος είναι:

Λαρίσα Κοβαλτσίκ, Κιέτλιν, οδός Σπατσέρουα 3, 97-500 Ραντόμσκο.

Κιέτλιν, 14.12.2023

Τόπος και ημερομηνία έκδοσης

Λαρίσα Κοβαλτσίκ
Επώνυμο, όνομα και θέση του εξουσιοδοτημένου 

ατόμου



Traducción de las instrucciones originales

INSTRUCCIÓN DE MANEJO
Cuchillo profesional para poliestireno y PVC EKSPRES

Tipo: G81211, Modelo: GW8005

Fabricado para

GEKO Sp. z o.o. Sp. k.

Kietlin, ul. Spacerowa 3

97-500 Radomsko 

www.geko.pl

Antes del primer uso, le pedimos que lea detenidamente estas instrucciones de 

manejo. Familiarizarse con todas las instrucciones necesarias para

el uso seguro y la operación, así como comprender todos los riesgos que pueden 

surgir durante la operación del dispositivo, es responsabilidad de su usuario.
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PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

Información para los usuarios sobre la eliminación de dispositivos eléctricos y

electrónicos (aplicable a hogares)

El símbolo presentado en los productos o en la documentación adjunta indica

que los dispositivos eléctricos o electrónicos defectuosos no deben ser

desechados junto con los residuos domésticos.

El procedimiento correcto en caso de necesidad de eliminación, reutilización o

recuperación de componentes consiste en entregar el dispositivo a un punto de

recolección especializado, donde será aceptado sin cargo. La información sobre

la ubicación de los puntos de recolección de equipos usados es proporcionada

por las autoridades locales.

La correcta eliminación del dispositivo permite conservar valiosos recursos y

evitar un impacto negativo sobre la salud y el medio ambiente, que puede estar

amenazado por el manejo inadecuado de residuos.

La eliminación incorrecta de residuos está sujeta a sanciones previstas en las

correspondientes regulaciones locales.

En caso de necesidad de deshacerse de dispositivos eléctricos o electrónicos, le

pedimos que se comunique con el punto de venta más cercano o con el

proveedor, quienes proporcionarán información adicional.

¡ATENCIÓN!!

Debido a la continua mejora de los productos, 

las imágenes y dibujos incluidos en las 

instrucciones son solo ilustrativos y pueden 

diferir del producto adquirido. Estas diferencias 

no pueden ser motivo de reclamación.

DATOS TÉCNICOS

Tensión de alimentación - 230V

Potencia max. 250W

Temp. máxima de calentamiento 450º

Regulación de temperatura - 16 grados
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REGLAS DE SEGURIDAD

¡ATENCIÓN! Antes de usar, lea toda la instrucción. No seguir las instrucciones a continuación

puede provocar electrocución, incendio y graves lesiones corporales.

Leer el manual de usuario.

Usar gafas de protección. Durante el trabajo se generan partículas, chispas

y polvo dañinos para los ojos.

Usar protectores auditivos. El ruido puede llevar a una pérdida gradual de la

audición.

Durante el trabajo de lijado de madera y otros materiales puede generarse

polvo perjudicial para la salud. Se debe usar una máscara que proteja las

vías respiratorias.

Lugar de trabajo

- MANTENGA EL LUGAR DE TRABAJO LIMPIO. El desorden en el lugar aumenta la

probabilidad de accidentes.

- PRESTE ATENCIÓN A LAS CONDICIONES EN EL LUGAR DE TRABAJO. No use la

herramienta en lugares húmedos o mojados. No exponga a la lluvia. Nunca use herramientas

eléctricas cerca de gases y líquidos inflamables.

- MANTENGA A LOS NIÑOS ALEJADOS DEL DISPOSITIVO. Los niños no deben estar en el

lugar de trabajo. Cualquier distracción puede ser la causa de un accidente. No permita que los

niños transporten el dispositivo ni ningún accesorio relacionado con él.

Seguridad eléctrica

1. El enchufe debe encajar en la toma de corriente. Nunca se debe modificar el enchufe de

ninguna manera. No se deben usar adaptadores con herramientas conectadas a tierra. Un

enchufe no modificado y compatible con la toma de corriente reduce el riesgo de electrocución.

2. Se debe evitar el contacto de partes del cuerpo con superficies conectadas a tierra como

tuberías, ventiladores y refrigeradores. El riesgo de electrocución aumenta cuando el cuerpo del

usuario actúa como tierra.

3. No exponga la herramienta a la lluvia ni a la humedad. El agua que entra en el interior de la

herramienta aumenta el riesgo de electrocución.

4. No se debe sobrecargar el cable de red. No se debe usar el cable para transportar o arrastrar

la herramienta. No se debe tirar del cable para desconectar el enchufe de la toma de corriente.

El cable de red debe mantenerse alejado del calor, el aceite, los bordes afilados y las partes

móviles. Un cable de red dañado o desgastado aumenta el riesgo de electrocución.
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5. Al usar el dispositivo en el exterior, se debe utilizar un alargador diseñado para uso exterior. La

herramienta solo debe usarse si el sistema de alimentación está equipado con un fusible.

Seguridad del usuario

1. Al trabajar con la herramienta, se debe tener especial cuidado y sentido común. No se debe

operar la herramienta bajo la influencia del alcohol, drogas o medicamentos recetados. Lea los

prospectos de los medicamentos que toma para verificar si afectan su percepción y reflejos. Si

tiene alguna duda, no opere la herramienta.

2. Se deben usar los accesorios de protección adecuados. Al trabajar con la herramienta, se

deben usar gafas de protección, mascarilla contra el polvo, zapatos antideslizantes, casco y

protección para los oídos siempre que la situación lo requiera. Esto reducirá el riesgo de

accidentes.

3. Se debe evitar el arranque accidental de la herramienta. Antes de enchufar, asegúrese de que

el interruptor esté en la posición OFF. Al transportar la herramienta, no se debe sostener por el

interruptor, ya que esto aumenta el riesgo de accidentes.

4. Se deben quitar todas las llaves ajustables antes de encender la herramienta. Una llave sujeta a

partes rotativas de la herramienta puede causar lesiones corporales.

5. No se debe alcanzar por encima del dispositivo. Al trabajar, se debe mantener una posición

estable y el equilibrio. Esto permite un mejor control del dispositivo en caso de situaciones

imprevistas.

6. VESTÍTE DE MANERA ADECUADA. No lleves ropa suelta ni joyería, ya que pueden enredarse

en las partes móviles de la herramienta. Se recomienda usar calzado con suela antideslizante al

trabajar con la herramienta. El cabello largo debe ser asegurado adecuadamente. Siempre lleva la

ropa de protección adecuada. Debes usar un soporte para el objeto que estás procesando. Esto es

más seguro que usar la mano para sostenerlo, ya que permite el uso de ambas manos para

manejar el dispositivo.

Seguridad relacionada con el uso y mantenimiento

1. No sobrecargues la herramienta. El dispositivo funcionará mejor y de manera más segura con

las cargas para las que fue diseñado. No intentes usar accesorios incompatibles para aumentar el

rendimiento de la herramienta.

2. No uses una herramienta con un interruptor dañado. Una herramienta que no puede ser

controlada mediante el interruptor presenta un peligro y debe ser reparada.

3. Antes de comenzar ajustes, reparaciones, cambios de accesorios o almacenamiento,

desconecta la herramienta de la corriente. Estas precauciones reducirán el riesgo de un arranque

accidental de la herramienta.

4. La herramienta debe ser almacenada desconectada de la corriente, fuera del alcance de niños y

personas no autorizadas.

5. Debes realizar el mantenimiento regular de la herramienta. Verifica que no haya holguras o

fallos en las partes móviles, que los elementos de la herramienta no estén dañados o que no haya

ocurridos otros fallos que puedan interrumpir el correcto funcionamiento del dispositivo. Si detectas

irregularidades, debes reparar la herramienta de inmediato. Muchos fallos tienen su origen en un

mantenimiento inadecuado.

6. Debes usar la herramienta y los accesorios relacionados de acuerdo con este manual y de

manera adecuada. Debes considerar las condiciones y el tipo de trabajo que se realiza. Usar la

herramienta para fines no previstos puede provocar accidentes graves.

7. El interruptor dañado debe ser reemplazado en un servicio autorizado. No deben utilizarse

herramientas con interruptores defectuosos.
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8. No se debe dejar la herramienta desatendida mientras está encendida. Antes de abandonar el

lugar de trabajo, siempre se debe apagar la herramienta y esperar a que se detenga por completo.

9. Si el cable principal está dañado, debe ser reemplazado por un cable de red adecuado. Se

puede obtener el cable del distribuidor del dispositivo. El cable puede ser reemplazado por un

servicio autorizado o un electricista calificado.

Servicio

1. La reparación de la herramienta debe ser realizada únicamente por personal calificado utilizando

piezas de repuesto compatibles. Esto asegurará un funcionamiento seguro y eficiente de la

herramienta.

REGLAS DE SEGURIDAD RELATIVAS AL USO DE HERRAMIENTAS ELECTRICAS.

OBSERVACIONES GENERALES

- Los dispositivos eléctricos deben cumplir con los requisitos de seguridad y salud ocupacional

establecidos en las Normas Polacas y la normativa vigente durante todo su período de uso.

- Las personas empleadas en trabajos con dispositivos eléctricos deben estar provistas de la

vestimenta de trabajo adecuada y medios de protección individual.

- Las personas empleadas en trabajos con dispositivos eléctricos deben cumplir con todas las

normativas de salud y seguridad ocupacional aplicables a dispositivos eléctricos.

ACTIVIDADES BÁSICAS ANTES DE INICIAR EL TRABAJO

- Antes de iniciar el trabajo, se debe familiarizar con la documentación del dispositivo eléctrico y

preparar las herramientas, instrumentos, señales de advertencia y el equipo de aislamiento

necesarios.

- Verificar el estado técnico de los dispositivos e instalaciones eléctricas (estado de aislamiento de

cables, enchufes, interruptores, tomacorrientes), puesta a tierra, estado de las protecciones contra

incendios y electrocución.

- Verificar el estado técnico de las protecciones eléctricas. Verificar el estado de la señalización

contra incendios de los dispositivos e instalaciones eléctricas.

ACTIVIDADES DURANTE EL TRABAJO Y AL FINALIZARLO

- La herramienta eléctrica debe ser utilizada únicamente conforme a su propósito.

- En caso de ser necesario abandonar el lugar de trabajo, se deben detener las máquinas en

funcionamiento y todos los demás dispositivos que puedan causar un riesgo y desconectar la

energía. En caso de necesidad de trabajar bajo tensión, se deben utilizar herramientas y equipos

aislantes, así como guantes y calzado dieléctrico.

- En caso de que el dispositivo se apague automáticamente o se fundan los fusibles, volver a

encenderlo después de eliminar la causa del cortocircuito y colocar nuevos fusibles.

- Para la conexión de máquinas y dispositivos, se deben utilizar enchufes con contacto de tierra, si

lo requiere la instalación eléctrica.

- Al finalizar el trabajo, se deben asegurar los dispositivos eléctricos, organizar el lugar de trabajo,

las herramientas y el equipo.

SE PROHÍBE:

x permitir la explotación de dispositivos eléctricos sin confirmación de la efectividad de la

protección contra la posibilidad de electrocución

x realizar cambios en el dispositivo en uso

x eliminar protecciones, dispositivos de seguridad, uniendo relés, bloqueando interruptores,

usando reparaciones provisionales de fusibles, utilizando cartuchos de fusible incorrectos

x colocar fusibles con la máquina encendida
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x tirar del cable eléctrico al desenchufar el enchufe del tomacorriente

x utilizar enchufes y enchufes con carcasa o cartucho aislante dañados

x sobrecargar los dispositivos eléctricos más allá del valor permitido

x tocar partes que están bajo tensión, terminales de condensadores (incluso cuando están

desconectados)

x dejar dispositivos eléctricos conectados a la red sin supervisión. Todos los dispositivos eléctricos

deben desconectarse de la red antes de abandonar el lugar de trabajo.

x dar acceso a dispositivos o instalaciones eléctricas a personas no autorizadas, menores de edad,

incluidos niños, personas enfermas o bajo la influencia de alcohol o otras sustancias.

OBSERVACIONES FINALES

1. Las reparaciones y el mantenimiento de los dispositivos eléctricos solo pueden ser realizados

por especialistas capacitados.

2. Primeros auxilios en caso de electrocución:

- liberar a la persona de la tensión

- realizar la liberación con cuidado para no ser también electrocutado

- desactivar inmediatamente la instalación eléctrica desenchufando los fusibles o cortando el cable

bajo tensión con unas pinzas de mango aislante (realizar estas acciones con una mano aislante,

de pie sobre una placa aislante — goma, vidrio, tabla seca)

- tras liberar al trabajador, comprobar si muestra signos de vida

- reanimar a las personas gravemente electrocustadas y que no respiran, aplicando respiración

artificial y masaje cardíaco, hasta que la persona electrocutada recupere la conciencia o llegue la

ambulancia

- en caso de quemaduras, cubrir la herida con un vendaje seco y estéril

- en todos los casos, el paciente debe ser hospitalizado (según las normas de seguridad laboral)

INFORMACIÓN PRELIMINAR

El cuchillo térmico es una herramienta profesional para el corte en caliente de plásticos

espumados. El cuchillo térmico se calienta y está listo para trabajar en pocos segundos, mientras

que el operador mantiene el control total sobre la temperatura del proceso de corte. Nunca antes el

corte de plásticos espumados había sido tan fácil, limpio y económico.

Ámbito de aplicación recomendado

El poliestireno, estireno extruido, polietileno, polietileno reticulado, polipropileno y otros plásticos

espumados pueden ser fácilmente cortados con un cuchillo térmico. Para mantener una técnica de

corte limpia y segura, se deben seguir las instrucciones del fabricante del material.

MONTAJE

ATENCIÓN: Antes de desmontar o instalar la hoja del cuchillo térmico, es imperativo desconectar

el cable de alimentación del enchufe de la red eléctrica. Esperar a que la hoja, los ganchos de la

hoja y los rodillos metálicos se enfríen. Advertencia: La hoja del cuchillo está afilada por un lado. El

corte debe hacerse hacia el lado afilado.

Hoja recta

1. Aflojar los ganchos de la hoja con una llave.

2. Introducir la hoja bajo la placa de sujeción cuadrada, hasta que encaje completamente.

3. Apretar los tornillos de manera que aseguren un correcto anclaje y el flujo de corriente a través

de la hoja. No se deben apretar los tornillos en exceso.
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4. Una vez que la hoja esté correctamente fijada, el cuchillo se puede conectar al enchufe de

alimentación de 220-240 V.

5. El interruptor de control de temperatura tiene 16 configuraciones correspondientes a las

muescas realizadas en él. Cuanto más corta sea la muesca, menor será la temperatura de la

cuchilla.

6. Presione el interruptor de disparo para encender el cuchillo. Advertencia: Una temperatura de la

cuchilla demasiado alta puede provocar el sobrecalentamiento de los ganchos de la cuchilla y

daños al cuchillo.

La temperatura de la cuchilla del cuchillo debe ajustarse a las propiedades del material cortado. La

cuchilla no necesita estar al rojo vivo para cortar el material de manera eficiente.

MANEJO

1. Establezca el interruptor de control de temperatura en el rango medio, aplique la cuchilla al

borde del material y presione el interruptor de disparo. Si la temperatura está óptimamente

ajustada, el proceso de corte se llevará a cabo prácticamente sin emisión de humo. NOTA: Para

obtener los mejores resultados, se debe practicar el corte en un trozo de material sobrante.

2. Los mejores resultados se obtienen manteniendo una temperatura y velocidad constantes

durante el corte. Si se emite humo durante el corte, significa que el proceso se está realizando

demasiado lentamente o que la cuchilla tiene una temperatura demasiado alta. Esto puede

llevar a irregularidades y a la formación de una hendidura demasiado amplia después del corte.

Esto se puede prevenir bajando la temperatura y soltando periódicamente el interruptor de

disparo durante el corte del material. Cuando la resistencia durante el corte comienza a

aumentar, se debe presionar nuevamente el interruptor de disparo. El cuchillo térmico alcanza la

temperatura de trabajo en unos pocos segundos. Al seguir este método, el proceso de corte se

realiza con mínima emisión de humo. Además, esta forma de cortar aumenta la vida útil de la

herramienta.

3. Soltar el interruptor de disparo unos centímetros antes de que la cuchilla salga del material

hará que quede limpia y libre de cualquier residuo.

4. La longitud de la cuchilla debe elegirse de tal manera que no sobresalga del material cortado

más de 2 cm. La cuchilla se enfría a través del material durante el corte. La sección expuesta de

la cuchilla puede sobrecalentarse y deformarse.

Medidas de seguridad importantes

• Antes de comenzar a cortar el material, se debe revisar la ficha de datos de seguridad

proporcionada por su fabricante para verificar su temperatura de inflamación y asegurarse de

que no sea tóxico.
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• El corte con cuchillo térmico debe realizarse en lugares y habitaciones adecuadamente

ventilados.

• No se deben quemar los residuos de material que se forman en la hoja. Esto puede llevar al

sobrecalentamiento y deformación de la hoja o incluso al sobrecalentamiento de todo el cuchillo.

• El cuchillo térmico debe encenderse solo cuando la hoja esté en contacto con el material que se

corta.

• Se debe proteger la piel, la ropa y otros materiales inflamables del contacto directo con la hoja

caliente.

• Antes de realizar cualquier trabajo en la hoja, se debe esperar a que se enfríe completamente.

Una hoja caliente puede causar quemaduras en la piel o quemaduras en superficies expuestas.

MANTENIMIENTO

- El uso intensivo del cuchillo térmico para cortar poliestireno puede llevar a la formación de

residuos del material cortado en las hojas y ganchos de latón. Los excesivos residuos del

poliestireno pueden cambiar las propiedades eléctricas de la hoja y afectar negativamente su

funcionamiento correcto. Los ganchos de latón de la hoja y las mismas hojas se pueden limpiar

suavemente con un cepillo de alambre.

- Para que la herramienta permanezca en buen estado y segura, se deben limpiar regularmente

las ranuras de ventilación.

- Los componentes eléctricos desgastados no deben mezclarse con los desechos domésticos.

- Donde sea posible, deben ser eliminados adecuadamente. Los vendedores de equipos o

representantes de las autoridades locales proporcionarán información sobre la eliminación de

componentes eléctricos.

- Esta herramienta no está destinada a ser operada por personas (incluidos niños) con

capacidades físicas y mentales limitadas. Tampoco puede ser operada por personas que no

tengan el conocimiento y la experiencia adecuadas para usar este tipo de dispositivos, a menos

que hayan sido adecuadamente capacitadas o estén supervisadas por una persona responsable

de su seguridad.

- Se debe asegurar que los niños no tengan acceso a la herramienta.

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

Prohibido desechar la herramienta junto con otros residuos domésticos. No se

debe desechar la herramienta usada con residuos domésticos. La herramienta

debe ser desechada en una instalación dedicada a la eliminación y reciclaje de

residuos electrónicos. Los residuos electrónicos (es decir, Equipos Eléctricos y

Electrónicos Usados) son dispositivos eléctricos y electrónicos dañados, que no

se han utilizado desde hace tiempo, y que ya no son necesarios, que

funcionaban con electricidad o batería: computadoras dañadas, juguetes y

gadgets electrónicos, viejas lavadoras, refrigeradores, así como bombillas

fluorescentes usadas. Se clasifican como residuos peligrosos porque contienen

sustancias tóxicas.
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Últimos dos dígitos del año de la marca CE - 23

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE
GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko

declara con plena responsabilidad que:

Cuchillo profesional para poliestireno y PVC EKSPRES

Tipo: G81211, Modelo: GW8005

2011/65/UE (RoHS) del 8 de junio de 2011 sobre la restricción del uso de ciertas

sustancias peligrosas en equipos eléctricos y electrónicos, 2014/30/UE del 26 de febrero de 2014

sobre la armonización de las legislaciones de los Estados miembros relativas a la compatibilidad

electromagnética, 2014/35/UE del 26 de febrero de 2014 sobre la armonización de las legisla-ciones de los 

Estados miembros relativas a la comercialización de equipos eléctricos destinados a

su uso dentro de ciertos límites de tensión, normas EN 62321-2:2014, EN 62321-3-1:2014,

EN 62321-4:2014, EN 62321-5:2014, EN 62321-6:2015, EN 62321:2009,

EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021,

EN 61000-3-3:2013/A2:2021,

EN 60335-2-45:2002/A2:2012, EN 60335-1:2012/A15:2021, EN 62233:2008

es idéntico al ejemplar que es objeto del certificado de evaluación

del tipo CE nº 70.400.17.217.02-00 del 29.08.2017

del tipo CE nº E8A 057078 0233 Rev. 00 del 05.05.2022

del tipo CE nº N8A 057078 0217 Rev. 01 del 04.05.2023

emitidos por TUV SUD Product Service GmbH Zertifizierstellen, Ridlerstrake 65

80339 MÚNICH, País: Alemania

Teléfono: +49 (89) 50084261, Fax: +49 (89) 50084230

Correo electrónico: ps.zert@tuev-sued.de, Sitio web: http://www.tuev-sued.de/ps

Número de identificación de la entidad notificada: 0123

Esta Declaración de Conformidad CE pierde su validez si el producto se modifica

o se reconstruye sin el consentimiento del fabricante.

La responsabilidad de la preparación y el almacenamiento de la documentación técnica 

recae en: Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko.

Kietlin, 14.12.2023

Lugar y fecha de emisión

Larysa Kowalczyk
Apellido, nombre y cargo de la persona autorizada



Traduction du mode d'emploi original

MODE D'EMPLOI
Couteau professionnel pour polystyrène et PVC EKSPRES

Type : G81211, Modèle : GW8005

Fabriqué pour

GEKO Sp. z o.o. Sp. k.

Kietlin, rue Spacerowa 3

97-500 Radomsko 

www.geko.pl

Avant la première utilisation, veuillez lire attentivement ce mode d'emploi. La 

familiarisation avec toutes les instructions nécessaires à

une utilisation et un fonctionnement sûrs ainsi que la compréhension de tous les 

risques pouvant survenir lors de l'exploitation de l'appareil incombent à l'utilisateur.
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PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Information pour les utilisateurs sur l'élimination des appareils électriques et

électroniques (concernant les ménages)

Le symbole présenté sur les produits ou la documentation jointe informe que les

appareils électriques ou électroniques hors d'usage ne doivent pas être jetés

avec les déchets ménagers.

La bonne procédure en cas de nécessité d'élimination, de réutilisation ou de

récupération des composants consiste à remettre l'appareil à un point de

collecte spécialisé, où il sera accepté gratuitement. Des informations sur

l'emplacement des points de collecte d'équipements usagés sont fournies par

les autorités locales.

Une élimination correcte de l'appareil permet de conserver des ressources

précieuses et d'éviter un impact négatif sur la santé et l'environnement, qui

pourrait être menacé par une gestion inappropriée des déchets.

Une élimination incorrecte des déchets est passible d'amendes prévues par la

réglementation locale appropriée.

En cas de nécessité d'éliminer des appareils électriques ou électroniques,

veuillez contacter le point de vente le plus proche ou le fournisseur, qui fournira

des informations supplémentaires.

AVIS !!

En raison de l'amélioration continue des 

produits, les photos et dessins contenus dans 

le mode d'emploi sont à titre indicatif et peuvent 

différer de l'article acheté. Ces différences ne 

peuvent pas être un motif de réclamation.

DONNÉES TECHNIQUES

Tension d'alimentation - 230V

Puissance max. 250W

Température max. de chauffage 450º

Régulation de la température - 16 degrés
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RÈGLES DE SÉCURITÉ

ATTENTION ! Avant utilisation, veuillez lire l'intégralité du mode d'emploi. Le non-respect des

instructions ci-dessous peut entraîner des chocs électriques, des incendies et des blessures

graves.

Lire le mode d'emploi.

Porter des lunettes de protection. Pendant le travail, des particules, des

étincelles et des poussières nocives pour les yeux sont générées.

Porter des protections auditives. Le bruit peut entraîner une perte auditive

progressive.

Lors du ponçage du bois et d'autres matériaux, des poussières nocives pour

la santé peuvent se former. Il convient de porter un masque de protection

des voies respiratoires.

Lieu de travail

- TENEZ VOTRE LIEU DE TRAVAIL PROPRE. Le désordre augmente la probabilité d'accidents.

- SOYEZ ATTENTIF AUX CONDITIONS DANS LE LIEU DE TRAVAIL. Ne pas utiliser l'outil

dans des endroits humides ou mouillés. Ne pas exposer à la pluie. Ne jamais utiliser d'outils

électriques à proximité de gaz et de liquides inflammables.

- TENEZ LES ENFANTS ÉLOIGNÉS DE L'APPAREIL. Les enfants ne devraient pas se trouver

dans le lieu de travail. Toute distraction peut être la cause d'un accident. Ne laissez pas les

enfants transporter l'appareil ou ses accessoires associés.

Sécurité électrique

1. La fiche doit s'adapter à la prise. Ne jamais modifier la fiche de quelque manière que ce soit.

Ne pas utiliser d'adaptateurs avec un outil mis à la terre. Une fiche non modifiée compatible

avec la prise réduit le risque de choc électrique.

2. Évitez tout contact de parties du corps avec des surfaces mises à la terre, telles que des

tuyaux, des ventilateurs et des réfrigérateurs. Le risque d'électrocution augmente lorsque le

corps de l'utilisateur constitue une mise à la terre.

3. Ne pas exposer l'outil à la pluie et à l'humidité. L'eau pénétrant à l'intérieur de l'outil augmente

le risque de choc électrique.

4. Il ne faut pas surcharger le câble réseau. N’utilisez pas le câble pour transporter ou tirer des

outils. Ne tirez pas sur le câble pour débrancher la fiche de la prise. Gardez le câble réseau à

l'écart de la chaleur, de l'huile, des bords tranchants et des parties mobiles. Un câble réseau

endommagé ou usé augmente le risque d'électrocution.
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5. Lors de l'utilisation de l'appareil à l'extérieur, il faut utiliser une rallonge destinée à un usage

extérieur. L'outil ne doit être utilisé que si le système d'alimentation est équipé d'un fusible.

Sécurité de l'utilisateur

1. Lors de l'utilisation de l'outil, il faut faire preuve d'une attention particulière et de bon sens. Il est

interdit de manipuler l'outil sous l'influence de l'alcool, de drogues ou de médicaments sur

ordonnance. Lisez les notices des médicaments que vous prenez pour vérifier s'ils influencent

votre évaluation de la situation et votre réflexe. Si vous avez des doutes, ne manipulez pas l'outil.

2. Il faut utiliser des accessoires de protection appropriés. Lorsque vous travaillez avec l'outil,

portez des lunettes de protection, un masque anti-poussière, des chaussures antidérapantes, un

casque et une protection auditive chaque fois que la situation l'exige. Cela réduira le risque

d'accidents.

3. Évitez un démarrage accidentel de l'outil. Avant de le brancher, assurez-vous que l'interrupteur

est en position OFF. Lorsque vous transportez l'outil, ne le tenez pas par l'interrupteur, car cela

augmente le risque d'accidents.

4. Retirez tous les clés de réglage avant de démarrer l'outil. Une clé attachée aux parties rotatives

de l'outil peut causer des blessures corporelles.

5. Ne pas atteindre au-dessus de l'appareil. Lors de l'utilisation, conservez une position stable et un

bon équilibre. Cela permet de mieux contrôler l'appareil en cas de situations imprévues.

6. VÊTEZ-VOL QUE C’EST APPROPRIÉ. Ne portez pas de vêtements amples ni de bijoux, car ils

peuvent se prendre dans les parties mobiles de l'outil. Il est conseillé de porter des chaussures à

semelles antidérapantes lors de l'utilisation de l'outil. Les longs cheveux doivent être correctement

attachés. Portez toujours des vêtements de protection appropriés. Il est recommandé d'utiliser un

dispositif de fixation pour maintenir l'objet en cours d'usinage. C'est plus sûr que d'utiliser la main

pour le soutenir, car cela permet d'utiliser les deux mains pour manipuler l'appareil.

Sécurité lors de l'utilisation et de l'entretien

1. Ne surchargez pas l'outil. L'appareil fonctionnera mieux et plus en sécurité avec les charges

pour lesquelles il a été conçu. N'essayez pas d'utiliser des accessoires incompatibles pour

augmenter l'efficacité de l'outil.

2. N'utilisez pas un outil dont l'interrupteur est endommagé. Un outil qui ne peut pas être contrôlé

par un interrupteur pose un danger et doit être réparé.

3. Avant de commencer des réglages, des réparations, des remplacements d'accessoires ou de

stockage, débranchez l'outil. De telles précautions réduiront le risque de mise en marche

accidentelle de l'outil.

4. L'outil doit être stocké hors tension, hors de portée des enfants et des personnes non

autorisées.

5. L'entretien de l'outil doit être effectué régulièrement. Vérifiez qu'il n'y a pas de jeux ni de défauts

dans les parties mobiles, que les éléments de l'outil ne sont pas endommagés et qu'aucun autre

défaut ne perturbe le bon fonctionnement de l'appareil. En cas de détection d'anomalies, le outil

doit être réparé immédiatement. De nombreux défauts trouvent leur origine dans un entretien

incorrect.

6. Utilisez l'outil et les accessoires associés conformément à ce manuel et de manière appropriée.

Prenez en compte les conditions et le type de travail effectué. Une utilisation inappropriée de l'outil

peut entraîner des accidents graves.

7. Un interrupteur endommagé doit être remplacé par un service agréé. N'utilisez pas un outil avec

un interrupteur défectueux.
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8. Il ne faut pas laisser un outil sans surveillance lorsqu'il est allumé. Avant de quitter le lieu de

travail, il faut toujours éteindre l'outil et attendre son arrêt complet.

9. Si le câble principal est endommagé, il doit être remplacé par un câble réseau approprié. Le

câble peut être obtenu auprès du distributeur de l'appareil. Le câble peut être remplacé par un

service autorisé ou un électricien qualifié.

Service

1. La réparation de l'outil doit être effectuée uniquement par du personnel qualifié utilisant des

pièces de rechange compatibles. Cela garantira un fonctionnement sûr et efficace de l'outil.

RÈGLES DE SÉCURITÉ RELATIVES À L'UTILISATION DES OUTILS ÉLECTRIQUES.

REMARQUES GÉNÉRALES

- Les appareils électriques doivent répondre aux exigences de sécurité et de santé au travail

énoncées dans les Normes Polonaises et les réglementations appropriées pendant toute la durée

d'utilisation.

- Les personnes employées autour des appareils électriques doivent être équipées de vêtements

de travail appropriés et de moyens de protection individuelle.

- Les personnes employées autour des appareils électriques doivent respecter toutes les règles de

sécurité au travail, en vigueur pour les appareils électriques.

ACTIVITÉS DE BASE AVANT DE COMMENCER LE TRAVAIL

- Avant de commencer le travail, il est nécessaire de se familiariser avec la documentation de

l'appareil électrique et de préparer les outils nécessaires, les instruments, les panneaux

d'avertissement et l'équipement d'isolation nécessaire.

- Vérifier l'état technique des appareils et des installations électriques (état de l'isolation des fils,

câbles, fiches, interrupteurs, prises), la mise à la terre, l'état des dispositifs de sécurité contre les

incendies et les chocs électriques. Vérifier l'état technique des dispositifs de protection électrique.

- Vérifier l'état de la signalisation incendie des appareils et des installations électriques.

ACTIVITÉS PENDANT LE TRAVAIL ET APRÈS SON ACHÈVEMENT

- L'outil électrique ne doit être utilisé que conformément à son usage.

- En cas de nécessité de quitter le lieu de travail, il faut arrêter les machines en cours d'utilisation et

tous les autres appareils susceptibles de provoquer un danger, et déconnecter l'alimentation.

- En cas de nécessité de travailler sous tension, il convient d'utiliser des outils et équipements

isolants ainsi que des gants et des chaussures diélectriques.

- En cas de déconnexion automatique de l'appareil ou de fusibles grillés, réactivez-les après avoir

éliminé la cause du court-circuit et installé de nouveaux fusibles.

- Pour raccorder des machines et des appareils, il convient d'utiliser des prises avec une prise de

terre, si l'installation électrique l'exige.

- À la fin du travail, il faut sécuriser les appareils électriques, ranger le lieu de travail, les outils et

l'équipement.

IL EST INTERDIT :

x d'autoriser l'exploitation d'appareils électriques sans confirmation de l'efficacité de la protection

contre le risque d'électrocution

x d'apporter des modifications à l'appareil en cours d'utilisation

x de retirer des protections, des dispositifs de sécurité, de court-circuiter des relais, de bloquer des

interrupteurs, d'effectuer des réparations temporaires de fusibles, d'utiliser des cartouches de

fusible inappropriées. de mettre des fusibles lorsque la machine est allumée
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x de tirer sur le câble électrique lors du retrait de la fiche de la prise

x d'utiliser des prises et des fiches avec un boîtier ou une enveloppe isolante endommagée

x de surcharger les appareils électriques au-delà de la valeur autorisée

x de toucher des parties sous tension, des bornes de condensateurs (même lorsqu'elles sont

déconnectées)

x de laisser sans surveillance des appareils électriques connectés au réseau. Tous les appareils

électriques doivent être déconnectés du réseau avant de quitter le poste de travail.

x d'accorder l'accès aux appareils ou installations électriques aux personnes non autorisées, aux

mineurs, y compris les enfants, aux personnes malades, sous l'influence d'alcool ou d'autres

substances

REMARQUES FINALES

1. Les réparations et entretiens des appareils électriques ne peuvent être effectués que par des

spécialistes formés.

2. Premiers secours en cas d'électrocution :

- dégager la personne de la source de tension

- effectuer la manœuvre de dégagement avec précaution pour ne pas être également électrisé

- couper immédiatement l'alimentation électrique en dévissant les fusibles ou en coupant le

conducteur sous tension avec des pinces à poignée isolée (ces actions doivent être effectuées

avec une main isolée, en se tenant sur une plaque isolante — caoutchouc, verre, planche sèche)

- après avoir libéré l'employé, vérifier s'il présente des signes de vie

- pour les personnes fortement électrisées et ne respirant pas, rétablir la respiration en utilisant la

respiration artificielle et le massage cardiaque, jusqu'à ce que la personne reprenne conscience ou

jusqu'à l'arrivée de l'ambulance

- en cas de brûlure, mettre un bandage sec et stérile sur la plaie

- dans tous les cas, le malade doit être hospitalisé (selon les règles de santé et sécurité au travail)

INFORMATIONS PRÉLIMINAIRES

Le couteau thermique est un outil professionnel pour couper à chaud les plastiques expansés. Le

couteau thermique chauffe et est prêt à l'emploi en quelques secondes, tandis que l'opérateur

garde le contrôle total sur la température du processus de coupe. Jamais auparavant la découpe

de plastiques expansés n'avait été aussi facile, propre et économique.

Champ d'application recommandé

Le polystyrène, le styrène extrudé, le polyéthylène, le polyéthylène réticulé, le polypropylène et

d'autres plastiques expansés peuvent être facilement coupés avec un couteau thermique. Pour

maintenir une technique de coupe propre et sécurisée, il est nécessaire de se familiariser avec les

instructions du fabricant du matériau.

MONTAGE

ATTENTION : Avant de démonter ou d'installer la lame du couteau thermique, il est impératif de

débrancher le câble d'alimentation de la prise électrique. Attendre que la lame, les crochets de la

lame et les rouleaux métalliques refroidissent. Avertissement : La lame du couteau est affûtée d'un

côté. La coupe doit être effectuée vers le côté affûté.

Lame droite

1. À l'aide d'une clé, desserrer les crochets de la lame.

2. Insérer la lame sous la plaque de pression carrée, jusqu'à un ajustement complet.

3. Reserrer les vis pour assurer un maintien correct et un flux de courant à travers la lame. Les vis

ne doivent pas être trop serrées.
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4. Une fois la lame correctement fixée, le couteau peut être branché sur une prise de 220-240 V.

5. Le bouton de contrôle de la température possède 16 réglages correspondant aux encoches qui y

sont faites. Plus l'encoche est courte, plus la température de la lame est basse.

6. Appuyer sur le déclencheur pour démarrer le couteau. Avertissement : Une température trop

élevée de la lame peut entraîner une surchauffe des attaches de la lame et endommager le

couteau.

La température de la lame du couteau doit être adaptée aux propriétés du matériau découpé. La

lame ne doit pas être chauffée jusqu'à devenir rouge pour couper efficacement le matériau.

UTILISATION

1. Régler le bouton de contrôle de la température dans la plage médiane, appliquer la lame sur

le bord du matériau et appuyer sur le déclencheur. À la température correctement choisie, le

processus de découpe se déroulera pratiquement sans émission de fumée. REMARQUE : Pour

obtenir les meilleurs résultats, il est recommandé de s'entraîner à couper sur un morceau de

matériau restant.

2. Les meilleurs résultats sont obtenus en maintenant une température et une vitesse

constantes pendant la découpe. Si de la fumée s’échappe pendant la découpe, cela signifie que

le processus se déroule trop lentement, ou que la lame a une température trop élevée. Cela

peut entraîner des irrégularités et un espace trop large après la découpe. Cela peut être évité en

abaissant la température et en relâchant périodiquement le déclencheur lors de la découpe du

matériau. Lorsque la résistance pendant la découpe commence à augmenter, il faut appuyer à

nouveau sur le déclencheur. Le couteau thermique atteint sa température de fonctionnement en

quelques secondes. En suivant cette méthode, le processus de découpe se déroule avec une

émission minimale de fumée. De plus, cette méthode de découpe augmente la durée de vie de

l'outil.

3. Relâcher le déclencheur quelques centimètres avant que la lame ne sorte du matériau

garantit qu'elle restera propre et dépourvue de dépôts.

4. La longueur de la lame doit être choisie de telle sorte qu'elle ne dépasse pas de plus de 2 cm

du matériau découpé. La lame est refroidie par le matériau pendant la découpe. La partie de la

lame exposée peut surchauffer et se déformer.

Mesures de sécurité importantes

• Avant de commencer à couper le matériau, il est nécessaire de consulter la fiche de données

de sécurité fournie par le fabricant afin de vérifier sa température d'auto-inflammation et de

s'assurer qu'il n'est pas toxique.
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• La découpe au couteau thermique doit être effectuée dans des endroits et des locaux

correctement ventilés.

• Il ne faut pas brûler les excroissances de matériau formées sur la lame. Cela peut entraîner une

surchauffe et une déformation de la lame ou même de tout le couteau.

• Le couteau thermique doit être allumé uniquement lorsque la lame est en contact avec le

matériau découpé.

• Il faut protéger la peau, les vêtements et d'autres matériaux inflammables contre tout contact

direct avec la lame chaude.

• Avant d'effectuer toute opération sur la lame, il faut attendre son refroidissement complet. Une

lame chaude peut provoquer des brûlures de la peau ou des blessures aux surfaces exposées.

ENTRETIEN

- Une utilisation intensive du couteau thermique pour couper du polystyrène peut entraîner la

formation d'excroissances de matériau découpé sur les lames et les attaches en laiton. Des

excroissances excessives de polystyrène peuvent modifier les propriétés électriques de la lame et

affecter négativement son bon fonctionnement. Les attaches en laiton de la lame et les lames

elles-mêmes peuvent être nettoyées délicatement avec une brosse métallique.

- Pour que l'outil reste fonctionnel et sûr, il est nécessaire de nettoyer régulièrement les rainures

de ventilation.

- Les composants électriques usés ne doivent pas être mélangés avec les déchets ménagers.

- Partout où cela est possible, ils doivent être éliminés de manière appropriée. Des informations

sur l'élimination des composants électriques peuvent être obtenues auprès des vendeurs

d'équipements ou des représentants des autorités locales.

- Cet outil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des

capacités physiques et mentales limitées. Il ne peut pas non plus être utilisé par des personnes

n'ayant pas les connaissances et l'expérience appropriées pour utiliser ce type d'appareil, à moins

qu'elles n'aient été correctement formées ou soient supervisées par une personne responsable de

leur sécurité.

- Il faut s'assurer que les enfants n'ont pas accès à l'outil.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Interdiction de jeter l'outil avec d'autres déchets ménagers. Il est interdit de jeter

l'outil usagé avec les déchets ménagers. L'outil doit être éliminé dans un

établissement dédié à l'élimination et au recyclage des déchets électroniques.

Les déchets électroniques (c'est-à-dire les Équipements Électriques et

Électroniques Usagés) sont des appareils électriques et électroniques

défectueux, inutilisés depuis longtemps, et dont on n'a plus besoin, qui

fonctionnaient autrefois à l'électricité ou à piles — ordinateurs cassés, jouets et

gadgets électroniques, vieux lave-linge, réfrigérateurs, ainsi que des lampes

fluorescentes usagées. Ils sont classés comme déchets dangereux car ils

contiennent des substances toxiques.
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Les deux derniers chiffres de l'année d'apposition du marquage CE - 23

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE
GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko

déclare sous sa pleine responsabilité que :

Couteau professionnel pour polystyrène et PVC EKSPRES

Type : G81211, Modèle : GW8005

2011/65/UE (RoHS) du 8 juin 2011 concernant la restriction de l'utilisation de certaines

substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques, 

2014/30/UE du 26 février 2014 concernant l'harmonisation des législations des États membres 

relatives à la compatibilité électromagnétique, 

2014/35/UE du 26 février 2014 concernant l'harmonisation des législations des États

membres relatives à la mise à disposition sur le marché d'équipements électriques destinés à

être utilisés dans certaines limites de tension, normes EN 62321-2:2014, EN 62321-3-1:2014,

EN 62321-4:2014, EN 62321-5:2014, EN 62321-6:2015, EN 62321:2009,

EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021,

EN 61000-3-3:2013/A2:2021,

EN 60335-2-45:2002/A2:2012, EN 60335-1:2012/A15:2021, EN 62233:2008

est identique à l'exemplaire, faisant l'objet du certificat d'évaluation

de type UE n° 70.400.17.217.02-00 du 29.08.2017

de type UE n° E8A 057078 0233 Rev. 00 du 05.05.2022

de type UE n° N8A 057078 0217 Rev. 01 du 04.05.2023

publiés par TUV SUD Product Service GmbH Organismes de certification, Ridlerstrake 65

80339 MUNCHEN, Pays : Allemagne

Téléphone : +49 (89) 50084261, Fax : +49 (89) 50084230

Email : ps.zert@tuev-sued.de, Site Web : http://www.tuev-sued.de/ps

Numéro d'identification de l'organisme notifié : 0123

La présente Déclaration de Conformité CE perd sa validité si le produit est modifié

ou reconstruit sans l'accord du fabricant.

La responsabilité de la préparation et de la conservation de la documentation technique 

incombe à : Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko.

Kietlin, 14.12.2023

Lieu et date de délivrance

Larysa Kowalczyk
Nom, prénom et fonction de la personne autorisée



Eredeti utasítás fordítása

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
Professzionális kés hungarocellhez és PVC-hez EKSPRES

Típus: G81211, Modell: GW8005

Készült számára

GEKO Sp. z o.o. Sp. k.

Kietlin, ul. Spacerowa 3

97-500 Radomsko 

www.geko.pl

Kérjük, az első használat előtt alaposan tanulmányozza át ezt a használati útmutatót. 

Az összes utasítással való megismerkedés, amely a

biztonságos használathoz és kezeléshez szükséges, valamint a készülék 

üzemeltetése során felmerülő kockázatok megértése a felhasználó felelőssége.
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KÖRNYEZETVÉDELEM

Információ a felhasználók számára az elektromos és elektronikus berendezések

ártalmatlanításáról (háztartásokra vonatkozik)

A termékeken vagy a hozzájuk mellékelt dokumentáción található szimbólum azt

jelzi, hogy a meghibásodott elektromos vagy elektronikus berendezéseket nem

lehet a háztartási hulladékkal együtt kidobni.

A készülékek ártalmatlanításának, újrahasználatának vagy alkatrészek

visszanyerésének helyes módja, hogy a készüléket egy specializált gyűjtőhelyre

kell vinni, ahol ingyenesen átveszik. A használt berendezések gyűjtési helyének

elhelyezkedéséről a helyi hatóságok nyújtanak információt.

A készülék helyes ártalmatlanítása lehetővé teszi az értékes erőforrások

megőrzését, és megakadályozza az egészségre és a környezetre gyakorolt

negatív hatások kialakulását, amelyeket a hulladékok nem megfelelő kezelése

okozhat.

A hulladékok helytelen ártalmatlanítása a vonatkozó helyi jogszabályokban előírt

büntetéseket vonhat maga után.

Ha elektromos vagy elektronikus berendezéseket kell ártalmatlanítani, kérjük,

lépjen kapcsolatba a legközelebbi értékesítési hellyel vagy a szolgáltatóval, akik

további információt adnak.

FIGYELEM!!

A termékek folyamatos fejlesztése miatt az 

útmutatóban található fényképek és rajzok 

illusztrációs jellegűek, és eltérhetnek a vásárolt 

terméktől. Ezen eltérések reklamációs alapot 

nem képeznek.

MŰSZAKI ADATOK

Tápfeszültség - 230V

Max. teljesítmény 250W

Max. felmelegedési hőmérséklet 450º

Hőmérséklet-szabályozás - 16 fokozat
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BIZTONSÁGI SZABÁLYOK

FIGYELEM! Használat előtt el kell olvasni az összes útmutatót. A következő utasítások be nem

tartása elektromos kisülést, tüzet és súlyos sérüléseket okozhat.

Olvassa el a használati útmutatót.

Viseljen védőszemüveget. Munkavégzés közben apró szemcsék, szikrák és

a szemre káros porok keletkeznek.

Viseljen védősapkát. A zaj fokozatos hallásvesztéshez vezethet.

Fakitermelés és más anyagok csiszolása során egészségre káros por

keletkezhet. Légzőmaszk viselése kötelező.

Munkahely

- TARTSA RENDESEN TISZTÁN A MUNKAVÉGZÉS HELYÉT. A rendetlenség növeli a

balesetek esélyét.

- FIGYELJEN A MUNKAVÉGZÉS KÖRÜLMÉNYEIRE. Ne használja a szerszámot nedves, vizes

helyeken. Ne tegye ki esőnek. Soha ne használja az elektromos szerszámokat gyúlékony gázok

és folyadékok közelében.

- TARTSA A GYERMEKEKET TÁVOL AZ ESZKÖZÖKTŐL. A gyerekek nem tartózkodhatnak a

munkahelyen. Bármilyen zavar balesetet okozhat. Ne engedje, hogy a gyerekek az eszközt vagy

a hozzá tartozó kiegészítőket cipeljenek.

Villamos biztonság

1. A dugónak illeszkednie kell a konnektorba. Soha ne módosítsa a dugót semmilyen módon. Ne

használjon adaptert földelt szerszámmal. A módosítatlan dugó, amely illeszkedik a

konnektorhoz, csökkenti az elektromos kisülés kockázatát.

2. Kerülni kell a test kisebb felületeinek érintkezését a földelt felületekkel, mint például csövek,

ventilátorok és hűtők. Az elektromos kisülés kockázata nő, ha a felhasználó teste földelést

képvisel.

3. Ne tegye ki a szerszámot esőnek és nedvességnek. A víz bejutása a szerszám belsejébe

növeli az elektromos kisülés kockázatát.

4. A hálózati kábelt nem szabad túlterhelni. Nem szabad a kábelt szerszám szállítására és

húzására használni. Nem szabad a kábelt húzni a dugó aljzatból való eltávolításához. A hálózati

kábelt távol kell tartani a hőtől, olajtól, éles szélektől és mozgó részektől. A sérült vagy kopott

hálózati kábel növeli az áramütés kockázatát.
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5. Kinti használat során kültéri használatra tervezett hosszabbítót kell használni. A szerszámot

csak akkor szabad használni, ha a tápegység biztosítékkal van ellátva.

A felhasználó biztonsága

1. A szerszámmal való munka során különös óvatosságot és józanságot kell tanúsítani. A

szerszámot nem szabad alkohol, drogok vagy receptre kapható gyógyszerek hatása alatt kezelni.

Olvasd el a szedett gyógyszerek betegtájékoztatóját, hogy megtudd, van-e hatásuk a

helyzetértékelésedre és a reflexeidre. Ha bármilyen kétséged van, ne használd a szerszámot.

2. Megfelelő védőfelszerelést kell használni. A szerszám használata során védőszemüveget,

porvédő maszkot, csúszásmentes cipőt, sisakot és fülvédőt kell viselni, mindig ha az szükséges.

Ez csökkenti a balesetek kockázatát.

3. El kell kerülni a szerszám véletlen bekapcsolását. Az áramra való csatlakoztatás előtt győződj

meg arról, hogy a kapcsoló OFF állásban van. A szerszám áthelyezése közben ne a kapcsolónál

fogd meg, mivel ez növeli a balesetek kockázatát.

4. Mielőtt elindítanád a szerszámot, el kell távolítani minden állítókulcsot. A forgó

szerszámrészekhez rögzített kulcs sérüléseket okozhat.

5. Nem szabad a szerszám fölé nyúlni. Munka közben stabil testhelyzetet és egyensúlyt kell

megőrizni. Ez lehetővé teszi a jobb kontrollt a szerszám felett, ha váratlan helyzetek merülnek fel.

6. ÖLTÖZZ FEL HELYESEN. Ne viselj laza ruhákat vagy ékszereket, mivel ezek beakadhatnak a

szerszám mozgó részeibe. Javasolt, hogy a szerszámmal végzett munka során csúszásmentes

talpú lábbelit viselj. A hosszú hajat megfelelően rögzítsd. Mindig viselj megfelelő védőruhákat.

Használj rögzítőt az megmunkálandó tárgyhoz. Ez biztonságosabb, mint a kéz használata a tárgy

megtartására, mivel mindkét kéz használatát lehetővé teszi a gép kezeléséhez.

A használat és karbantartás biztonsága

1. Ne terheld túl a szerszámot. Az eszköz jobban és biztonságosabban fog működni az általa

megadott terhelések mellett. Ne próbálj inkompatibilis kiegészítőket használni a szerszám

teljesítményének növelésére.

2. Ne használd a szerszámot, ha a kapcsolója sérült. Az a szerszám, amely nem vezérelhető a

kapcsoló segítségével, veszélyt jelent, és meg kell javítani.

3. Mielőtt bármilyen beállítást, javítást, kiegészítők cseréjét vagy tárolást végeznél, húzd ki a

szerszámot a hálózatból. Ezek az óvintézkedések csökkentik a szerszám véletlen indításának

kockázatát.

4. A szerszámot áramtalanítva, gyermekek és jogosulatlan személyek elől elzárva kell tárolni.

5. Rendszeresen karbantartani kell a szerszámot. Ellenőrizd, hogy nincsenek-e lazaságok és hibák

a mozgó részekben, hogy nem sérültek-e a szerszám elemei, vagy hogy nem jelentkeztek-e egyéb

hibák, amelyek zavarhatják a gép megfelelő működését. Ha hibát észlelsz, azonnal javítsd meg a

szerszámot. Sok hiba a nem megfelelő karbantartásból adódik.

6. A szerszámot és a hozzá kapcsolódó kiegészítőket a jelen utasításnak megfelelően és helyesen

kell használni. Figyelembe kell venni a munkakörülményeket és a végzendő munka típusát. A

szerszám rendeltetésellenes használata súlyos baleseteket okozhat.

7. A sérült kapcsolót a hivatalos szervizben kell kicserélni. Ne használd a szerszámot hibás

kapcsolóval / kikapcsolóval.
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8. A szerszámot nem szabad felügyelet nélkül hagyni, ha be van kapcsolva. A munkahely

elhagyása előtt mindig ki kell kapcsolni a szerszámot, és meg kell várni, amíg teljesen leáll.

9. Ha a főkábel megsérült, akkor azt megfelelő hálózati kábelre kell cserélni. A kábelt a készülék

forgalmazójától lehet beszerezni. A kábelt csak a hivatalos szerviz vagy megfelelően képzett

villanyszerelő cserélheti ki.

Szerviz

1. A szerszám javítását csak képzett személyzet végezheti el, kompatibilis pótalkatrészek

használatával. Ez biztosítja a szerszám biztonságos és hatékony működését.

AZ ELEKTRONIKUS SZERSZÁMOK HASZNÁLATÁVAL KAPCSOLATOS BIZTONSÁGI

SZABÁLYOK. ÁLTALÁNOS MEGJEGYZÉSEK

- Az elektromos berendezéseknek meg kell felelniük a munkavédelemmel és egészségvédelemmel

kapcsolatos követelményeknek, amelyek a Lengyel Szabványokban és a megfelelő előírásokban

szerepelnek a használat teljes időtartama alatt.

- Az elektromos berendezéseknél dolgozó személyeknek megfelelő munkaruha és személyes

védőfelszerelés kell, hogy rendelkezésükre álljon.

- Az elektromos berendezéseknél dolgozó személyeknek be kell tartaniuk minden, az elektromos

berendezésekre vonatkozó munkavédelmi előírást.

ALAPVETŐ MŰVELETEK MUNKÁBA LÉPÉS ELŐTT

- A munka megkezdése előtt meg kell ismerkedni az elektromos berendezés dokumentációjával,

továbbá elő kell készíteni a szükséges szerszámokat, eszközöket, figyelmeztető táblákat és az

elengedhetetlen szigetelő felszerelést.

- Ellenőrizni kell az elektromos berendezések és rendszerek műszaki állapotát (vezetékek, kábelek,

dugók, kapcsolók, aljzatok szigetelésének állapota), a földelést, a tűz- és áramütés elleni védelmet.

- Ellenőrizni kell az áramvédelmi biztosítékok állapotát.

- Ellenőrizni kell a tűzvédelmi jelölések állapotát az elektromos berendezéseken és rendszereken.

MŰVELETEK MUNKA KÖZBEN ÉS A MUNKA Befejezése UTÁN

- Az elektromos szerszámokat kizárólag rendeltetésüknek megfelelően szabad használni.

- Ha szükséges a munkahely elhagyása, akkor le kell állítani a kezelt gépeket és minden más

berendezést, amely veszélyforrást jelenthet, és le kell választani az áramellátást.

- A feszültség alatt végzett munka esetén szigetelt szerszámokat és berendezéseket, valamint

dielektromos kesztyűt és lábbelit kell használni.

- A készülék önálló kikapcsolása vagy biztosítékok kiégése esetén a zárlat okának megszüntetése

és új biztosítékok felszerelése után újra be kell kapcsolni őket.

- Gépek és berendezések csatlakoztatásához földelt érintkezőjű aljzatokat kell használni, ha azt az

elektromos telepítés megköveteli.

- A munka befejezése után az elektromos berendezéseket biztosítani kell, a munkahelyet,

szerszámokat és berendezéseket rendbe kell tenni.

TILOS:

x elektromos berendezések üzemeltetése a villamos áramütés elleni védelem hatékonyságának

megerősítése nélkül

x változtatások végrehajtása a kezelt készüléken

x védelmek, biztosítékok eltávolítása, relék rövidcircuitolása, kapcsolók blokkolása, biztosítékok

ideiglenes javítása, helytelen biztosítéktípusok alkalmazása

x biztosítékok felszerelése bekapcsolt gépnél
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x elektromos vezeték húzása a dugó aljzatból való kihúzása során

x hibás burkolatú aljzatok és dugók üzemeltetése

x elektromos berendezések túlterhelése a megengedett érték felett

x feszültség alatt lévő alkatrészek, kondenzátorok kivezetéseinek megérintése (akkor is, ha ki

vannak kapcsolva)

x az elektromos készülékek felügyelet nélküli hagyása, amelyek csatlakoztatva vannak a

hálózathoz. Minden elektromos berendezést le kell kapcsolni a munkahely elhagyása előtt.

x hozzáférés engedélyezése elektromos berendezésekhez vagy rendszerekhez illetéktelen, kiskorú

személyeknek, beleértve a gyermekeket, beteg személyeket, ittas vagy más drogok hatása alatt

állókat

ZÁRÓ MEGJEGYZÉSEK

1. Az elektromos berendezések javítását és karbantartását csak képzett szakemberek végezhetik.

2. Elsősegélynyújtás áramütés esetén:

- szabadítsa meg az embert a feszültség alól

- a szabadítási tevékenységet óvatosan kell végrehajtani, hogy ne essenek áramütés áldozatául.

- azonnal meg kell fosztani az elektromos telepítést az áramtól a biztosítékok kicsavarásával vagy

szigetelt fogantyjú csípőfogókkal a feszültség alatt lévő vezetékek elvágásával (ezen

tevékenységeket szigetelt kézzel kell végezni, szigetelő lemezen állva — gumi, üveg, száraz

deszka)

- a munkavállaló kiszabadítása után ellenőrizze, hogy mutat-e életjelet

- a súlyosan áramütött és lélegzet nélküli személyt lélegeztetni kell, mesterséges légzés

alkalmazásával és szív masszázzsal, amíg a sérült fel nem ébred, vagy amíg a mentő meg nem

érkezik

- égési sérülés esetén száraz, steril kötszert kell alkalmazni a sebre

- minden esetben a beteget kórházba kell szállítani (a munkavédelmi szabályok szerint)

BEVEZETŐ INFORMÁCIÓK

A hővágó kés egy professzionális eszköz, amely fűtött vágásra alkalmas habosított

műanyagokhoz. A hővágó kés néhány másodperc alatt felmelegszik és készen áll a munkára, míg

az üzemeltető teljes mértékben ellenőrzi a vágási folyamat hőmérsékletét. Soha nem volt ilyen

egyszerű, tiszta és olcsó habosított műanyagokat vágni.

Ajánlott felhasználási terület

A styrofoam, az extrudált polisztirol, a polietilén, a keresztkötéses polietilén, a polipropilén és más

habosított műanyagok könnyen vághatók hővágó késsel. A tiszta és biztonságos vágási technika

fenntartásának érdekében ismerni kell a gyártó műanyagokra vonatkozó útmutatásait.

MONTAZÁS

FIGYELEM: A hővágó kés pengéjének leszerelése vagy telepítése előtt feltétlenül ki kell húzni a

tápkábelt a konnektorból. Várjon, amíg a penge, a rögzítők és a fémhengerek lehűlnek.

Figyelmeztetés: A kés pengéje egyoldalt éles. A vágást az éles szél felé kell végezni.

Egyenes penge

1. A kulccsal lazítson a penge rögzítőin.

2. Csúsztassa a pengét a négyzet alakú szorítólemez alá, amíg teljesen illeszkedik.

3. Húzza meg a csavarokat, hogy biztosítsa a megfelelő rögzítést és az áram áthaladását a

pengén. A csavarokat nem szabad túlságosan meghúzni.
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4. A penge megfelelő rögzítése után a kést csatlakoztathatja a 220-240 V-os tápegységhez.

5. A hőmérséklet-szabályozó gomb 16 beállítással rendelkezik, amelyek megfelelnek a rajta lévő

bemélyedéseknek. Minél rövidebb a bemélyedés, annál alacsonyabb a penge hőmérséklete.

6. Nyomja meg a kioldó kapcsolót a kés elindításához. Figyelmeztetés: A penge túl magas

hőmérséklete túlhevülést és a kés sérülését okozhatja.

A kés hőmérsékletét a vágandó anyag tulajdonságaihoz kell igazítani. A pengének nem kell pirosra

forrósodnia ahhoz, hogy hatékonyan vágjon.

KEZELÉS

1. Állítsa a hőmérséklet-szabályozó gombot középső tartományba, és a pengét helyezze az

anyag élére, majd nyomja meg a kioldó kapcsolót. Ha az optimálisan megválasztott

hőmérsékletet használja, a vágási folyamat gyakorlatilag füstkibocsátás nélkül zajlik.

MEGJEGYZÉS: A legjobb eredmények érdekében a vágást egy hulladék anyagdarabon kell

gyakorolni.

2. A legjobb eredmények elérése érdekében vágás közben egyenletes hőmérsékletet és

sebességet kell Fenntartani. Ha vágás közben füst keletkezik, az azt jelzi, hogy a folyamat túl

lassú, vagy a penge hőmérséklete túl magas. Ez egyenetlenségekhez és túlságosan széles rés

kialakulásához vezethet a vágás után. Ezt elkerülheti a hőmérséklet csökkentésével és a kioldó

kapcsoló időszakos elengedésével vágás közben. Amint a vágás ellenállása növekszik, a kioldó

kapcsolót újra meg kell nyomni. A hőmérséklet-szabályozó kés néhány másodperc alatt eléri a

munkahőmérsékletét. A fenti módszer alkalmazásával a vágási folyamat minimális

füstkibocsátás mellett zajlik. Ezen kívül ez a vágási módszer növeli az eszköz élettartamát.

3. A kioldó kapcsoló elengedése néhány centivel a penge anyagból való kilépése előtt tisztává

és bármilyen lerakódástól mentesen tartja a pengét.

4. A penge hosszát úgy kell megválasztani, hogy ne lógjon ki a vágandó anyagból 2 cm-nél

többet. A penge a vágás során az anyag által hűl. A szabadon lévő penge rész túlhevülhet és

deformálódhat.

Fontos biztonsági intézkedések

• A vágóanyag megkezdése előtt meg kell ismerkedni a gyártó által kiadott biztonsági

adatlapjával, hogy ellenőrizzük a gyulladási hőmérsékletét, és megbizonyosodjunk róla, hogy

nem toxikus.
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• Termikus késsel történő vágást csak megfelelően szellőző helyeken és helyiségekben szabad

végezni.

• A kés élszélén keletkezett anyaglerakódásokat nem szabad elégetni. Ez túlmelegedést és

deformációt okozhat a késpengén vagy akár az egész kés túlmelegedéséhez vezethet.

• A termikus kést csak akkor szabad bekapcsolni, ha a penge érintkezik a vágott anyaggal.

• Védjük a bőrt, ruházatot és egyéb éghető anyagokat a forró pengével való közvetlen

érintkezéstől.

• Bármilyen munka előtt a pengével meg kell várni, amíg teljesen lehűl. A forró penge bőrfelszínek

égési sérüléséhez vagy megégéséhez vezethet.

KARBANTARTÁS

- A termikus kés intenzív használata a habszivacs vágására lerakódásokat okozhat a pengén és a

sárgaréz csatlakozókon. A túlzott habszivacs lerakódások megváltoztathatják a penge elektromos

tulajdonságait, és negatívan befolyásolhatják annak rendeltetésszerű működését. A sárgaréz

csatlakozókat és magukat a penge éleit finoman vasdróttal lehet tisztítani.

- A szellőzőnyílásokat rendszeresen tisztítani kell, hogy az eszköz működőképes és biztonságos

maradjon.

- A használt elektromos alkatrészeket nem szabad háztartási hulladékokkal keverni.

- Ahol lehetséges, azokat megfelelően kell ártalmatlanítani. Az elektromos alkatrészek

ártalmatlanításáról az eszközök forgalmazói vagy a helyi hatóságok képviselői nyújtanak

információt.

- Ez az eszköz nem alkalmas olyan emberek (beleértve a gyermekeket) kezelésére, akik

korlátozott fizikai vagy szellemi képességekkel rendelkeznek. Ezen kívül azok sem kezelhetik, akik

nem rendelkeznek megfelelő tudással és tapasztalattal az ilyen típusú eszközök használatában,

kivéve, ha megfelelő képzésben részesültek, vagy felelős személy felügyelete alatt állnak.

- Gondoskodni kell arról, hogy a gyerekek ne férhessenek hozzá a szerszámhoz.

KÖRNYEZETVÉDELEM

Tilos a szerszámot más háztartási hulladékkal együtt kidobni. A használt

szerszámot nem szabad háztartási hulladékkal együtt kidobni. A szerszámot

olyan létesítményben kell ártalmatlanítani, amely az elektronikai hulladékok

ártalmatlanításával és újrahasznosításával foglalkozik. Az elektronikai hulladékok

(vagyis a Használaton kívüli Elektromos és Elektronikai Berendezések) a régi,

már nem használt, már nem szükséges elektromos és elektronikai készülékek,

amelyek valaha árammal vagy elemekkel működtek - hibás számítógépek,

játékok és elektronikai kütyük, régi mosógépek, hűtők, valamint elhasználódott

fénycsövek. Ezeket veszélyes hulladéknak minősítik, mivel mérgező anyagokat

tartalmaznak.
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Az CE jelölés éve utolsó két számjegye - 23

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT WE
GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko

teljes felelősség mellett nyilatkozik, hogy:

Professzionális kés hungarocellhez és PVC-hez EKSPRES

Típus: G81211, Modell: GW8005

2011/65/EU (RoHS) 2011. június 8-i irányelve a bizonyos

veszélyes anyagok elektromos és elektronikai berendezésekben való alkalmazásának korlátozásáról, 

2014/30/EU 2014. február 26-i irányelve

a tagállamok jogi előírásainak harmonizálásáról, amelyek az elektromágneses

kompatibilitásra vonatkoznak, 2014/35/EU 2014. február 26-i irányelve a tagállamok jogi

előírásainak harmonizálásáról, amelyek az elektromos berendezések piacra bocsátására vonatkoznak

a meghatározott feszültséghatárokon belüli használatra, EN 62321-2:2014, EN 62321-3-1:2014,

EN 62321-4:2014, EN 62321-5:2014, EN 62321-6:2015, EN 62321:2009,

EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021,

EN 61000-3-3:2013/A2:2021,

EN 60335-2-45:2002/A2:2012, EN 60335-1:2012/A15:2021, EN 62233:2008

azonos azzal a példánnyal, amely a megfelelőségi minősítés tárgya

WE típusú értékelési tanúsítvány száma 70.400.17.217.02-00, 2017.08.29.

WE típusú értékelési tanúsítvány száma E8A 057078 0233 Rev. 00, 2022.05.05.

WE típusú értékelési tanúsítvány száma N8A 057078 0217 Rev. 01, 2023.05.04.

a TUV SUD Product Service GmbH tanúsító testületei által kiadott, Ridlerstrake 65

80339 MÜNCHEN, Ország: Németország

Telefon: +49 (89) 50084261, Fax: +49 (89) 50084230

Email: ps.zert@tuev-sued.de, Weboldal: http://www.tuev-sued.de/ps

A bejelentett egység azonosító száma: 0123

Ez a CE megfelelőségi nyilatkozat érvényét veszti, ha a terméket a gyártó hozzájárulása nélkül

megváltoztatják vagy átalakítják.

A műszaki dokumentáció elkészítéséért és tárolásáért felelős:

Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko.

Kietlin, 2023.12.14.

A kiadás helye és időpontja

Larysa Kowalczyk
Az arra jogosult személy neve, címe és beosztása



Traduzione delle istruzioni originali

ISTRUZIONE D'USO
Coltello professionale per polistirolo e PVC EKSPRES

Tipo: G81211, Modello: GW8005

Prodotto per

GEKO Sp. z o.o. Sp. k.

Kietlin, via Spacerowa 3

97-500 Radomsko 

www.geko.pl

Prima di utilizzare per la prima volta, si prega di leggere attentamente queste 

istruzioni per l'uso. Familiarizzare con tutte le istruzioni necessarie per

un uso sicuro e una corretta gestione e comprendere tutti i rischi che possono 

verificarsi durante l'esercizio dell'apparecchiatura è responsabilità dell'utente.
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PROTEZIONE DELL'AMBIENTE

Informazioni per gli utenti sulla corretta eliminazione di apparecchi elettrici ed

elettronici (riguarda le abitazioni)

Il simbolo presentato sui prodotti o nella documentazione allegata informa che le

apparecchiature elettriche o elettroniche non funzionanti non possono essere

smaltite con i rifiuti domestici.

La corretta procedura in caso di necessità di smaltimento, riutilizzo o recupero

dei componenti consiste nel consegnare l'apparecchiatura a un punto di raccolta

specializzato, dove sarà accettata gratuitamente. Informazioni sulla posizione

dei punti di raccolta delle apparecchiature usate sono fornite dalle autorità locali.

Una corretta eliminazione dell'apparecchiatura consente di preservare risorse

preziose ed evita un impatto negativo sulla salute e sull'ambiente, che potrebbe

essere compromesso da una gestione inadeguata dei rifiuti.

La corretta gestione dei rifiuti è soggetta a sanzioni previste dalle normative

locali.

In caso di necessità di smaltire apparecchiature elettriche o elettroniche, si prega

di contattare il punto vendita più vicino o il fornitore, che forniranno ulteriori

informazioni.

ATTENZIONE!!

A causa del continuo miglioramento dei 

prodotti, le immagini e i disegni contenuti nelle 

istruzioni sono puramente illustrativi e possono 

differire dal prodotto acquistato. Queste 

differenze non possono essere motivo di 

reclamo.

DATI TECNICI

Tensione di alimentazione - 230V

Potenza max. 250W

Temp. massima di riscaldamento 450º

Regolazione della temperatura - 16 gradi
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NORME DI SICUREZZA

ATTENZIONE! Prima dell'uso leggere attentamente tutte le istruzioni. La non osservanza delle

istruzioni sottostanti può portare a scosse elettriche, incendi e gravi lesioni corporee.

Leggere il manuale d'uso.

Indossare occhiali protettivi. Durante il lavoro vengono generati frammenti,

scintille e polveri nocive per gli occhi.

Indossare cuffie protettive. Il rumore può causare una perdita progressiva

dell'udito.

Durante la levigatura del legno e di altri materiali possono formarsi polveri

nocive per la salute. È necessario indossare una maschera protettiva per le

vie respiratorie.

Luogo di lavoro

- MANTENERE IL LUOGO DI LAVORO PULITO. Il disordine aumenta la probabilità di incidenti.

- FARE ATTENZIONE ALLE CONDIZIONI DEL LUOGO DI LAVORO. Non utilizzare strumenti in

luoghi umidi o bagnati. Non esporre alla pioggia. Non utilizzare mai strumenti elettrici vicino a

gas e liquidi infiammabili.

- TENERE I BAMBINI ALLONTANATI DALL'APPARECCHIO. I bambini non devono trovarsi nel

luogo di lavoro. Qualsiasi distrazione può essere causa di un incidente. Non permettere ai

bambini di trasportare l'apparecchio o alcun accessorio ad esso collegato.

Sicurezza elettrica

1. La spina deve adattarsi alla presa. Non modificare mai la spina in alcun modo. Non utilizzare

adattatori con attrezzi a terra. Una spina non modificata compatibile con la presa riduce il rischio

di scosse elettriche.

2. Evitare il contatto delle parti del corpo con superfici a terra comme tubi, ventilatori e frigoriferi.

Il rischio di scosse elettriche aumenta quando il corpo dell'utente funge da messa a terra.

3. Non esporre l'attrezzo alla pioggia e all'umidità. L'acqua che penetra all'interno dell'attrezzo

aumenta il rischio di scosse elettriche.

4. Non sovraccaricare il cavo di alimentazione. Non utilizzare il cavo per sollevare e trascinare lo

strumento. Non tirare il cavo per scollegare la spina dalla presa. Il cavo di alimentazione deve

essere tenuto lontano da fonti di calore, olio, bordi appuntiti e parti in movimento. Un cavo di

alimentazione danneggiato o usurato aumenta il rischio di elettroshock.
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5. Quando si utilizza lo strumento all'aperto, utilizzare una prolunga destinata all'uso esterno. Lo

strumento deve essere utilizzato solo quando l'impianto elettrico è dotato di un fusibile.

Sicurezza dell'utente

1. Durante l'uso dello strumento, prestare particolare attenzione e usare buon senso. Non utilizzare

lo strumento sotto l'influenza di alcol, droghe o farmaci prescritti. Leggere i foglietti informativi dei

farmaci che si assumono per verificare se influenzano il proprio giudizio e i riflessi. Se si hanno

dubbi, non utilizzare lo strumento.

2. Utilizzare gli appropriati dispositivi di protezione. Durante l'uso dello strumento indossare occhiali

protettivi, maschera antipolvere, scarpe antiscivolo, elmetto e protezioni per le orecchie quando

richiesto dalla situazione. Ciò ridurrà il rischio di infortuni.

3. Evitare l'avviamento accidentale dello strumento. Prima di collegarlo, assicurarsi che l'interruttore

sia in posizione OFF. Durante il trasporto dello strumento, non tenerlo per l'interruttore in quanto

ciò aumenta il rischio di incidenti.

4. Rimuovere tutte le chiavi di regolazione prima di avviare lo strumento. Una chiave attaccata a

parti rotanti dello strumento può causare lesioni corporee.

5. Non allungarsi sopra lo strumento. Durante l'uso mantenere una posizione e un equilibrio stabili.

Questo consente di avere un migliore controllo dello strumento in caso di situazioni impreviste.

6. VESTITI IN MODO ADEGUATO. Non indossare abiti larghi né gioielli poiché potrebbero

rimanere impigliati nelle parti mobili dello strumento. È consigliabile indossare calzature con suola

antiscivolo quando si lavora con lo strumento. I capelli lunghi devono essere adeguatamente

raccolti. Indossare sempre abbigliamento protettivo appropriato. È necessario utilizzare un

fissaggio dell'oggetto lavorato. È più sicuro che usare la mano per tenerlo, poiché consente di

usare entrambe le mani per manovrare l'apparecchio.

Sicurezza nell'uso e manutenzione

1. Non sovraccaricare lo strumento. L'apparecchio funzionerà meglio e in modo più sicuro a carichi

per cui è stato progettato. Non tentare di utilizzare accessori non compatibili per aumentare le

prestazioni dello strumento.

2. Non utilizzare strumenti con l'interruttore danneggiato. Uno strumento che non può essere

controllato tramite l'interruttore presenta un pericolo e deve essere riparato.

3. Prima di iniziare regolazioni, riparazioni, sostituzioni di accessori o stoccaggio, disconnettere lo

strumento dalla corrente. Tali misure precauzionali ridurranno il rischio di attivazione accidentale

dello strumento.

4. Lo strumento deve essere conservato scollegato dalla corrente, fuori dalla portata di bambini e

persone non autorizzate.

5. È necessario eseguire regolarmente la manutenzione dello strumento. Controllare se ci sono

giochi o difetti nelle parti mobili, se ci sono danni ai componenti dello strumento o se si sono

verificati altri difetti che potrebbero compromettere il corretto funzionamento dell'apparecchio. In

caso di anomalie, procedere immediatamente alla riparazione dello strumento. Molti difetti derivano

da una manutenzione inadeguata.

6. Utilizzare lo strumento e gli accessori ad esso correlati in conformità con questa istruzione e in

modo corretto. Considerare le condizioni e il tipo di lavoro svolto. L'uso dello strumento in modo

improprio può causare gravi incidenti.

7. Un interruttore danneggiato deve essere sostituito presso un centro assistenza autorizzato. Non

utilizzare strumenti con interruttore / interruttore difettoso.
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8. Non lasciare mai lo strumento incustodito quando è acceso. Prima di lasciare il luogo di lavoro, è

sempre necessario spegnere lo strumento e attendere il suo completo arresto.

9. Se il cavo principale è danneggiato, deve essere sostituito con un cavo di rete appropriato. Il

cavo può essere ottenuto dal distributore dell'apparecchiatura. Il cavo può essere sostituito da un

servizio autorizzato o da un elettricista qualificato.

Servizio

1. La riparazione dello strumento deve essere effettuata solo da personale qualificato utilizzando

parti di ricambio compatibili. Questo garantirà un funzionamento sicuro ed efficiente dello

strumento.

NORME DI SICUREZZA RELATIVE ALL'UTILIZZO DI UTENSILI ELETTRICI. NOTE GENERALI

- Gli apparecchi elettrici devono soddisfare i requisiti di sicurezza e igiene del lavoro specificati

nelle Norme Polacche e nelle relative normative per tutta la durata dell'uso.

- Le persone impiegate con apparecchi elettrici devono essere dotate di indumenti da lavoro

adeguati e dispositivi di protezione individuale.

- Le persone impiegate con apparecchi elettrici devono rispettare tutte le normative di sicurezza sul

lavoro vigenti per gli apparecchi elettrici.

OPERAZIONI FONDAMENTALI PRIMA DELL'INIZIO DEL LAVORO

- Prima di iniziare il lavoro, è necessario prendere visione della documentazione dell'apparecchio

elettrico e preparare gli strumenti, gli strumenti di misura, i cartelli di avviso e l'equipaggiamento

isolante necessari.

- Verificare lo stato tecnico degli apparecchi e degli impianti elettrici (stato dell'isolamento dei cavi,

cavi, spine, interruttori, prese), messa a zero, messa a terra, stato delle protezioni antincendio e di

protezione contro le scosse elettriche.

- Verificare lo stato tecnico delle protezioni contro le sovratensioni.

- Verificare lo stato della segnaletica antincendio degli apparecchi e degli impianti elettrici.

ATTIVITÀ DURANTE IL LAVORO E DOPO IL SUO TERMINE

- L'utensile elettrico deve essere utilizzato solo per lo scopo previsto.

- In caso di necessità di lasciare il luogo di lavoro, fermare le macchine in uso e tutti gli altri

dispositivi che possono rappresentare un pericolo e scollegare l'alimentazione.

- In caso di necessità di lavorare sotto tensione, utilizzare attrezzi e materiali isolanti, nonché guanti

e calzature dielettriche.

- In caso di disattivazione automatica dell'apparecchio o di fusione dei fusibili, riaccenderlo solo

dopo aver rimosso la causa del cortocircuito e proposto nuovi fusibili.

- Per il collegamento di macchine e apparecchi, devono essere utilizzate prese con contatto di

messa a terra, se richiesto dall'impianto elettrico.

- Dopo aver terminato il lavoro, occorre mettere in sicurezza le attrezzature elettriche, ordinare il

luogo di lavoro, gli attrezzi e le apparecchiature.

È VIETATO:

x consentire l'esercizio di attrezzature elettriche senza conferma dell'efficacia della protezione

contro il rischio di folgorazione

x apportare modifiche all'apparecchiatura in uso

x rimuovere dispositivi di protezione, protezioni, cortocircuitare relè, bloccare interruttori, effettuare

riparazioni temporanee ai fusibili, utilizzare inserti per fusibili inadeguati

x inserire fusibili a macchina accesa
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x tirare il cavo elettrico durante il distacco della spina dalla presa

x utilizzare prese e spine con involucro o inserto isolante danneggiato

x sovraccaricare le attrezzature elettriche oltre i limiti consentiti

x toccare parti sotto tensione, morsetti dei condensatori (anche se sono disconnessi)

x lasciare senza sorveglianza apparecchi elettrici collegati alla rete. Tutti gli apparecchi elettrici

devono essere disconnessi dalla rete prima di lasciare il posto di lavoro.

x consentire accesso a persone non autorizzate, minorenni, compresi i bambini, malati, sotto

l'effetto di alcol o altre sostanze

NOTE FINALI

1. Riparazioni e manutenzioni di apparecchi elettrici possono essere effettuate solo da specialisti

qualificati.

2. Primo soccorso in caso di folgorazione:

- liberare la persona dalla tensione

- eseguire l'operazione di liberazione con cautela, per non essere anch'essi folgorati

- disattivare immediatamente l'impianto elettrico svitando i fusibili o tagliando il cavo sotto tensione

con pinze a manico isolante (queste operazioni devono essere eseguite con una mano isolante,

stando su una piattaforma isolante — gomma, vetro, tavola asciutta)

- dopo aver liberato il lavoratore controllare se mostra segni di vita

- alle persone gravemente colpite e non respiranti ripristinare il respiro, utilizzando la respirazione

artificiale e il massaggio cardiaco, fino a quando la persona colpita non riprende conoscenza o fino

all'arrivo dell'ambulanza

- in caso di ustioni, applicare una benda asciutta e sterile sulla ferita

- in tutti i casi, il malato deve essere ricoverato in ospedale (secondo le norme di sicurezza sul

lavoro)

INFORMAZIONI PRELIMINARI

Il coltello termico è uno strumento professionale per il taglio a caldo di materiali plastici espansi. Il

coltello termico si scalda ed è pronto all'uso in pochi secondi, e l'operatore mantiene il pieno

controllo sulla temperatura del processo di taglio. Non è mai stato così facile, pulito e economico

tagliare materiali plastici espansi.

Campo d'applicazione consigliato

Polistirolo, polistirene, polietilene, polietilene reticolato, polipropilene e altri materiali plastici espansi

possono essere facilmente tagliati con un coltello termico. Per mantenere una tecnica di taglio

pulita e sicura è necessario seguire le istruzioni del produttore del materiale.

MONTAGGIO

ATTENZIONE: Prima di smontare o installare la lama del coltello termico, scollegare

assolutamente il cavo di alimentazione dalla presa elettrica. Attendere che la lama, i fermagli della

lama e le ruote metalliche si raffreddino. Avvertenza: La lama del coltello è affilata da un lato. Il

taglio deve essere eseguito verso il bordo affilato.

Lama dritta

1. Utilizzare una chiave per allentare i fermagli della lama.

2. Far scorrere la lama sotto la piastra di serraggio quadrata fino a completo accoppiamento.

3. Serrare le viti in modo da garantire un corretto fissaggio e il passaggio della corrente attraverso

la lama. Non stringere troppo le viti.
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4. Una volta fissata correttamente la lama, il coltello può essere collegato alla presa di

alimentazione 220-240 V.

5. La manopola di controllo della temperatura ha 16 impostazioni che corrispondono alle incisioni

effettuate su di essa. Più corta è l'incisione, più bassa è la temperatura della lama.

6. Premere l'interruttore di attivazione per avviare il coltello. Attenzione: Una temperatura troppo

elevata della lama può portare a surriscaldamento delle guide della lama e danneggiare il coltello.

Si consiglia di adattare la temperatura della lama del coltello alle proprietà del materiale da tagliare.

La lama non deve essere riscaldata al rosso per tagliare il materiale in modo efficiente.

MANUTENZIONE

1. Impostare la manopola di controllo della temperatura nella gamma centrale, posizionare la

lama sul bordo del materiale e premere l'interruttore di attivazione. Se la temperatura è ottimale,

il processo di taglio avverrà praticamente senza emissioni di fumo. NOTA: Per ottenere i migliori

risultati, il taglio dovrebbe essere praticato su un pezzo di materiale di scarto.

2. I migliori risultati si ottengono mantenendo una temperatura e una velocità costanti durante il

taglio. Se si emette fumo durante il taglio, significa che il processo è troppo lento o che la lama

ha una temperatura troppo alta. Questo può portare a irregolarità e a una fessura troppo larga

dopo il taglio. È possibile evitarlo abbassando la temperatura e rilasciando periodicamente

l'interruttore di attivazione durante il taglio del materiale. Quando la resistenza al taglio inizia ad

aumentare, è necessario premere nuovamente l'interruttore di attivazione. Il coltello termico

raggiunge la temperatura di lavoro in pochi secondi. Seguendo il metodo sopra, il processo di

taglio avviene con emissioni minime di fumo. Inoltre, questo metodo di taglio aumenta la durata

del utensile.

3. Rilasciare l'interruttore di attivazione qualche centimetro prima che la lama esca dal materiale

garantirà che essa sia pulita e priva di depositi.

4. La lunghezza della lama deve essere scelta in modo che non sporga dal materiale tagliato di

più di 2 cm. La lama viene raffreddata dal materiale durante il taglio. La parte scoperta della

lama può surriscaldarsi e deformarsi.

Importanti misure di sicurezza

• Prima di iniziare il taglio del materiale, è necessario prendere visione della scheda di

sicurezza della sostanza fornita dal produttore, per verificare la sua temperatura di

infiammabilità e assicurarsi che non sia tossico.
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• Il taglio con coltello termico deve essere effettuato in luoghi e ambienti adeguatamente ventilati.

• Non bisogna bruciare le escrescenze di materiale accumulate sulla lama. Questo potrebbe

portare a surriscaldamenti e deformazioni della lama o addirittura al surriscaldamento dell'intero

coltello.

• Il coltello termico deve essere acceso solo quando la lama è in contatto con il materiale da

tagliare.

• È necessario proteggere la pelle, gli indumenti e altri materiali infiammabili dal contatto diretto

con la lama calda.

• Prima di eseguire qualsiasi operazione sulla lama, è necessario attendere che si raffreddi

completamente. Una lama calda potrebbe causare ustioni alla pelle o bruciature alle superfici

scoperte.

MANUTENZIONE

- Un uso intensivo del coltello termico per il taglio del polistirolo può portare alla formazione di

escrescenze di materiale tagliato sulle lame e sugli attacchi in ottone. Escrescenze eccessive di

polistirolo possono modificare le proprietà elettriche della lama e influenzare negativamente il suo

normale funzionamento. Gli attacchi in ottone della lama e le lame stesse possono essere pulite

delicatamente con una spazzola metallica.

- Per mantenere lo strumento in buone condizioni e sicuro, è necessario pulire regolarmente le

fessure di ventilazione.

- I componenti elettrici usurati non devono essere mescolati con i rifiuti domestici.

- Ovunque sia possibile, dovrebbero essere smaltiti correttamente. Informazioni sullo smaltimento

dei componenti elettrici possono essere fornite dai rivenditori di attrezzature o dai rappresentanti

delle autorità locali.

- Questo strumento non è destinato all'uso da parte di persone (inclusi i bambini) con capacità

fisiche e mentali limitate. Non può essere utilizzato nemmeno da chi non ha le dovute conoscenze

e esperienza nell'uso di questo tipo di apparecchiature, a meno che non siano stati adeguatamente

formati o supervisionati da una persona responsabile della loro sicurezza.

- È necessario garantire che i bambini non abbiano accesso agli strumenti.

PROTEZIONE DELL'AMBIENTE

Divieto di gettare via lo strumento insieme ad altri rifiuti domestici. Non è

permesso gettare lo strumento usato con i rifiuti domestici. Lo strumento deve

essere smaltito presso un impianto specializzato nel recupero e riciclaggio di

rifiuti elettronici. I rifiuti elettronici (cioè Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche

Usate) sono dispositivi elettrici ed elettronici rotti, non utilizzati da tempo, già

inutili che funzionavano una volta con la corrente o con batterie — computer rotti,

giocattoli e gadget elettronici, vecchie lavatrici, frigoriferi, e tubi fluorescenti usati.

Sono classificati come rifiuti pericolosi perché contengono sostanze tossiche.
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Le ultime due cifre dell'anno di etichettatura CE - 23

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE
GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko

dichiara con piena responsabilità che:
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essere utilizzate entro determinati limiti di tensione, norme EN 62321-2:2014, EN 62321-3-1:2014,

EN 62321-4:2014, EN 62321-5:2014, EN 62321-6:2015, EN 62321:2009,

EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021,
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Originalo instrukcijos vertimas

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
Profesionalus peilis putplasčiui ir PVC EKSPRES

Tipas: G81211, Modelis: GW8005

Pagaminta

GEKO UAB.

Kietlin, Spacerowa g. 3

97-500 Radomsko 

www.geko.pl

Prieš pirmą kartą naudojant, prašome atidžiai perskaityti šią naudojimo instrukciją. 

Susipažinimas su visomis instrukcijomis, reikalingomis

saugiam naudojimui ir priežiūrai, taip pat supratimas apie visus iššūkius, kurie gali 

kilti naudojant įrenginį, yra vartotojo pareiga.
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APLINKOS APSAUGA

Informacija vartotojams apie elektros ir elektronikos prietaisų šalinimą (taikoma

namų ūkiams)

Pateiktas simbolis, esantis ant produktų arba pridėtose dokumentacijose,

informuoja, kad nesandarių elektros ar elektronikos prietaisų negalima išmesti su

buitinėmis atliekomis.

Teisingas elgesys, kai reikia pašalinti, pakartotinai naudoti ar atkurti

komponentus, yra prietaiso perdavimas į specializuotą surinkimo punktą, kur jis

bus priimtas nemokamai. Informaciją apie surinkimo vietų, skirtų naudotam

įrangai, buvimo vietas teikia vietos valdžios institucijos.

Teisinga prietaiso utilizacija leidžia išlaikyti vertingus išteklius ir išvengti neigiamo

poveikio sveikatai bei aplinkai, kuriuos gali sukelti netinkamas atliekų tvarkymas.

Netinkamas atliekų tvarkymas gali būti baudžiamas pagal atitinkamus vietinius

įstatymus.

Jei reikia atsikratyti elektros ar elektronikos prietaisų, prašome susisiekti su

artimiausia pardavimo vieta ar tiekėju, kurie suteiks papildomą informaciją.

DĖMESIO!!

Dėl nuolatinio produktų tobulinimo instrukcijoje 

pateiktos nuotraukos ir piešiniai yra iliustracinio 

pobūdžio ir gali skirtis nuo įsigytos prekės. Šie 

skirtumai negali būti pagrindu skundams.

TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimo įtampa - 230V

Maks. galia 250W

Maks. kaitinimo temperatūra 450º

Temperatūros reguliavimas - 16 laipsnių
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SAUGOS TAISYKLĖS

EFEKTAS! Prieš naudojimą būtina perskaityti visą instrukciją. Nepaisant žemiau pateiktų

nurodymų, gali kilti elektros smūgio, gaisro ir sunkių kūno sužeidimų pavojus.

Perskaityti naudojimo instrukciją.

Dėvėti apsauginius akinius. Dirbant generuojamos dalelės, kibirkštys ir

dulkės, kenksmingos akims.

Dėvėti apsaugines ausines. Triukšmas gali sukelti laipsnišką klausos

praradimą.

Dėl medžio ir kitų medžiagų šlifavimo gali susidaryti sveikatai kenksmingos

dulkės. Reikia dėvėti kvėpavimo takus saugančią kaukę.

Darbo vieta

- LAIKYKITE DARBO VIETĄ ŠVARIOJE. Netvarka darbo vietoje padidina nelaimingų atsitikimų

tikimybę.

- ATKREIPKITE DĖMESĮ Į DARBO VIETOS SĄLYGAS. Nenaudokite įrankio drėgnose, šlapiose

vietose. Neeksponuokite lietui. Niekada nenaudokite elektrinių įrankių netoli degių dujų ir

skysčių.

- LAIKYKITE VAIKUS TOLI NUO ĮRENGINIO. Vaikai neturėtų būti darbo vietoje. Kiekvienas

išsiblaškymas gali sukelti nelaimingą atsitikimą. Neleiskite vaikams pernešti įrenginio ar jokių su

juo susijusių aksesuarų.

Saugumas, susijęs su elektra

1. Kištukas turi tikti į kištukinį lizdą. Niekada netinkinkite kištuko jokiomis priemonėmis.

Nenaudokite adaptorių su žemintuvu. Nedominuotas kištukas, atitinkantis kištukinį lizdą,

sumažina elektros smūgio riziką.

2. Reikia vengti kūno dalių kontakto su žemintomis paviršiais, tokiais kaip vamzdžiai,

ventiliatoriai ir šaldytuvai. Elektra smūgio rizika padidėja, kai vartotojo kūnas yra žemintojas.

3. Nenaudokite įrankio lietuje ir drėgmėje. Vanduo, patekęs į įrankio vidų, padidina elektros

smūgio riziką.

4. Nereikia per daug apkrauti tinklo kabelio. Nereikėtų naudoti kabelio įrankiui perkelti ir tempti.

Nereikėtų tempti kabelio, norint atjungti kištuką nuo lizdo. Tinklo kabelį reikia laikyti toliau nuo

šilumos, alyvos, aštrių kraštų ir judančių dalių. Sugadintas arba apvijas tinklo kabelis padidina

elektros smūgio riziką.
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5. Naudojant įrenginį lauke, reikia naudoti prailginimo laidą, skirtą lauko naudojimui. Įrankį galima

naudoti tik tuo atveju, jei maitinimo šaltinis yra įrengtas su saugikliu.

Vartotojo saugumas

1. Dirbant su įrankiu reikia laikytis ypatingos atsargumo priemonių ir sveiko proto. Negalima dirbti

su įrankiu esant alkoholio, narkotikų ar receptinių vaistų poveikiui. Perskaitykite vaistų lapelius,

kuriuos vartojate, kad patikrintumėte, ar jie daro įtaką jūsų situacijos vertinimui ir reakcijai. Jei turite

kokių nors abejonių, nenaudokite įrankio.

2. Reikia naudoti tinkamus apsaugos priedus. Dirbant su įrankiu reikia dėvėti apsauginius akinius,

dulkių kaukę, neslidžius batus, šalmą ir ausų apsaugą, kai situacija to reikalauja. Tai sumažins

nelaimingų atsitikimų riziką.

3. Reikia vengti atsitiktinio įrankio įjungimo. Prieš prijungiant prie elektros, reikia įsitikinti, kad

jungiklis yra OFF pozicijoje. Neperkelkite įrankio, laikydami jį už jungiklio, nes tai padidina

nelaimingų atsitikimų riziką.

4. Reikia pašalinti visus reguliavimo raktus prieš įjungiant įrankį. Raktas, pritvirtintas prie judančių

įrankio dalių, gali sukelti kūno sužalojimus.

5. Nereikia siekti virš įrenginio. Dirbant reikia išlaikyti stabilę poziciją ir pusiausvyrą. Tai padeda

geriau valdyti įrenginį nenumatytose situacijose.

6. ATPROKITE TINKAMAI. Nenešiokite laisvų drabužių ar papuošalų, nes jie gali būti įsukami į

judančias įrankio dalis. Rekomenduojama dirbti su įrankiu avint neslystančius batus. Ilgus plaukus

reikia tinkamai apsaugoti. Visada dėvėkite tinkamą apsauginę aprangą. Būtina naudoti apdorojamo

objekto tvirtinimą. Tai yra saugiau nei naudoti ranką laikyti, nes leidžia abiem rankoms valdyti

įrenginį.

Saugumas naudojant ir prižiūrint

1. Nereikia perkrauti įrankio. Įrenginys dirbs geriau ir saugiau, esant jam pritaikytoms apkrovoms.

Nebandykite naudoti nesuderinamų priedų efektyvumui didinti.

2. Nereikia naudoti įrankio, kurio jungiklis pažeistas. Įrankis, kurio negalima kontroliuoti naudojant

jungiklį, kelia pavojų ir turi būti remontuojamas.

3. Prieš pradedant reguliavimą, remontą, priedų keitimą ar saugojimą, reikia atjungti įrankį nuo

maitinimo. Tokie atsargumo priemonės sumažins atsitiktinio įrankio įjungimo riziką.

4. Įrankį reikia laikyti atjungtą nuo maitinimo, vaikams ir neįgaliems žmonėms nepasiekiamoje

vietoje.

5. Reikia reguliariai atlikti įrankio priežiūrą. Reikia patikrinti, ar nėra judančių dalių laisvumo ir

gedimų, ar įrankio dalys nėra pažeistos, ar neatsirado kitų gedimų, galinčių trukdyti tinkamam

įrenginio veikimui. Aptikus pažeidimus, įrankį reikia nedelsiant remontuoti. Daugelis gedimų kyla dėl

netinkamos priežiūros.

6. Reikia naudoti įrankį ir su juo susijusius priedus pagal šias instrukcijas ir tinkamai. Reikia

atsižvelgti į sąlygas ir atliekamo darbo pobūdį. Įrankio naudojimas nesilaikant paskirties gali sukelti

rimtų avarijų.

7. Pažeistą jungiklį reikia keisti autorizuotame servise. Nenaudokite įrankio su neveikiančiu jungikliu

/ išjungikliu.
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8. Nereikia palikti įrankio be priežiūros, kai jis įjungtas. Prieš paliekant darbo vietą visada reikia

išjungti įrankį ir palaukti, kol jis visiškai sustos.

9. Jei pagrindinis laidas buvo sugadintas, reikia jį pakeisti tinkamu tinklo laidu. Laidą galima gauti iš

įrenginio platintojo. Laidą gali pakeisti tik įgaliotas servisas arba kvalifikuotas elektrikas.

Servisas

1. Įrankio remontą turėtų atlikti tik kvalifikuotas personalas, naudodamas suderinamas atsargines

dalis. Tai užtikrins saugų ir efektyvų įrankio veikimą.

SAUGOS TAISYKLĖS, SUSIJUSIOS SU ELEKTRINIŲ ĮRANGŲ NAUDOJIMU. BENDROSIOS

PASTABOS

- Elektriniai prietaisai turi atitikti darbo saugos ir higienos reikalavimus, nustatytus Lenkijos normose

ir atitinkamuose teisės aktuose visą naudojimo laikotarpį.

- Asmenys, dirbantys su elektriniais prietaisais, turi būti aprūpinti tinkama darbo apranga ir

asmeninėmis apsaugos priemonėmis.

- Asmenys, dirbantys su elektriniais prietaisais, turi laikytis visų darbo saugos taisyklių, galiojančių

elektros prietaisams.

PAGRINDINIAI VEIKSMAI PRIEŠ PRADŽIANT DARBA

- Prieš pradedant darbą, reikia susipažinti su elektrinio įrenginio dokumentacija ir paruošti

reikalingus įrankius, prietaisus, įspėjimo lenteles ir būtinas izoliacines priemones.

- Patikrinti elektrinių prietaisų ir įrenginių techninę būklę (laido, kabelių, vožtuvų, jungiklių, lizdų

izoliacijos būklę), nulį, įžeminimą, gaisro ir elektros smūgio apsaugos būklę.

- Patikrinti elektros apsaugų techninę būklę.

- Patikrinti gaisro apsaugos ženklų būklę elektriniuose prietaisuose ir įrenginiuose.

VEIKSMAI DARBO METU IR PO JO BAIGIMO

- Elektrinį įrankį reikia naudoti tik pagal jo paskirtį.

- Jei reikia palikti darbo vietą, reikia sustabdyti naudojamas mašinas ir visas kitas įrenginius, kurie

gali sukelti pavojų, ir atjungti elektros energiją.

- Prireikus dirbti po įtampa, reikia naudoti izoliacinius įrankius ir įrangą, taip pat dielektrinius

pirštines ir batus.

- Prireikus savaiminio prietaiso išjungimo arba saugiklių nutraukimo, įjungti juos vėl po trukdžių

priežasties pašalinimo ir naujų saugiklių įdėjimo.

- Prijungiant mašinas ir prietaisus reikia naudoti lizdus su įžeminimo kontaktu, jei tai reikalauja

elektros instaliacija.

- Baigus darbą reikia apsaugoti elektrinius prietaisus, sutvarkyti darbo vietą, įrankius ir įrangą.

DRAUDŽIAMA:

x leisti eksploatuoti elektrinius prietaisus be patvirtinimo dėl veiksmingos apsaugos nuo elektros

smūgio

x atlikti pakeitimus eksploatuojamame prietaise

x pašalinti apsaugas, saugiklius, trumpinti relės, blokuoti jungiklius, naudoti laikinas saugiklių

taisymo priemones, naudoti netinkamus saugiklių įdėklus

x dėti saugiklius įjungtame mašinoje
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x traukti už elektros laido, kai traukiama kištuką iš lizdo

x eksploatuoti lizdus ir kištukus su pažeista korpuso arba izoliacine įdėkle

x apkrauti elektrinius prietaisus virš leistinos vertės

x liesti dalis, esančias po įtampa, kondensatorių sujungimus (net ir tada, kai jie atjungti)

x palikti prižiūrimus elektrinius prietaisus, prijungtus prie tinklo. Visi elektriniai prietaisai turi būti

atjungti nuo tinklo prieš paliekant darbo vietą.

x leisti neįgalioms, nepilnamečiams asmenims, įskaitant vaikus, ligotiems, esantiems alkoholio ar

kitų narkotikų poveikyje, prieigą prie elektrinių prietaisų ar instaliacijų.

BAIGIAMOSIOS PASTABOS

1. Elektrinių prietaisų remontas ir priežiūra gali būti atliekama tik apmokytų specialistų.

2. Pirmoji pagalba elektros smūgio atveju:

- atlaisvinti žmogų nuo įtampos

- atlaisvinimo veiksmą atlikti atsargiai, kad ir patiems nebūtų gauta elektros smūgis.

- nedelsiant atjungti elektros tinklą, atsukant saugiklius arba perkerpant įtampos laidą izoliacija

apsaugotomis replėmis (šias operacijas atlikti su izoliuota ranka, stovint ant izoliacinės plokštės —

gumos, stiklo, sausos lentos)

- po to, kai darbuotojas išlaisvintas, patikrinkite, ar jis rodo gyvybės požymius

- stipriai nukentėjusiems ir nekvėpuojantiems atkurti kvėpavimą, taikant dirbtinį kvėpavimą ir širdies

masažą, tol, kol nukentėjusysis atgaus sąmonę arba iki atvykstant greitajai pagalbai

- jei nustatomi nudegimai, uždėti sausu, sterilizuotu tvarsčiu

- bet kuriuo atveju sergantysis turi būti hospitalizuotas (pagal darbo saugos taisykles)

PRADINĖ INFORMACIJA

Terminis peilis yra profesionalus įrankis, skirtas karštam putų plastiko pjovimui. Terminis peilis

įkaista ir yra paruoštas darbui per kelias sekundes, tuo tarpu operatorius išlaiko visišką kontrolę virš

pjovimo proceso temperatūros. Niekada anksčiau putas plastikų pjovimas nebuvo toks lengvas,

švarus ir pigus.

Rekomenduojama naudojimo sritis

Polistireną, polistireną, polietileną, suvirintą polietileną, polipropileną ir kitus putų plastikus galima

lengvai pjauti naudojant terminius peilius. Norint išlaikyti švarų ir saugų pjovimo metodą, būtina

susipažinti su plastiko gamintojo instrukcijomis.

MONTAVIMAS

PASTABA: Prieš demontavimą arba terminių peilių ašmenų montavimą būtina atjungti maitinimo

laidą nuo elektros lizdo. Palikite ašmenims, pakišams ir metalinėms ritėms atvėsti. Įspėjimas: Peilio

ašmenys yra užaštrinti vienoje pusėje. Pjovimas turi būti atliekamas aštriu kraštu.

Tiesūs ašmenys

1. Naudodami raktą, atlaisvinkite ašmenų pakišus.

2. Įkiškite ašmenis po kvadratine spaustuko plokšte, kol jie visiškai prisitaikys.

3. Užsukite varžtus, kad užtikrintumėte tinkamą tvirtinimą ir elektros srovės tekėjimą per ašmenis.

Varžtų nereikia per daug užveržti.
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4. Po tinkamo ašmenų tvirtinimo peilį galima prijungti prie 220-240 V maitinimo lizdo.

5. Temperatūros kontrolės rankenėlė turi 16 nustatymų, atitinkančių joje padarytoms įpjovoms. Kuo

trumpesnė įpjova, tuo žemesnė peilio temperatūra.

6. Paspauskite paleidimo mygtuką, kad įjungtumėte peilį. Įspėjimas: per didelė peilio temperatūra

gali sukelti peilio tvirtinimų perkaitimą ir pažeidimą.

Peilio temperatūrą reikia priderinti prie pjaustomo medžiagos pobūdžio. Peilis neturi būti įkaitintas

iki raudonumo, kad efektyviai pjaustytų medžiagą.

VEIKIMAS

1. Nustatykite temperatūros kontrolės rankenėlę viduriniame diapazone, prigludykite peilį prie

medžiagos krašto ir paspauskite paleidimo mygtuką. Jei temperatūra pasirinkta optimaliai,

pjaustymas praktiškai vyks be dūmų. PASTABA: Norint gauti geriausius rezultatus, pjaustymą

reikia praktikuoti ant atliekų medžiagos gabalo.

2. Geriausių rezultatų pasiekiama palaikant nuolatinę temperatūrą ir greitį pjaustymo metu. Jei

pjaustymo metu išsiskiria dūmai, tai reiškia, kad procesas vyksta per lėtai arba peilis turi per

aukštą temperatūrą. Tai gali sukelti netolygumus ir per plačią plyšį po pjovimo. Tam galima

užkirsti kelią sumažinus temperatūrą ir periodiškai atpalaiduojant paleidimo mygtuką pjaustant

medžiagą. Kai pasipriešinimas pjaustymo metu pradeda didėti, reikia dar kartą paspausti

paleidimo mygtuką. Šiluminis peilis pasiekia darbo temperatūrą per kelias sekundes. Laikantis

aukščiau pateiktos metodikos, pjaustymo procesas vyksta su minimaliu dūmų išsiskyrimu. Be to,

toks pjaustymo būdas prailgina įrankio tarnavimo laiką.

3. Paleidimo mygtuko atpalaidavimas keliais centimetrų prieš peilio išėjimą iš medžiagos

užtikrins, kad jis bus švarus ir be jokių ataugų.

4. Peilio ilgį reikia pasirinkti taip, kad jis neviršytų 2 cm iš pjaunamos medžiagos. Peilis

vėdinamas per medžiagą pjaustymo metu. Atskleistas peilio segmentas gali perkaitti ir

deformuotis.

Svarbūs saugos priemonės

• Prieš pradedant pjauti medžiagą, būtina susipažinti su jo gamintojo pateikta medžiagos

charakteristikų kortele, kad patikrintumėte jo užsidegimo temperatūrą ir įsitikintumėte, kad jis

nėra toksiškas.
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• Pjovimą šiluminiu peiliu reikia atlikti tinkamai vėdinamose vietose ir patalpose.

• Negalima deginti medžiagos išaugų, susidariusių ant ašmenų. Tai gali sukelti perkaitimą ir

ašmenų deformaciją arba net viso peilio perkaitimą.

• Šiluminis peilis turi būti įjungtas tik tuo atveju, jei ašmenys liečiasi su pjaunama medžiaga.

• Būtina apsaugoti odą, drabužius ir kitas degias medžiagas nuo tiesioginio kontakto su įkaitusiais

ašmenimis.

• Prieš atliekant bet kokius darbus su ašmenimis, reikia palaukti, kol jie visiškai atvės. Karšti

ašmenys gali sukelti odos nudegimus arba sudegimus atvirų paviršių.

KONSERVAVIMAS

- Intensyvus šiluminio peilio naudojimas polistirenui pjauti gali sukelti pjaunamos medžiagos

išaugas ant ašmenų ir žalvarinių užsegimų. Perteklinės polistireno išaugos gali keisti ašmenų

elektrines savybes ir neigiamai paveikti jų tinkamą veikimą. Žalvarinius ašmenų užsegimus ir

pačius ašmenis galima švelniai išvalyti naudojant plieno šepetėlį.

- Kad įrankis išliktų veiksmingas ir saugus, reikia reguliariai valyti ventiliacinius griovelius.

- Sugedusių elektros komponentų negalima maišyti su buitinėmis atliekomis.

- Kur tik įmanoma, jie turėtų būti tinkamai utilizuojami. Informacijos apie elektros komponentų

utilizavimą suteiks įrangos pardavėjai arba vietiniai valdžios atstovai.

- Šis įrankis nėra skirtas naudoti asmenims (įskaitant vaikus), turintiems fizinių ir psichinių

apribojimų. Juo taip pat negali naudotis asmenys, neturintys tinkamų žinių ir patirties naudojant

tokio tipo įrenginius, nebent jie būtų tinkamai apmokyti arba būtų prižiūrimi asmens, atsakingo už jų

saugumą.

- Reikia užtikrinti, kad vaikai neturėtų prieigos prie įrankio.

APLINKOS APSAUGA

Draudžiama mesti įrankį kartu su kitomis namų ūkio atliekomis. Negalima išmesti

naudoto įrankio su namų ūkio atliekomis. Įrankį reikia perduoti į specializuotą

įmonę, užsiimančią elektroninių atliekų perdirbimu ir utilizacija. Elektroninės

atliekos (tai yra Naudota Elektrinė ir Elektroninė Įranga) yra sugadinti, seniai

nenaudoti, jau nebereikalingi elektriniai ir elektroniniai prietaisai, anksčiau veikę

elektra arba baterijomis — sugedę kompiuteriai, žaislai ir elektroniniai įrenginiai,

seni skalbimo mašinos, šaldytuvai, taip pat sunaudoti fluorescenciniai lempų

šviestuvai. Jie klasifikuojami kaip pavojingos atliekos, nes juose yra nuodingų

medžiagų.
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Dvi paskutinės CE ženklinimo metų skaitmenys - 23

ATITIKTIES DEKLARACIJA
GEKO UAB Sp. k. Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko

deklaruoja visiškai atsakingai, kad:

Profesionalus peilis putplasčiui ir PVC EKSPRES

Tipas: G81211, Modelis: GW8005

2011/65/ES (RoHS) nuo 2011 m. birželio 8 d. dėl kai kurių

pavojingų medžiagų naudojimo elektriniuose ir elektroniniuose prietaisuose, 2014/30/ES nuo 2014 m. 

vasario 26 d. dėl valstybių narių teisės aktų, susijusių su elektromagnetine

kompatibilumu, 2014/35/ES nuo 2014 m. vasario 26 d. dėl valstybių

narių teisės aktų, susijusių su rinkai siūloma elektrine įranga, skirta

naudojimui tam tikroje įtampos ribose, EN standartai 62321-2:2014, 62321-3-1:2014,

62321-4:2014, 62321-5:2014, 62321-6:2015, 62321:2009,

EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021,

EN 61000-3-3:2013/A2:2021,

EN 60335-2-45:2002/A2:2012, EN 60335-1:2012/A15:2021, EN 62233:2008

yra identiškas egzemplioriai, esantys sertifikato vertinimo

tipui CE nr. 70.400.17.217.02-00/01 nuo 2017-08-29

tipui CE nr. E8A 057078 0233 Rev. 00 nuo 2022-05-05

tipui CE nr. N8A 057078 0217 Rev. 01 nuo 2023-05-04

TUV SUD Product Service GmbH sertifikavimo institucijos, Ridlerstrake 65

80339 MUNCHEN, Šalis: Vokietija

Tel.: +49 (89) 50084261, Faksas: +49 (89) 50084230

El. paštas: ps.zert@tuev-sued.de, Svetainė: http://www.tuev-sued.de/ps

Notifikuotosios įstaigos identifikacinis numeris: 0123

Ši ES atitikties deklaracija netenka galios, jei produktas bus pakeistas

arba pertvarkytas be gamintojo sutikimo.

Už techninės dokumentacijos parengimą ir saugojimą atsakingas:

Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko.

Kietlin, 2023-12-14

Išdavimas ir data

Larysa Kowalczyk
Įgalioto asmens pavardė, vardas ir pareigos



Oriģinālās instrukcijas tulkojums

LIETOJOŠANAS INSTRUKCIJA
Profesionāls nazis putuplasta un PVC griešanai EKSPRES

Tips: G81211, Modelis: GW8005

Ražots priekš

GEKO SIA

Kietlin, ul. Spacerowa 3

97-500 Radomsko 

www.geko.pl

Pirms pirmās lietošanas lūdzu rūpīgi iepazīstieties ar šo lietošanas instrukciju. 

Iepazīšanās ar visām instrukcijām, kas nepieciešamas

drošai lietošanai un apkopei, kā arī visu risku izpratne, kas var rasties ierīces 

ekspluatācijas laikā, ir lietotāja pienākums.
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VIDES AIZSARDZĪBA

Informācija lietotājiem par elektroierīču un elektronikas iznīcināšanu (attiecībā uz

mājsaimniecībām)

Attēlotā simbolika uz produktiem vai pievienotajās dokumentācijās informē, ka

salauztas elektroierīces vai elektronikas nevar izmest kopā ar sadzīves

atkritumiem.

Pareiza rīcība, ja nepieciešams iznīcināt, atkārtoti izmantot vai atgūt

komponentus, ir nodot ierīci specializētajā vākšanas punktā, kur tā tiks pieņemta

bez maksas. Informāciju par izlietoto iekārtu vākšanas vietu atrašanās vietām

sniedz vietējās varas iestādes.

Pareiza ierīces iznīcināšana ļauj saglabāt vērtīgus resursus un izvairīties no

negatīvās ietekmes uz veselību un vidi, kas var rasties, nepiemērotas atkritumu

apstrādes rezultātā.

Nepareiza atkritumu iznīcināšana ir pakļauta sodiem, kas paredzēti attiecīgajos

vietējos noteikumos.

Ja nepieciešams iznīcināt elektroierīces vai elektroniku, lūdzu, sazinieties ar

tuvāko tirdzniecības punktu vai piegādātāju, kuri sniegs papildu informāciju.

UZMANĪBU!!

Ņemot vērā nepārtrauktu produktu uzlabošanu, 

instrukcijā iekļautās fotogrāfijas un zīmējumi ir 

ilustratīvi un var atšķirties no iegādātās preces. 

Šīs atšķirības nevar būt pamats pretenzijām.

TEHNISKIE DATI

Barošanas spriegums - 230V

Maksimālā jauda 250W

Maks. sildīšanas temperatūra 450º

Temperatūras regulēšana - 16 grādi
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DROŠĪBAS NOTEIKUMI

UZMANĪBU! Pirms lietošanas ir jānolasīja visa instrukcija. Nepaklausība zemāk minētajām

instrukcijām var novest pie elektriskā trieciena, ugunsgrēka un nopietniem ķermeņa ievainojumiem.

Izlasiet lietošanas instrukciju.

Nēsājiet aizsargbrilles. Strādājot tiek ģenerētas daļiņas, iskras un putekļi,

kas ir kaitīgi acīm.

Nēsājiet austiņas. Troksnis var novest pie pakāpeniskas dzirdes zuduma.

Koksnes un citu materiālu slīpēšanas laikā var veidoties kaitīgi veselībai

putekļi. Jāvalkā aizsargmaskas elpceļiem.

Darba vieta

- UZRAUGIET DARBA VIETU TĪRĪ. Pārblīvēta vieta palielina negadījumu iespējamību.

- PIESAKIET UZMANĪBU DARBA VIETAS APSTĀKĻIEM. Nelietojiet instrumentu mitrās, slapjās

vietās. Neizņemiet uz lietus. Nekad nelietojiet elektriskos instrumentus tuvumā viegli

uzliesmojošām gāzēm un šķidrumiem.

- TURIET BĒRNUS TĀLU NO IERĪCES. Bērniem nevajadzētu atrasties darba vietā. Ikviens

traucējums var būt negadījuma cēlonis. Neļaujiet bērniem pārvietot ierīci vai nekādus tās

aksesuārus.

Drošība, kas saistīta ar elektrību

1. Kontaktligzdai jāatbilst spraudnim. Nepareizi nelietojiet spraudni nekādā veidā. Nelietojiet

adapterus ar zemējo instrumentu. Nemodificēts spraudnis, kas sader ar kontaktligzdu, samazina

elektriskā trieciena risku.

2. Jāizvairās no ķermeņa daļu saskares ar zemējo virsmu, piemēram, caurulēm, ventilatoriem un

ledusskapjiem. Elektriskā trieciena risks palielinās, ja lietotāja ķermenis ir zemējums.

3. Nepārlieciet instrumentu lietū un mitrumā. Ūdens iekļūšana instrumenta iekšpusē palielina

elektriskā trieciena risku.

4. Nedrīkst pārslogot tīkla kabeli. Nedrīkst izmantot kabeli, lai pārvietotu un velkot rīku. Nedrīkst

vilkt aiz kabeļa, lai atvienotu kontaktligzdu. Tīkla kabelim jābūt nostādītam prom no siltuma,

eļļas, asām malām un kustīgām daļām. Bojāts vai nodilis tīkla kabelis palielina elektrotraumu

risku.
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5. Vējot ierīci ārpus telpām, jāizmanto pagarinātājs, kas paredzēts ārējai lietošanai. Rīku drīkst

izmantot tikai tad, ja strāvas padeve ir aprīkota ar drošinātāju.

Lietotāja drošība

1. Strādājot ar rīku, jāpievērš īpaša uzmanība un veselo saprātu. Nedrīkst darbināt rīku, būdams

alkohola, narkotiku vai recepšu zāļu ietekmē. Izlasi zāļu apkārtējo informāciju, ko lieto, lai

pārliecinātos, vai tās ietekmē tavu situācijas novērtējumu un refleksu. Ja tev ir kādas šaubas,

nelieto rīku.

2. Jāizmanto atbilstoši aizsardzības piederumi. Strādājot ar rīku, jāvalkā aizsargbrilles, putekļu

maska, neslīdoša apavi, ķivere un ausu aizsardzība, kad to prasa situācija. Tas samazinās

nelaimes gadījumu risku.

3. Jāizvairās no rīka nejaušas ieslēgšanās. Pirms pieslēgšanas elektrībai, jāpārliecinās, ka slēdzis

ir pozīcijā OFF. Pārvietojot rīku, nedrīkst turēt to aiz slēdža, jo tas palielina nelaimes gadījumu

risku.

4. Pirms rīka palaišanas, jānoņem visi regulēšanas atslēgas. Atslēga, kas piestiprināta pie

rotējošām rīka daļām, var izraisīt ķermeņa traumas.

5. Nedrīkst sasniegt pāri rīkam. Strādājot, jānodrošina stabila pozīcija un līdzsvars. Tas ļauj labāk

kontrolēt ierīci neparedzētu situāciju gadījumā.

6. PIERĪSIETIES ATBILSTOŠI. Nenēsājiet brīvus apģērbus vai rotaslietas, jo tās var iesprūst

kustīgās daļās instrumenta. Ieteicams darbam ar instrumentu uzvilkt zābakus ar pretslīdes zoli.

Garus matus nepieciešams pienācīgi nostiprināt. Vienmēr nēsājiet atbilstošas aizsargapģērbu. Ir

jāizmanto apstrādātā priekšmeta stiprinājums. Tas ir drošāks nekā rokas lietošana atbalstam, jo

ļauj izmantot abas rokas ierīces apkalpošanai.

Drošība, kas saistīta ar lietošanu un apkopi

1. Nedrīkst pārslogot instrumentu. Ierīce darbosies labāk un drošāk pie slodzēm, kurām tā ir

pielāgota. Neizmantojiet nesavienojamus piederumus, lai palielinātu instrumenta veiktspēju.

2. Nedrīkst izmantot instrumentu, kam ir bojāts slēdzis. Instruments, kuru nevar kontrolēt ar slēdzi,

radīs briesmas un tam jābūt salabotam.

3. Pirms regulēšanas, remontēšanas, piederumu maiņas vai uzglabāšanas ir jāatvieno instruments

no strāvas. Šādi piesardzības pasākumi samazinās nejaušas instrumenta iedarbināšanas risku.

4. Instrumentu jāuzglabā atvienotu no strāvas, prom no bērniem un nenozīmētām personām.

5. Regulāri jāveic instrumenta apkope. Jānoskaidro, vai nav atslābuma un kustīgu daļu bojājumu,

vai instrumenta elementi nav bojāti vai vai nav radušās citas problēmas, kas varētu traucēt ierīces

pareizu darbību. Ja tiek konstatētas novirzes, instrumentam nekavējoties jāveic remonts. Daudzu

bojājumu cēlonis ir nepareiza apkope.

6. Jāizmanto instruments un ar to saistītie piederumi saskaņā ar šo instrukciju un pareizi. Ir jāņem

vērā darba apstākļi un veids. Instrumenta izmantošana neatbilstoši mērķim var radīt nopietnas

traumas.

7. Bojāts slēdzis ir jānomaina autorizētajā servisa centrā. Nedrīkst izmantot instrumentu ar bojātu

slēdzi / izslēdzēju.
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8. Nedrīkst atstāt rīku bez uzraudzības, kamēr tas ir ieslēgts. Pirms atstājat darba vietu, vienmēr ir

jāizslēdz rīks un jāpagaida, līdz tas pilnībā apstājas.

9. Ja galvenais vads ir bojāts, tas jāaizstāj ar atbilstošu tīkla kabeli. Vadu var iegūt no ierīces

piegādātāja. Vadu var nomainīt autorizēts serviss vai kvalificēts elektriķis.

Serviss

1. Rīka remontu drīkst veikt tikai kvalificēts personāls, izmantojot saderīgas rezerves daļas. Tas

nodrošinās drošu un efektīvu rīka darbību.

DROŠĪBAS NOTEIKUMI, KAS SAISTĪTI AR ELEKTRONĀRĪKU LIETOŠANU. VISPĀRĪGI

PIEZĪMĒJUMI

- Elektriskajām ierīcēm jāatbilst darba drošības un higiēnas prasībām, kas noteiktas Polijas

standartā un attiecīgajos noteikumos visā lietošanas laikā.

- Personām, kas strādā ar elektriskajām ierīcēm, jābūt nodrošinātām ar atbilstošu darba apģērbu

un individuālās aizsardzības līdzekļiem.

- Personām, kas strādā ar elektriskajām ierīcēm, jāievēro visi darba aizsardzības noteikumi, kas

attiecās uz elektriskajām ierīcēm.

PAMATDARBI PIRMS DARBA UZSĀKŠANAS

- Pirms darba uzsākšanas jāiepazīstas ar elektriskās ierīces dokumentāciju un jāsagatavo

nepieciešamie rīki, instrumenti, brīdinājuma zīmes un nepieciešamais izolācijas aprīkojums.

- Jāizvērtē tehniskais stāvoklis elektriskajām ierīcēm un instalācijām (vadu, kabeļu, kontakta,

slēdžu, ligzdu izolācija), nullēšana, zemēšana, ugunsdrošības un elektriskās drošības aizsardzības

stāvoklis.

- Jāizvērtē tehniskais stāvoklis strāvas aizsardzībai.

- Jāizvērtē ugunsdrošības marķējuma stāvoklis elektriskajām ierīcēm un instalācijām.

DARBI DARBA LAIKĀ UN PĒC TĀ PABEIGŠANAS

- Elektriskos rīkus drīkst lietot tikai atbilstoši to paredzētajam mērķim.

- Ja nepieciešams pamest darba vietu, jāaptur apstrādājamās mašīnas un visas citas ierīces, kas

var radīt apdraudējumu, un jāatvieno spriegums.

- Ja nepieciešama strādāt zem sprieguma, jāizmanto izolējoši rīki un aprīkojums, kā arī

dielektriskās cimdi un apavi.

- Ja ierīce automātiski izslēdzas vai ja drošinātāji izdeg, to ir jāpārslēdz pēc īslaicīgā bojājuma

novēršanas un jaunu drošinātāju uzstādīšanas.

- Mašīnu un ierīču pieslēgšanai jāizmanto kontaktligzdas ar zemējuma kontaktu, ja to prasa

elektriskā instalācija.

- Pabeidzot darbu, jāaizsargā elektriskās ierīces, kārtot darba vietu, rīkus un aprīkojumu.

AIZLIEGTS:

x pieļaut elektrisko ierīču ekspluatāciju bez efektīvas elektriskā trieciena aizsardzības pārbaudes

apstiprināšanas

x veikt izmaiņas darbināmā ierīcē

x noņemt aizsardzības, drošinātājus, īsināt relejus, bloķēt slēdžus, izmantot pagaidu drošinātāju

remontus, izmantot nepareizas drošinātāju ieliktņus

x uzstādīt drošinātājus ieslēgtā mašīnā
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x vilkt pie elektriskā kabeļa, izvelkot spraudni no kontaktligzdas

x lietot kontaktligzdas un spraudņus ar bojātu apvalku vai izolācijas ieliktni

x pārslogot elektriskās ierīces virs pieļaujamās vērtības

x pieskarties daļām, kas ir zem sprieguma, kondensatoru pieslēgumiem (pat ja tie ir atvienoti)

x atstāt elektriskās ierīces bez uzraudzības, savienotas ar tīklu. Pirms darba vietas atstāšanas,

visas elektriskās ierīces jāatvieno no tīkla.

x ļaut piekļuvi elektriskām ierīcēm vai instalācijām nepiederošām personām, nepilngadīgajiem,

tostarp bērniem, slimajiem, alkohola vai citu vielu iespaidā esošajiem.

NOSLĒGUMA PIEZĪMES

1. Electric apparatus repairs and maintenance can only be performed by trained specialists.

2. First aid in case of electric shock:

- free the person from the voltage

- perform the release action carefully to avoid also getting shocked

- nekavējoties atslēgt elektroinstalāciju, izskrūvējot drošinātājus vai pārgriežot sprieguma vadu ar

izolētiem uzgriežņiem (šīs darbības jāveic ar izolētu roku, stāvot uz izolējošas virsmas — gumija,

stikls, sausā koksne)

- pēc darbinieka atbrīvošanas jāpārbauda, vai viņš rāda dzīves pazīmes

- personām ar smagu elektrisko triecienu un bez elpošanas jāatjauno elpošana, izmantojot

mākslīgo elpināšanu un sirds masāžu, līdz persona atgūst samaņu vai līdz ierodas ātrā palīdzība

- gadījumā, ja konstatēts apdegums, uz brūci jāuzliek sausa, sterilizēta saite

- katrā gadījumā slims cilvēks ir jāhospitalizē (saskaņā ar BHS noteikumiem)

IEPRIEKŠĒJĀ INFORMĀCIJA

Termiskais nazis ir profesionāls instruments karstās griešanas metodiem putuplasta plastmasās.

Termiskais nazis uzkarst un ir gatavs darbam dažu sekunžu laikā, un operators saglabā pilnīgu

kontroli pār griešanas procesa temperatūru. Nekad iepriekš putuplasta plastmasu griešana nav

bijusi tik viegla, tīra un izdevīga.

Ieteicamais lietošanas diapazons

Stiropors, stirols, polietilēns, reticulētais polietilēns, polipropilēns un citi putuplasta materiāli var

viegli tikt griezti ar termisko nazi. Lai saglabātu tīras un drošas griešanas tehnikas, jāpārzina

materiāla ražotāja norādījumi.

MONTĀŽA

UZMANĪBU: Pirms termiskā naža asmens demontāžas vai uzstādīšanas absolūti jāatvieno strāvas

vads no tīkla ligzdas. Jāgaida, līdz asmens, asmens turētāji un metālie ruļļi atdziest. Brīdinājums:

Naža asmens ir noasots no vienas puses. Griešanu jāveic virzienā uzasotā malas.

Taisnā asmens

1. Ar uzgriežņu atslēgu atlaidiet asmens turētājus.

2. Ievietojiet asmeni zem kvadrātveida spiediena plāksnes, līdz tas pilnīgi pielāgojas.

3. Noreaģējiet skrūves tā, lai nodrošinātu pareizu nostiprināšanu un strāvas plūsmu caur asmeni.

Skrūves nedrīkst pievilkt pārāk stipri.
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4. Pēc pareizas asmens nostiprināšanas nazi var pievienot 220-240 V strāvas ligzdai.

5. Temperatūras kontroles pogrieziens ir aprīkots ar 16 iestatījumiem, kas atbilst tam izveidotajiem

iegriezumiem. Jo īsāks iegriezums, jo zemāka ir asmens temperatūra.

6. Nospiediet izsistēšanas slēdzi, lai aktivizētu nazi. Brīdinājums: pārāk augsta asmens

temperatūra var izraisīt asmens turētāju pārkaršanu un naža bojāšanu.

Atslēgas temperatūra jāpielāgo ciršanas materiāla īpašībām. Asmenim nav jābūt sārti karstam, lai

efektīvi grieztu materiālu.

IEVADĪJUMA RAKSTS

1. Iestatiet temperatūras kontroles pogriens vidējā diapazonā, pievienojiet asmeni materiāla

malai un nospiediet izsistēšanas slēdzi. Ja temperatūra ir optimāli izvēlēta, griešanas process

noritēs praktiski bez dūmiem. PAMATUZMANĪBA: lai iegūtu vislabākos rezultātus, griešana

jāizsargā uz nevajadzīga materiāla gabala.

2. Labākie rezultāti tiek sasniegti, uzturot vienmērīgu temperatūru un ātrumu griešanas procesā.

Ja griešanas laikā izdalās dūmi, tas nozīmē, ka process notiek pārāk lēni vai asmens ir pārāk

karsts. Tas var radīt nevienmērības un pārāk plašu atstarpi pēc griešanas. To var novērst,

samazinot temperatūru un periodiski atbrīvojot izsistēšanas slēdzi griešanas laikā. Kad

pretestība griešanas laikā sāk pieaugt, jānosaka atpakaļ izsistēšanas slēdzi. Termiskā nazis

sasniedz darba temperatūru dažu sekunžu laikā. Izmantojot iepriekš minēto metodi, griešanas

process notiek ar minimālu dūmu izdalīšanos. Turklāt šāda griešanas metode palielina

instrumenta kalpošanas laiku.

3. Izsistēšanas slēdža atbrīvošana dažus centimetrus pirms asmens iznākšanas no materiāla

nodrošinās, ka tas paliks tīrs un bez jebkādiem pielipumiem.

4. Asmens garums jāizvēlas tā, lai tas neizvirzītos no griežamā materiāla vairāk nekā 2 cm.

Asmens tiek dzēsts ar materiālu griešanas laikā. Atklātā asmens daļa var pārkarsēt un

deformēties.

Svarīgi drošības pasākumi

• Pirms materiāla griešanas uzsākšanas jāpazīstina ar tā ražotāja izsniegto vielas drošības

datu lapu, lai pārbaudītu tās uzliesmošanas temperatūru un pārliecinātos, ka tā nav toksiska.
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• Griešanai ar termisko nazi jādara atbilstoši ventilētās vietās un telpās.

• Nepieciešams neizdedzināt materiāla uzaugumus, kas veidojas uz asmeņa. Tas var novest pie

pārkaršanas un asmeņa deformācijas vai pat visa naža pārkaršanas.

• Termisko nazi jāieslēdz tikai tad, kad asmens ir kontaktā ar griežamo materiālu.

• Jāaizsargā āda, apģērbs un citi viegli uzliesmojoši materiāli no tiešas saskares ar uzsildītu

asmeni.

• Pirms veikt jebkādas darbības ar asmeni jāgaida, līdz tas pilnībā atdziest. Karsts asmens var

izraisīt ādas apdegumus vai izdegušas atklātas virsmas.

KONSERVĀCIJA

- Intensīva termiskā naža lietošana polistirolam var novest pie materiāla uzaugumu veidošanās uz

asmeņiem un misiņa stiprinājumiem. Pārmērīgi polistirola uzaugumi var mainīt asmeņa elektriskās

īpašības un negatīvi ietekmēt tā pareizu darbību. Misiņa stiprinājumus un pašus asmeņus var maigi

notīrīt ar vadu birsti.

- Lai instruments paliktu funkcionāls un drošs, regulāri jātīra ventilācijas rievas.

- Izlietotās elektriskās sastāvdaļas nedrīkst jaukt ar mājsaimniecības atkritumiem.

- Tur, kur tas iespējams, tām jābūt pareizi utilizētām. Informāciju par elektrisko sastāvdaļu utilizāciju

sniedz tehnikas pārdevēji vai vietējās varas pārstāvji.

- Šis instruments nav paredzēts personām (t.sk. bērniem) ar ierobežotām fiziskām un garīgām

spējām. To nedrīkst lietot arī cilvēki, kuriem nav attiecīgās zināšanas un pieredze šāda veida ierīču

apkalpošanā, ja vien viņi nav pienācīgi apmācīti vai nav uzraudzīti no atbildīgas personas, kas

atbild par viņu drošību.

- Jānodrošina, lai bērni neiegūtu piekļuvi rīkiem.

VIDES AIZSARDZĪBA

Aizliegts izmest rīku kopā ar citiem mājsaimniecības atkritumiem. Nedrīkst

izmest nolietotu rīku kopā ar mājsaimniecības atkritumiem. Rīku jānodod

utilizācijas un elektro-atkritumu reciklēšanas uzņēmumam. Elektro-atkritumi

(proti, Nolietotā elektroprece un elektronika) ir sabojāti, sen neizmantoti, vairs

nevajadzīgi elektriskie un elektroniskie ierīces, kas kādreiz darbojās uz

elektroenerģiju vai baterijām - sabojāti datori, rotaļlietas un elektroniskie sīkrīki,

vecas veļas mazgājamās mašīnas, ledusskapji, kā arī nolietotas spuldzes. Tie

tiek klasificēti kā bīstamie atkritumi, jo satur indīgas vielas.
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Pēdējās divas gadu skaitļu CE marķējuma norāde - 23

ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA VE
GEKO SIA Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko

paziņo ar pilnu atbildību, ka:

Profesionāls nazis putuplasta un PVC griešanai EKSPRES

Veids: G81211, Modelis: GW8005

2011/65/ES (RoHS) no 2011. gada 8. jūnija par noteiktu

bīstamu vielu lietošanas ierobežojumiem elektroprecēs un elektronikā, 2014/30/ES no 2014. gada 26. 

februāra attiecībā uz dalībvalstu likumdošanas saskaņošanu, kas attiecas uz elektromagnētisko

saderību, 2014/35/ES no 2014. gada 26. februāra attiecībā uz dalībvalstu likumdošanas saskaņošanu

par elektropreču pielaišanu tirgū, kas paredzētas

lietošanai noteiktās sprieguma robežās, standarti EN 62321-2:2014, EN 62321-3-1:2014,

EN 62321-4:2014, EN 62321-5:2014, EN 62321-6:2015, EN 62321:2009,

EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021,

EN 61000-3-3:2013/A2:2021,

EN 60335-2-45:2002/A2:2012, EN 60335-1:2012/A15:2021, EN 62233:2008

ir identisks ar paraugu, kas ir sertifikāta tipa novērtējuma

VE numurs 70.400.17.217.02-00/01 no 2017. gada 29.08.

tiem numurs E8A 057078 0233 Rev. 00 no 2022. gada 05.05.

tiem numurs N8A 057078 0217 Rev. 01 no 2023. gada 04.05.

izsniegts TUV SUD Product Service GmbH sertifikācijas iestādēm, Ridlerstrake 65

80339 MŪNĒ, Valsts: Vācija

Tālrunis: +49 (89) 50084261, Fakss: +49 (89) 50084230

Epasts: ps.zert@tuev-sued.de, Tīmekļa vietne: http://www.tuev-sued.de/ps

Identifikācijas numurs paziņotajai iestādei: 0123

Šī ES Atbilstības Deklarācija zaudē spēku, ja produkts tiek mainīts

vai pārveidots bez ražotāja piekrišanas.

Par tehniskās dokumentācijas sagatavošanu un glabāšanu atbild:

Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko.

Kietlin, 14.12.2023

Izsniegšanas vieta un datums

Larysa Kowalczyk
Pilns vārds un amata nosaukums pilnvarota 

persona



Vertaling van de originele instructie

GEBRUIKERSHANDLEIDING
Professioneel mes voor piepschuim en PVC EKSPRES

Type: G81211, Model: GW8005

Geproduceerd voor

GEKO Sp. z o.o. Sp. k.

Kietlin, ul. Spacerowa 3

97-500 Radomsko 

www.geko.pl

Voordat u het voor het eerst gebruikt, verzoeken wij u om deze 

gebruikershandleiding aandachtig door te nemen. Het is de verantwoordelijkheid van 

de gebruiker om zich vertrouwd te maken met alle instructies die nodig zijn voor

veilig gebruik en bediening, en om alle risico's te begrijpen die zich tijdens het 

gebruik van het apparaat kunnen voordoen.
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MILIEUBESCHERMING

Informatie voor gebruikers over het weggooien van elektrische en elektronische

apparaten (voor huishoudens)

Het weergegeven symbool dat op producten of bijgevoegde documentatie staat,

geeft aan dat defecte elektrische of elektronische apparaten niet bij het

huishoudelijk afval mogen worden weggegooid.

De juiste procedure in geval van noodzakelijke verwijdering, hergebruik of

recycling van onderdelen is om het apparaat naar een gespecialiseerd

inzamelpunt te brengen, waar het gratis zal worden ingenomen. Informatie over

de locatie van inzamelpunten voor afgedankt apparatuur wordt verstrekt door de

lokale autoriteiten.

De juiste verwijdering van het apparaat maakt het mogelijk waardevolle

hulpbronnen te behouden en negatieve effecten op de gezondheid en het milieu

te vermijden, die kunnen worden bedreigd door ongepaste behandeling van

afval.

Onjuiste verwijdering van afval kan leiden tot boetes zoals voorziet in de

relevante lokale regelgeving.

Als het nodig is om elektrische of elektronische apparaten weg te gooien,

verzoeken wij u om contact op te nemen met het dichtstbijzijnde verkooppunt of

met de leverancier, die u meer informatie kan geven.

LET OP!!

Vanwege de voortdurende verbetering van de 

producten hebben de foto's en tekeningen in de 

handleiding een illustratief karakter en kunnen 

ze verschillen van het aangekochte product. 

Deze verschillen kunnen niet als basis voor 

klachten worden gebruikt.

TECHNISCHE GEGEVENS

Voedingsspanning - 230V

Max. vermogen 250W

Max. verwarmtemperatuur 450º

Temperatuurregeling - 16 graden
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VEILIGHEIDSWOORDEN

LET OP! Lees de volledige instructie voordat u deze gebruikt. Het niet naleven van de

onderstaande instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand en ernstige lichamelijke

verwondingen.

Lees de gebruiksaanwijzing.

Draag een veiligheidsbril. Tijdens het werk worden deeltjes, vonken en

dampen gegenereerd die schadelijk zijn voor de ogen.

Draag gehoorbescherming. Lawaai kan leiden tot geleidelijke gehoorverlies.

Bij het schuren van hout en andere materialen kan schadelijk stof ontstaan.

Draag een mondkapje dat de luchtwegen beschermt.

Werkplek

- HOUD DE WERKPLEK SCHOON. Rommel op de werkplek vergroot de kans op ongelukken.

- LET OP DE OMSTANDIGHEDEN OP DE WERKPLEK. Gebruik het gereedschap niet op

vochtige, natte plaatsen. Stel het niet bloot aan regen. Gebruik nooit elektrische

gereedschappen in de buurt van brandbare gassen en vloeistoffen.

- HOU KINDEREN UIT DE BUURT VAN HET APPARAAT. Kinderen mogen zich niet op de

werkplek bevinden. Elke afleiding kan de oorzaak van een ongeval zijn. Laat kinderen het

apparaat of enige gerelateerde accessoires niet verplaatsen.

Veiligheid met elektriciteit

1. De stekker moet passen in het stopcontact. Verander de stekker op geen enkele manier.

Gebruik geen adapters met een geaard gereedschap. Een ongeknipte stekker die compatibel is

met het stopcontact vermindert het risico op elektrische schokken.

2. Vermijd contact van lichaamsdelen met geaarde oppervlakken zoals leidingen, ventilatoren en

koelmachines. Het risico op elektrische schokken neemt toe wanneer het lichaam van de

gebruiker een aardingspunt vormt.

3. Stel het gereedschap niet bloot aan regen en vocht. Water dat in het gereedschap komt,

vergroot het risico op elektrische schokken.

4. Overbelast het netsnoer niet. Gebruik het snoer niet om gereedschap te vervoeren of te

trekken. Trek niet aan het snoer om de stekker uit het stopcontact te halen. Houd het netsnoer

uit de buurt van warmte, olie, scherpe randen en bewegende delen. Een beschadigd of versleten

netsnoer vergroot het risico op elektrische schokken.
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5. Gebruik een verlengsnoer dat bedoeld is voor buitengebruik wanneer je het apparaat buiten

gebruikt. Gebruik het gereedschap alleen als de stroomvoorziening is uitgerust met een zekering.

Gebruikersveiligheid

1. Wees bijzonder voorzichtig en gebruik gezond verstand bij het werken met het gereedschap.

Bedien het gereedschap niet onder invloed van alcohol, drugs of voorgeschreven medicijnen. Lees

de bijsluiters van de medicijnen die je neemt om te controleren of ze invloed hebben op je

beoordelingsvermogen en reflexen. Als je enige twijfel hebt, gebruik dan het gereedschap niet.

2. Gebruik de juiste beschermaccessoires. Draag beschermende brillen, een stofmasker, antislip

schoenen, een helm en gehoorbescherming wanneer de situatie dit vereist. Dit zal het risico op

ongevallen verminderen.

3. Voorkom dat het gereedschap per ongeluk wordt ingeschakeld. Zorg ervoor dat de schakelaar in

de OFF-stand staat voordat je het aansluit op de stroom. Houd het gereedschap niet vast bij de

schakelaar tijdens het vervoeren, omdat dit het risico op ongevallen verhoogt.

4. Verwijder alle verstelbare sleutels voordat je het gereedschap inschakelt. Een sleutel die aan de

roterende delen van het gereedschap is bevestigd, kan leiden tot verwondingen.

5. Steek niet boven het apparaat uit. Zorg voor een stabiele positie en balans tijdens het werken.

Dit zorgt voor betere controle over het apparaat in geval van onvoorziene situaties.

6. KLEED JE OP DE JUISTE MANIER. Draag geen losse kleding of sieraden, omdat deze kunnen

vastkomen in de bewegende delen van het gereedschap. Het wordt aanbevolen om schoenen met

een antislipzool te dragen tijdens het werken met het gereedschap. Lange haren moeten goed

worden opgebonden. Draag altijd geschikte beschermende kleding. Gebruik een bevestiging voor

het te bewerken object. Dit is veiliger dan het gebruiken van de hand om te ondersteunen, omdat

het toestaat om beide handen te gebruiken voor het bedienen van het apparaat.

Veiligheid met betrekking tot gebruik en onderhoud

1. Overbelast het gereedschap niet. Het apparaat zal beter en veiliger functioneren bij de

belastingen waarvoor het is ontworpen. Probeer geen incompatibele accessoires te gebruiken om

de prestaties van het gereedschap te verhogen.

2. Gebruik geen gereedschap met een defecte schakelaar. Gereedschap dat niet met de

schakelaar kan worden bediend, vormt een gevaar en moet worden gerepareerd.

3. Koppel het gereedschap los van de stroom voordat u begint met afstelling, reparatie, vervanging

van accessoires of opslag. Dit soort voorzorgsmaatregelen vermindert het risico op accidentele

inschakeling van het gereedschap.

4. Het gereedschap moet worden opgeslagen zonder verbinding met de stroom, buiten bereik van

kinderen en onbevoegde personen.

5. Voer regelmatig onderhoud aan het gereedschap uit. Controleer op speling en defecten van

bewegende delen, of er beschadigde onderdelen zijn of andere defecten die de correcte werking

van het apparaat kunnen verstoren. Als er onregelmatigheden worden vastgesteld, moet het

gereedschap onmiddellijk worden gerepareerd. Veel defecten zijn het gevolg van onjuist

onderhoud.

6. Gebruik het gereedschap en de bijbehorende accessoires volgens deze instructie en op de juiste

manier. Houd rekening met de omstandigheden en het soort werk dat wordt uitgevoerd. Onjuist

gebruik van het gereedschap kan leiden tot ernstige ongevallen.

7. Een beschadigde schakelaar moet worden vervangen in een erkende service. Gebruik het

gereedschap niet met een defecte schakelaar / uitschakelaar.
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8. Laat gereedschap dat aan staat niet zonder toezicht. Voordat u de werkplek verlaat, moet u altijd

het gereedschap uitschakelen en wachten tot het volledig tot stilstand is gekomen.

9. Als de hoofdvoedingskabel beschadigd is, moet deze worden vervangen door een geschikte

netkabel. De kabel kan worden verkregen bij de leverancier van het apparaat. De kabel kan worden

vervangen door een geautoriseerde service of een gekwalificeerde elektricien.

Service

1. Reparaties aan het gereedschap mogen alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel

met gebruik van compatibele vervangingsonderdelen. Dit zorgt voor een veilige en efficiënte

werking van het gereedschap.

VEILIGHEIDSREGELS VOOR HET GEBRUIK VAN ELEKTRISCH GEREEDSCHAP. ALGEMENE

OPMERKINGEN

- Elektrische apparaten moeten voldoen aan de veiligheids- en gezondheidsnormen zoals

vastgesteld in de Nederlandse normen en relevante voorschriften gedurende de hele gebruiksduur.

- Personen die werken met elektrische apparaten moeten worden voorzien van geschikte

werkkleding en persoonlijke beschermingsmiddelen.

- Personen die werken met elektrische apparaten moeten alle geldende veiligheidsvoorschriften

volgen die van toepassing zijn op elektrische apparatuur.

BASISACTIES VOORDAT U BEGINT MET WERKEN

- Voordat u begint met werken, moet u zich vertrouwd maken met de documentatie van het

elektrische apparaat en de benodigde gereedschappen, instrumenten, waarschuwingsborden en

noodzakelijke isolatiespullen voorbereiden.

- Controleer de technische staat van de elektrische apparaten en installaties (staat van isolatie van

draad, kabels, stekkers, schakelaars, stopcontacten), aarding, aarde, staat van brandbeveiliging en

elektrocutiebescherming.

- Controleer de technische staat van de stroombeveiliging. Controleer de status van de

brandbeveiligingssignalisatie van apparaten en elektrische installaties.

ACTIES TIJDENS WERK EN NAAFSLUITING

- Elektrisch gereedschap mag alleen worden gebruikt volgens het beoogde doel.

- In geval van nood de werkplek te verlaten, moeten de bediende machines en alle andere

apparaten die gevaar kunnen veroorzaken, worden gestopt en de spanningsbron worden

losgekoppeld.

- In geval van noodwerkzaamheden onder spanning, moet isolatietools en -apparatuur, evenals

diëlektrische handschoenen en schoeisel, worden gebruikt.

- Bij een onvrijwillige uitschakeling van het apparaat of het doorbranden van zekeringen, moet het

opnieuw worden ingeschakeld nadat de oorzaak van de kortsluiting is verwijderd en nieuwe

zekeringen zijn geplaatst.

- Voor het aansluiten van machines en apparaten moeten stopcontacten met een aardingcontact

worden gebruikt, indien de elektrische installatie dit vereist.

- Na het beëindigen van het werk moeten elektrische apparaten worden beveiligd, de werkplek,

gereedschappen en apparatuur moeten worden opgeruimd.

VERBODEN:

x elektrische apparaten in gebruik te nemen zonder bevestiging van de doeltreffendheid van de

bescherming tegen elektrocutie.

x wijzigingen aan te brengen in het bediende apparaat.
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x beschermingen, beveiligingen te verwijderen, relais te kortsluiten, schakelaars te blokkeren,

tijdelijke reparaties van zekeringen toe te passen, onjuiste zekeringen te gebruiken.

x zekeringen te plaatsen terwijl de machine aan staat.

x aan de elektrische draad te trekken bij het uit de wandcontactdoos trekken van een stekker.

x gebruik te maken van wandcontactdozen en stekkers met een beschadigde behuizing of isolatie-

inzet.

x elektrische apparaten te overbelasten boven de toegestane waarde.

x delen die onder spanning staan aan te raken, aansluitingen van condensatoren (zelfs als ze zijn

losgekoppeld).

x elektrische apparaten die op het stroomnet zijn aangesloten onbeheerd achter te laten. Alle

elektrische apparaten moeten van het stroomnet worden losgekoppeld voordat de werkplek wordt

verlaten.

x toegang tot elektrische apparaten of installaties te verlenen aan onbevoegden, minderjarigen,

waaronder kinderen, zieke personen of personen onder invloed van alcohol of andere

genotsmiddelen.

EINDOPMERKINGEN

1. Reparaties en onderhoud van elektrische apparaten mogen alleen worden uitgevoerd door

opgeleide specialisten.

2. Eerste hulp bij elektrische schokken:

- iemand van de spanning bevrijden

- de bevrijdingshandeling voorzichtig uitvoeren om zelf ook niet geëlektrocuteerd te worden.

- ontkoppel onmiddellijk de elektrische installatie door de zekeringen los te draaien of door de

onder spanning staande draad door te knippen met geïsoleerde tangen (deze handelingen

uitvoeren met een geïsoleerde hand terwijl je op een isolerende plaat staat – rubber, glas, droge

plank)

- controleer na het bevrijden van de werknemer of deze levenssignalen vertoont

- herstel de ademhaling bij sterk verbrandde en niet ademende personen door kunstmatige

ademhaling en hartmassage toe te passen tot de verbrandde persoon weer bij bewustzijn komt of

de ambulance arriveert

- in het geval van een verbranding, breng een droge, steriele dressing aan op de wond

- in elk geval moet de patiënt worden opgenomen in het ziekenhuis (volgens de regels voor

veiligheid op het werk)

VOORLOPIGE INFORMATIE

Een thermisch mes is een professioneel gereedschap voor het warm snijden van geëxpandeerde

kunststoffen. Het thermische mes verwarmt snel en is binnen enkele seconden klaar voor gebruik,

terwijl de operator volledige controle heeft over de temperatuur van het snijproces. Het snijden van

geëxpandeerde kunststoffen is nog nooit zo eenvoudig, schoon en goedkoop geweest.

Aanbevolen toepassingsgebied

Piepschuim, styrofoam, polyethyleen, netwerkpolyethyleen, polypropyleen en andere

geëxpandeerde kunststoffen kunnen eenvoudig worden gesneden met een thermisch mes. Om

een schone en veilige snijtechniek te behouden, dient men zich vertrouwd te maken met de

instructies van de fabrikant van het materiaal.

106



MONTAGE

LET OP: Voor demontage of installatie van het mes van het thermische mes moet de

voedingskabel altijd uit het stopcontact worden gehaald. Wacht tot het mes, de mesbeugels en de

metalen rollen zijn afgekoeld. Waarschuwing: Het mes van het mes is aan één kant scherp. Snijden

moet in de richting van de scherpe rand worden uitgevoerd.

Rechthoekig mes

1. Gebruik een sleutel om de beugels van het mes los te draaien.

2. Steek het mes onder de vierkante klemplaat totdat het volledig past.

3. Draai de schroeven vast zodat een correcte bevestiging en stroomdoorvoer door het mes is

gewaarborgd. Schroeven mogen niet te strak worden aangedraaid.

4. Na een correcte bevestiging van het mes kan het mes worden aangesloten op een 220-240 V-

stopcontact. De temperatuurregelknop heeft 16 instellingen die overeenkomen met de inkepingen

die erop zijn gemaakt. Hoe korter de inkeping, hoe lager de temperatuur van het mes.

5. Druk op de sluiterknop om het mes te activeren. Waarschuwing: Een te hoge temperatuur van

het mes kan leiden tot oververhitting van de mesbevestigingen en schade aan het mes.

De temperatuur van het mes moet worden aangepast aan de eigenschappen van het te snijden

materiaal. Het mes hoeft niet op roodgloeiend te worden verwarmd om het materiaal efficiënt te

snijden.

BEDIENING

1. Zet de temperatuurregelknop in het midden van het bereik, houd het mes tegen de rand van

het materiaal en druk op de sluiterknop. Bij een optimaal gekozen temperatuur zal het snijden

vrijwel zonder rook plaatsvinden. OPGELET: Om de beste resultaten te behalen, moet het

snijden worden geoefend op een reststuk van het materiaal.

2. De beste resultaten worden behaald door tijdens het snijden een constante temperatuur en

snelheid te behouden. Als er rook vrijkomt tijdens het snijden, betekent dit dat het proces te

langzaam verloopt of dat de temperatuur van het mes te hoog is. Dit kan leiden tot ongelijkheden

en een te brede spleet na het snijden. Dit kan worden voorkomen door de temperatuur te

verlagen en periodiek de sluiterknop tijdens het snijden van het materiaal los te laten. Wanneer

de weerstand tijdens het snijden begint te stijgen, moet de sluiterknop opnieuw worden

ingedrukt. Het thermische mes bereikt de werktemperatuur binnen enkele seconden. Door deze

methode toe te passen, gebeurt het snijden met minimale rookemissie. Bovendien verhoogt

deze snijtechniek de levensduur van het gereedschap.

3. Laat de sluiterknop enkele centimeters voordat het mes het materiaal verlaat los om het mes

schoon en vrij van aanslag te houden.

4. De lengtemaat van het mes moet zo worden gekozen dat het niet meer dan 2 cm uit het te

snijden materiaal steekt. Het mes wordt tijdens het snijden door het materiaal gekoeld. Het

blootgestelde deel van het mes kan oververhit raken en vervormen.

107



Belangrijke veiligheidsmaatregelen

• Voor het begin van het snijden van het materiaal moet men zich vertrouwd maken met het

veiligheidsblad van de fabrikant om de ontbrandingstemperatuur te controleren en ervoor te

zorgen dat het niet giftig is.

• Snijden met een thermisch mes moet plaatsvinden op goed geventileerde plaatsen en inruimten.

• Men mag de aangroei van materiaal op het snijblad niet verbranden. Dit kan leiden tot

oververhitting en vervorming van het mes of zelfs oververhitting van het hele mes.

• Het thermische mes mag alleen worden ingeschakeld wanneer het snijblad in contact is met het

te snijden materiaal.

• Men moet de huid, kleding en andere brandbare materialen beschermen tegen direct contact

met het verwarmde snijblad.

• Voorafgaand aan het uitvoeren van werkzaamheden aan het snijblad moet men wachten tot het

volledig is afgekoeld. Een heet snijblad kan leiden tot brandwonden of verbranding van

blootgestelde oppervlakken.

ONDERHOUD

- Intensief gebruik van het thermische mes voor het snijden van piepschuim kan leiden tot de

opbouw van materiaal op de snijbladen en messing haken. Overmatige opbouw van piepschuim

kan de elektrische eigenschappen van het snijblad veranderen en de correcte werking negatief

beïnvloeden. Messing haken en het snijblad zelf kunnen voorzichtig worden gereinigd met een

staalborstel.

- Om het gereedschap functioneel en veilig te houden, moeten de ventilatiegleuven regelmatig

worden schoongemaakt.

- Versleten elektrische componenten mogen niet worden gemengd met huishoudelijk afval.

- Waar mogelijk moeten ze op de juiste manier worden afgevoerd. Informatie over de afvoer van

elektrische componenten kan worden verkregen van de verkopers van de apparatuur of van

vertegenwoordigers van lokale autoriteiten.

- Dit gereedschap is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met beperkte

fysieke en mentale vermogens. Het mag ook niet worden bediend door personen zonder de juiste

kennis en ervaring in het gebruik van dit soort apparaten, tenzij ze adequaat zijn opgeleid of

worden toeg监督d door iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

- Zorg ervoor dat kinderen geen toegang hebben tot het gereedschap.

MILIEUBESCHERMING

Verboden om gereedschap samen met ander huishoudelijk afval weg te gooien.

Het is niet toegestaan om versleten gereedschap met huishoudelijk afval weg te

gooien. Gereedschap moet worden afgevoerd in een daarvoor bestemde

instelling die in de afvoer en recycling van elektrische en elektronische afval

gespecialiseerd is. E-waste (oftewel Afgedankte Elektrische en Elektronische

Apparatuur) zijn kapotte, al lange tijd niet gebruikte, niet meer benodigde

elektrische en elektronische apparaten die ooit op stroom of batterijen werkten —

kapotte computers, speelgoed en elektronische gadgets, oude wasmachines,

koelkasten, evenals versleten spaarlampen. Ze worden geclassificeerd als

gevaarlijk afval omdat ze giftige stoffen bevatten.
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De laatste twee cijfers van het jaar van de CE-markering - 23

CONFORMITEITSVERKLARING EU
GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko

verklaart met volledige verantwoordelijkheid dat:

Professioneel mes voor piepschuim en PVC EKSPRES

Type: G81211, Model: GW8005

2011/65/EU (RoHS) van 8 juni 2011 inzake de beperking van het gebruik van bepaalde

gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur, 2014/30/EU van 26 februari 2014

betreffende de harmonisatie van de wetgeving van de lidstaten met betrekking tot compatibiliteit

elektromagnetische, 2014/35/EU van 26 februari 2014 inzake de harmonisatie van de wetgeving van de

lidstaten met betrekking tot de beschikbaarstelling op de markt van elektrische apparatuur die is bedoeld 

voor gebruik binnen bepaalde spanningslimieten, normen EN 62321-2:2014, EN 62321-3-1:2014,

EN 62321-4:2014, EN 62321-5:2014, EN 62321-6:2015, EN 62321:2009,

EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021,

EN 61000-3-3:2013/A2:2021,

EN 60335-2-45:2002/A2:2012, EN 60335-1:2012/A15:2021, EN 62233:2008

is identiek aan het exemplaar dat onderwerp is van het typecertificaat

EU type nr 70.400.17.217.02-00 van 29.08.2017

type EU nr E8A 057078 0233 Rev. 00 van 05.05.2022

type EU nr N8A 057078 0217 Rev. 01 van 04.05.2023

uitgegeven door TUV SUD Product Service GmbH Certificeringsinstellingen, Ridlerstrake 65

80339 MÜNCHEN, Land: Duitsland

Telefoon: +49 (89) 50084261, Fax: +49 (89) 50084230

E-mail: ps.zert@tuev-sued.de, Website: http://www.tuev-sued.de/ps

Identificatienummer van de aangemelde instantie: 0123

Deze EG-conformiteitsverklaring verliest zijn geldigheid indien het product zonder toestemming

van de fabrikant wordt gewijzigd of omgebouwd.

Verantwoordelijk voor het opstellen en bewaren van de technische documentatie is:

Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko.

Kietlin, 14.12.2023

Plaats en datum van uitgifte

Larysa Kowalczyk
Achternaam, voornaam en functie van de 

bevoegde persoon



Tradução da instrução original

INSTRUÇÕES DE USO
Faca profissional para esferovite e PVC EKSPRES

Tipo: G81211, Modelo: GW8005

Produzido para

GEKO Sp. z o.o. Sp. k.

Kietlin, rua. Spacerowa 3

97-500 Radomsko 

www.geko.pl

Antes da primeira utilização, pedimos que leia atentamente este manual. 

Familiarizar-se com todas as instruções necessárias para

o uso seguro e operação, bem como entender todos os riscos que podem ocorrer 

durante a operação do aparelho, é responsabilidade do usuário.
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PROTEÇÃO DO MEIO AMBIENTE

Informação para os usuários sobre a eliminação de dispositivos elétricos e

eletrônicos (aplica-se a residências)

O símbolo apresentado nos produtos ou na documentação anexada indica que

dispositivos elétricos ou eletrônicos defeituosos não podem ser descartados

com o lixo comum.

O procedimento correto em caso de necessidade de descarte, reutilização ou

recuperação de componentes é entregar o dispositivo a um ponto de coleta

especializado, onde será aceito gratuitamente. Informações sobre a localização

dos pontos de coleta de equipamentos descartados são fornecidas pelas

autoridades locais.

O descarte correto do dispositivo permite a preservação de valiosos recursos e

evita impactos negativos na saúde e no meio ambiente, que podem ser

ameaçados pelo tratamento inadequado de resíduos.

O descarte inadequado de resíduos está sujeito a penalidades previstas nas

normas locais aplicáveis.

Em caso de necessidade de descarte de dispositivos elétricos ou eletrônicos,

pedimos que entre em contato com o ponto de venda mais próximo ou com o

fornecedor, que fornecerá informações adicionais.

ATENÇÃO!!

Devido à constante melhoria dos produtos, as 

fotos e ilustrações contidas neste manual são 

meramente ilustrativas e podem diferir do 

produto adquirido. Essas diferenças não podem 

ser motivo para reclamação.

DADOS TÉCNICOS

Tensão de alimentação - 230V

Potência máx. 250W

Temperatura máxima de aquecimento 450º

Regulação de temperatura - 16 graus
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REGRAS DE SEGURANÇA

ATENÇÃO! Antes de usar, leia todo o manual. O não cumprimento das instruções abaixo pode

levar a choques elétricos, incêndios e lesões graves corporal.

Leia o manual de instruções.

Use óculos de proteção. Durante o trabalho, são geradas partículas, faíscas

e poeiras prejudiciais aos olhos.

Use protetores auriculares. O ruído pode levar à perda gradual da audição.

Durante o lixamento de madeira e outros materiais, pode haver a formação

de poeira prejudicial à saúde. Deve-se usar uma máscara que proteja as

vias respiratórias.

Local de trabalho

- MANTENHA O LOCAL DE TRABALHO LIMPO. A desordem aumenta a probabilidade de

acidentes.

- ESTEJA ATENTO ÀS CONDIÇÕES DO LOCAL DE TRABALHO. Não use a ferramenta em

locais úmidos ou molhados. Não expor à chuva. Nunca use ferramentas elétricas perto de

gases e líquidos inflamáveis.

- MANTENHA CRIANÇAS LONGE DO APARELHO. As crianças não devem estar no local de

trabalho. Qualquer distração pode causar um acidente. Não permita que as crianças

transportem o aparelho ou qualquer acessório relacionado a ele.

Segurança relacionada à eletricidade

1. O plugue deve se encaixar na tomada. Nunca modifique o plugue de qualquer forma. Não

use adaptadores com ferramentas aterradas. O plugue não modificado compatível com a

tomada reduz o risco de choque elétrico.

2. Evite o contato de partes do corpo com superfícies aterradas, como tubos, ventiladores e

refrigeradores. O risco de choque elétrico aumenta quando o corpo do usuário se torna um

aterramento.

3. Não exponha a ferramenta à chuva ou umidade. A água que entra na ferramenta aumenta o

risco de choque elétrico.

4. Não sobrecarregue o cabo de rede. Não use o cabo para transportar e puxar a ferramenta.

Não puxe o cabo para desconectar o plugue da tomada. Mantenha o cabo de rede longe de

calor, óleo, bordas afiadas e partes móveis. Um cabo de rede danificado ou desgastado

aumenta o risco de choque elétrico.
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5. Ao usar o dispositivo ao ar livre, utilize uma extensão destinada ao uso externo. A ferramenta

deve ser utilizada apenas quando a fonte de alimentação estiver equipada com um fusível.

Segurança do usuário

1. Ao trabalhar com a ferramenta, deve-se ter muito cuidado e bom senso. Não deve operar a

ferramenta sob a influência de álcool, drogas ou medicamentos prescritos. Leia as bulas dos

medicamentos que você está tomando para verificar se afetam sua avaliação da situação e seu

reflexo. Se você tiver alguma dúvida, não opere a ferramenta.

2. Devem ser utilizados os equipamentos de proteção adequados. Ao trabalhar com a ferramenta,

deve-se usar óculos de proteção, máscara contra poeira, calçados antiderrapantes, capacete e

proteção para os ouvidos sempre que a situação exigir. Isso reduzirá o risco de acidentes.

3. Deve-se evitar o acionamento acidental da ferramenta. Antes de conectar à eletricidade,

certifique-se de que o interruptor está na posição OFF. Ao transportar a ferramenta, não a segure

pelo interruptor, pois isso aumenta o risco de acidentes.

4. Todos os chaves de ajuste devem ser removidos antes de operar a ferramenta. Uma chave

presa às partes rotativas da ferramenta pode causar ferimentos.

5. Não alcance acima do dispositivo. Ao trabalhar, mantenha uma posição e equilíbrio estáveis.

Isso permite um melhor controle do dispositivo em caso de situações imprevistas.

6. VISTA-SE ADEQUADAMENTE. Não use roupas largas ou joias, pois podem ficar presas nas

partes móveis da ferramenta. Recomenda-se usar calçado com sola antiderrapante ao trabalhar

com a ferramenta. Cabelos longos devem ser devidamente presos. Sempre use roupas de

proteção adequadas. Deve-se usar um suporte para o objeto sendo trabalhado. É mais seguro do

que usar a mão para segurá-lo, pois permite o uso de ambas as mãos para operar o dispositivo.

Segurança relacionada ao uso e manutenção

1. Não sobrecarregue a ferramenta. O dispositivo funcionará melhor e com segurança sob as

cargas para as quais foi projetado. Não tente usar acessórios incompatíveis para aumentar o

desempenho da ferramenta.

2. Não use a ferramenta que tenha o interruptor danificado. Uma ferramenta que não pode ser

controlada pelo interruptor apresenta perigo e deve ser reparada.

3. Antes de iniciar ajustes, reparos, troca de acessórios ou armazenamento, a ferramenta deve ser

desconectada da rede elétrica. Essas medidas de precaução reduzirão o risco de acionamento

acidental da ferramenta.

4. A ferramenta deve ser armazenada desconectada da rede elétrica, fora do alcance de crianças

e pessoas não autorizadas.

5. Deve-se realizar a manutenção regular da ferramenta. Verifique se há folgas e avarias nas

partes móveis, se há danos nos componentes da ferramenta ou se outras falhas podem ter

ocorrido que comprometam o funcionamento correto do dispositivo. Em caso de detecção de

anomalias, a ferramenta deve ser reparada imediatamente. Muitas falhas têm origem em

manutenção inadequada.

6. A ferramenta e os acessórios relacionados devem ser usados de acordo com este manual e de

maneira correta. Devem-se considerar as condições e o tipo de trabalho realizado. O uso da

ferramenta para fins não adequados pode causar acidentes graves.

7. Um interruptor danificado deve ser substituído em um serviço autorizado. Não use a ferramenta

com o interruptor/interruptor desligado com defeito.
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8. Não se deve deixar a ferramenta sem supervisão enquanto está ligada. Antes de deixar o local

de trabalho, a ferramenta deve ser desligada e deve-se aguardar sua parada total.

9. Se o cabo principal estiver danificado, deve ser trocado por um cabo de rede apropriado. O

cabo pode ser obtido com o distribuidor do equipamento. O cabo pode ser trocado por um serviço

autorizado ou um eletricista qualificado.

Serviço

1. O reparo da ferramenta deve ser feito apenas por pessoal qualificado utilizando peças de

reposição compatíveis. Isso garantirá o funcionamento seguro e eficiente da ferramenta.

REGRAS DE SEGURANÇA RELACIONADAS AO USO DE FERRAMENTAS ELÉTRICAS.

OBSERVAÇÕES GERAIS

- Os dispositivos elétricos devem atender aos requisitos de segurança e higiene do trabalho

estabelecidos nas Normas Polonesas e nas regulamentações aplicáveis durante todo o período de

uso.

- As pessoas empregadas em dispositivos elétricos devem estar equipadas com vestuário de

trabalho apropriado e meios de proteção individual.

- As pessoas empregadas em dispositivos elétricos devem cumprir todas as normas de segurança

e saúde no trabalho aplicáveis a dispositivos elétricos.

ATIVIDADES BÁSICAS ANTES DE INICIAR O TRABALHO

- Antes de iniciar o trabalho, deve-se familiarizar com a documentação do dispositivo elétrico e

preparar as ferramentas, instrumentos, placas de advertência e o equipamento isolante

necessário.

- Verificar o estado técnico dos dispositivos e instalações elétricas (estado do isolamento de fios,

cabos, plugs, interruptores, tomadas), aterramento, estado das proteções contra incêndio e

choque elétrico.

- Verificar o estado técnico das proteções de corrente.

- Verificar o estado da sinalização contra incêndio dos dispositivos e instalações elétricas.

ATIVIDADES DURANTE O TRABALHO E APÓS SUA CONCLUSÃO

- A ferramenta elétrica deve ser utilizada apenas de acordo com sua finalidade.

- Se necessário, ao deixar o local de trabalho, deve-se parar as máquinas operadas e todos os

outros dispositivos que possam causar perigo e desconectar a energia.

- Em caso de necessidade de trabalhar sob tensão, devem ser utilizados ferramentas e

equipamentos isolantes, além de luvas e calçados dielétricos.

- Em caso de desligamento automático do dispositivo ou queima de fusíveis, ligá-los novamente

após remover a causa do curto-circuito e colocar novos fusíveis.

- Para conectar máquinas e equipamentos, devem ser utilizados tomadas com contato de

aterramento, se a instalação elétrica exigir.

- Ao finalizar o trabalho, deve-se proteger os dispositivos elétricos, organizar o local de trabalho,

ferramentas e equipamentos.

É PROIBIDO:

x permitir a operação de dispositivos elétricos sem confirmação da eficácia da proteção contra

riscos de choque elétrico

x fazer alterações no dispositivo em operação

x remover proteções, dispositivos de segurança, forçar relés, bloquear interruptores, realizar

reparos provisórios em fusíveis, usar fusíveis inadequados

x instalar fusíveis com a máquina ligada
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x puxar o cabo elétrico ao retirar o plugue da tomada

x operar tomadas de plugue e plugs com carcaça ou isolação danificadas

x sobrecarregar dispositivos elétricos além do valor permitido

x tocar em partes sob tensão, terminais de capacitores (mesmo quando desconectados)

x deixar dispositivos elétricos conectados à rede sem supervisão. Todos os dispositivos elétricos

devem ser desconectados da rede antes de deixar o local de trabalho.

x permitir o acesso a dispositivos ou instalações elétricas a pessoas não autorizadas, menores de

idade, incluindo crianças, pessoas doentes, sob efeito de álcool ou outras substâncias

CONSIDERAÇÕES FINAIS

1. Reparos e manutenções em dispositivos elétricos podem ser realizados apenas por

especialistas treinados.

2. Primeiros socorros em caso de choque elétrico:

- liberar a pessoa da tensão

- realizar o ato de liberação com cautela para não sofrer também um choque

- desligar imediatamente a instalação elétrica, removendo os fusíveis ou cortando o fio energizado

com alicates de cabo isolado (executar essas ações com uma mão isolada, em pé sobre uma

placa isolante — borracha, vidro, madeira seca)

- após libertar o funcionário, verificar se ele apresenta sinais de vida

- para pessoas com forte eletrocussão e que não estão respirando, restaurar a respiração

utilizando respiração artificial e massagem cardíaca, até que a pessoa electrocutada recupere a

consciência ou até a chegada da ambulância

- em caso de ferimentos por queimadura, aplicar um curativo seco e estéril na ferida

- em todos os casos, o doente deve ser hospitalizado (de acordo com as normas de segurança)

INFORMAÇÕES INICIAIS

A faca térmica é uma ferramenta profissional para corte a quente de plásticos espumados. A faca

térmica aquece e está pronta para uso em poucos segundos, enquanto o operador mantém total

controle sobre a temperatura do processo de corte. Nunca foi tão fácil, limpo e barato cortar

plásticos espumados.

Faixa de aplicação recomendada

Estireno, styrodur, polietileno, polietileno reticulado, polipropileno e outros plásticos espumados

podem ser facilmente cortados com uma faca térmica. Para manter uma técnica de corte limpa e

segura, deve-se consultar as instruções do fabricante do material.

MONTAGEM

ATENÇÃO: Antes de desmontar ou instalar a lâmina da faca térmica, é absolutamente necessário

desconectar o cabo de alimentação da tomada de energia. Aguardar até que a lâmina, os ganchos

da lâmina e os roletes metálicos esfriem. Aviso: A lâmina da faca é afiada de um lado. O corte

deve ser feito em direção à borda afiando.

Lâmina reta

1. Usar uma chave para soltar os ganchos da lâmina.

2. Inserir a lâmina sob a placa de pressão quadrada, até que se encaixe completamente.

3. Apertar os parafusos de modo a garantir a fixação adequada e o fluxo de corrente através da

lâmina. Os parafusos não devem ser apertados excessivamente.
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4. Após a correta fixação da lâmina, a faca pode ser conectada à tomada de alimentação de 220-

240 V.

5. O botão de controle de temperatura possui 16 configurações correspondentes às ranhuras nele

feitas. Quanto mais curta for a ranhura, menor será a temperatura da lâmina.

6. Pressione o interruptor do gatilho para ativar o corte. Aviso: Uma temperatura excessiva da

lâmina pode causar superaquecimento das garras da lâmina e danificar o cortador.

A temperatura da lâmina do cortador deve ser ajustada conforme as propriedades do material

cortado. A lâmina não precisa estar incandescente para cortar o material de maneira eficiente.

OPERAÇÃO

1. Ajuste o botão de controle de temperatura para a faixa média, posicione a lâmina na borda do

material e pressione o interruptor do gatilho. Com a temperatura adequadamente ajustada, o

processo de corte ocorrerá praticamente sem emissão de fumaça. NOTA: Para obter os

melhores resultados, pratique o corte em um pedaço sobressalente do material.

2. Os melhores resultados vêm de manter uma temperatura e velocidade constantes durante o

corte. Se houver emissão de fumaça durante o corte, isso significa que o processo está

ocorrendo muito lentamente ou que a lâmina está com temperatura muito alta. Isso pode

resultar em irregularidades e na formação de uma fenda muito larga após o corte. Isso pode ser

evitado reduzindo a temperatura e liberando periodicamente o interruptor do gatilho durante o

corte do material. Quando a resistência ao corte começar a aumentar, pressione novamente o

interruptor do gatilho. O cortador térmico atinge a temperatura de trabalho em alguns segundos.

Seguindo o método acima, o processo de corte ocorre com mínima emissão de fumaça. Além

disso, essa forma de cortar aumenta a vida útil da ferramenta.

3. Liberar o interruptor do gatilho alguns centímetros antes da lâmina sair do material fará com

que ela fique limpa e livre de qualquer resíduo.

4. O comprimento da lâmina deve ser ajustado de forma que não se projete do material cortado

mais de 2 cm. A lâmina é resfriada pelo material durante o corte. A seção exposta da lâmina

pode superaquecer e se deformar.

Importantes medidas de segurança

• Antes de iniciar o corte do material, é necessário familiarizar-se com a ficha de dados de

segurança do fabricante, para verificar sua temperatura de ignição e garantir que não é

tóxico.
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• O corte com faca térmica deve ser realizado em locais e ambientes devidamente ventilados.

• Não se deve queimar as rebarbas do material que se formaram na lâmina. Isso pode levar ao

superaquecimento e deformação da lâmina ou até mesmo ao superaquecimento de toda a faca.

• A faca térmica deve ser ligada apenas quando a lâmina estiver em contato com o material a ser

cortado.

• Deve-se proteger a pele, a roupa e outros materiais inflamáveis do contato direto com a lâmina

aquecida.

• Antes de realizar qualquer trabalho na lâmina, deve-se esperar até que ela esfrie

completamente. A lâmina quente pode provocar queimaduras na pele ou danificar superfícies

expostas.

MANUTENÇÃO

- O uso intensivo da faca térmica para cortar isopor pode levar à formação de rebarbas do material

cortado nas lâminas e nas garras de latão. Rebarbas excessivas de isopor podem alterar as

propriedades elétricas da lâmina e impactar negativamente seu funcionamento adequado. As

garras de latão da lâmina e as próprias lâminas podem ser limpas delicadamente com uma escova

de arame.

- Para que a ferramenta permaneça em bom estado e segura, deve-se limpar regularmente as

aberturas de ventilação.

- Componentes elétricos desgastados não devem ser misturados com resíduos domésticos.

- Sempre que possível, devem ser devidamente descartados. Informações sobre o descarte de

componentes elétricos podem ser obtidas com os vendedores de equipamentos ou representantes

das autoridades locais.

- Esta ferramenta não é destinada a ser operada por pessoas (incluindo crianças) com

capacidades físicas e mentais limitadas. Também não pode ser operada por pessoas que não

tenham o conhecimento e a experiência apropriados no uso desse tipo de equipamento, a menos

que tenham recebido o treinamento adequado ou estejam sob a supervisão de uma pessoa

responsável por sua segurança.

- Deve-se garantir que as crianças não tenham acesso à ferramenta.

PROTEÇÃO DO MEIO AMBIENTE

Proibido descartar a ferramenta junto com outros resíduos domésticos. Não é

permitido descartar a ferramenta usada com os resíduos domésticos. A

ferramenta deve ser descartada em uma instalação dedicada à reciclagem e

eliminação de lixo eletrônico. Lixo eletrônico (ou seja, Equipamento Elétrico e

Eletrônico Usado) são dispositivos elétricos e eletrônicos quebrados, inutilizados

há muito tempo e já não necessários, que funcionavam com eletricidade ou

baterias — computadores quebrados, brinquedos e gadgets eletrônicos,

máquinas de lavar e geladeiras antigas, assim como lâmpadas fluorescentes

usadas. Eles são classificados como resíduos perigosos, pois contêm

substâncias tóxicas.
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As duas últimas cifras do ano de aplicação do selo CE - 23

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE
GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko

declara, com plena responsabilidade, que:

Faca profissional para esferovite e PVC EKSPRES

Tipo: G81211, Modelo: GW8005

2011/65/UE (RoHS) de 8 de junho de 2011 sobre a restrição do uso de certas

substances perigosas em equipamentos elétricos e eletrônicos, 2014/30/UE de 26 de fevereiro de 2014

relativo à harmonização das legislações dos Estados membros no que diz respeito à compatibilidade

eletromagnética, 2014/35/UE de 26 de fevereiro de 2014 referente à harmonização das legislações dos 

Estados membros sobre a disponibilização no mercado de equipamentos elétricos destinados a

ser usados dentro de limites específicos de tensão, normas EN 62321-2:2014, EN 62321-3-1:2014,

EN 62321-4:2014, EN 62321-5:2014, EN 62321-6:2015, EN 62321:2009,

EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021,

EN 61000-3-3:2013/A2:2021,

EN 60335-2-45:2002/A2:2012, EN 60335-1:2012/A15:2021, EN 62233:2008

é idêntico ao exemplar que é objeto do certificado de avaliação

de tipo CE nº 70.400.17.217.02-00 de 29.08.2017

tipo CE nº E8A 057078 0233 Rev. 00 de 05.05.2022

tipo CE nº N8A 057078 0217 Rev. 01 de 04.05.2023

emitidos pela TUV SUD Product Service GmbH Certificadoras, Ridlerstrake 65

80339 MUNIQUE, País: Alemanha

Telefone: +49 (89) 50084261, Fax: +49 (89) 50084230

Email: ps.zert@tuev-sued.de, Website: http://www.tuev-sued.de/ps

Número de identificação da entidade notificada: 0123

Esta Declaração de Conformidade CE perde a validade se o produto for alterado

ou modificado sem a autorização do fabricante.

A responsabilidade pela preparação e manutenção da documentação técnica é de:

Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko.

Kietlin, 14.12.2023

Local e data de emissão

Larysa Kowalczyk
Sobrenome, nome e cargo da pessoa autorizada



Traducerea instrucțiunii originale

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
Cuțit profesional pentru polistiren și PVC EKSPRES

Tip: G81211, Model: GW8005

Fabricat pentru

GEKO Sp. z o.o. Sp. k.

Kietlin, str. Spacerowa 3

97-500 Radomsko 

www.geko.pl

Înainte de prima utilizare, vă rugăm să citiți cu atenție această instrucțiune de 

utilizare. Familiarizarea cu toate instrucțiunile necesare pentru

utilizarea și manipularea în siguranță, precum și înțelegerea tuturor riscurilor care 

pot apărea în timpul exploatării aparaturii, sunt responsabilitatea utilizatorului.
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PROTECȚIA MEDIULUI

Informații pentru utilizatori despre eliminarea echipamentelor electrice și

electronice (se referă la gospodării)

Simbolul prezentat pe produse sau în documentația atașată informează că

echipamentele electrice sau electronice nefuncționale nu trebuie eliminate

împreună cu deșeurile menajere.

Procedura corectă în cazul necesității de eliminare, reutilizare sau recuperare a

componentelor constă în predarea echipamentului unui punct de colectare

specializat, unde va fi acceptat gratuit. Informații despre locația locurilor de

colectare a echipamentului uzat sunt furnizate de autoritățile locale.

Eliminarea corespunzătoare a echipamentului permite păstrarea resurselor

valoroase și evitarea impactului negativ asupra sănătății și mediului, care poate

fi amenințat de manipularea necorespunzătoare a deșeurilor.

Eliminarea necorespunzătoare a deșeurilor este supusă sancțiunilor prevăzute

de reglementările locale relevante.

În cazul în care este necesară eliminarea echipamentelor electrice sau

electronice, vă rugăm să contactați cel mai apropiat punct de vânzare sau

furnizor, care va oferi informații suplimentare.

ATENȚIE!!

Datorită îmbunătățirilor continue ale produselor, 

imaginile și ilustrațiile incluse în instrucțiuni 

sunt pur ilustrative și pot diferi de produsul 

achiziționat. Aceste diferențe nu pot fi un temei 

pentru reclamații.

DATE TEHNICE

Tensiune de alimentare - 230V

Putere max. 250W

Temperatura maximă de încălzire 450º

Reglarea temperaturii - 16 grade
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REGULI DE SIGURANȚĂ

ATENȚIE! Înainte de utilizare, citiți întreaga instrucțiune. Nerespectarea instrucțiunilor de mai jos

poate duce la electrocutare, incendiu și leziuni grave ale corpului.

Citiți instrucțiunea de utilizare.

Purtați ochelari de protecție. În timpul lucrului se generează particule,

scântei și praf dăunător pentru ochi.

Purtați căști de protecție. Zgomotul poate duce la pierderea treptată a

auzului.

În timpul șlefuirii lemnului și a altor materiale, se poate produce praf

dăunător pentru sănătate. Trebuie să purtați o mască care să protejeze căile

respiratorii.

Locul de muncă

- MENȚINEȚI LOCUL DE MUNCĂ ÎN CURĂȚENIE. Deșeurile în locul de muncă cresc

probabilitatea accidentelor.

- FIȚI ATENT LA CONDITIILE DIN LOCUL DE MUNCĂ. Nu folosiți uneltele în locuri umede sau

umede. Nu le expuneți la ploaie. Niciodată nu folosiți unelte electrice în apropierea gazelor și

fluidelor inflamabile.

- MENȚINEȚI COPIII DEPARTE DE APARAT. Copiii nu ar trebui să se afle în locul de muncă.

Orice distragere poate duce la un accident. Nu permiteți copiilor să transporte aparatul sau orice

accesorii legate de acesta.

Siguranța electricității

1. Conectorul trebuie să se potrivească în priză. Nu modificați niciodată conectorul în niciun fel.

Nu folosiți adaptoare cu unelte împământate. Un conector nemodificat compatibil cu priza

reduce riscul de electrocutare.

2. Evitați contactul părților corpului cu suprafețe împământate, cum ar fi țevi, ventilatoare și

răcitoare. Riscul de electrocutare crește atunci când corpul utilizatorului devine o masă de

împământare.

3. Nu expuneți uneltele la ploaie și umiditate. Apa care pătrunde în interiorul uneltei crește riscul

de electrocutare.

4. Nu trebuie să supraîncarci cablul de rețea. Nu trebuie să folosești cablul pentru a transporta și

a trage unelte. Nu trage de cablu pentru a deconecta priza din priză. Cablul de rețea trebuie

păstrat departe de căldură, ulei, margini ascuțite și părți mobile. Un cablu de rețea deteriorat sau

uzat crește riscul de electrocutare.

121



5. Atunci când folosești uneltele în exterior, trebuie să folosești un prelungitor destinat uzului

extern. Unealta trebuie utilizată doar când sistemul de alimentare este echipat cu siguranță.

Siguranța utilizatorului

1. Atunci când lucrezi cu o unealtă, trebuie să fii deosebit de atent și să ai bun simț. Nu este permis

să operezi unealta fiind sub influența alcoolului, drogurilor sau medicamentelor pe bază de rețetă.

Citește prospectele medicamentelor pe care le iei pentru a verifica dacă influențează evaluarea

situației și reflextul. Dacă ai orice îndoială, nu opera unealta.

2. Trebuie să folosești accesorii de protecție adecvate. Când lucrezi cu o unealtă, trebuie să porți

ochelari de protecție, mască antipraf, încălțăminte antiderapantă, cască și protecție pentru urechi

ori de câte ori situația o impune. Acest lucru va reduce riscul accidentelor.

3. Trebuie să eviți pornirea accidentală a uneltei. Înainte de a o conecta la curent, asigură-te că

întrerupătorul este în poziția OFF. Atunci când transporti unealta, nu o ține de întrerupător,

deoarece crește riscul de accidente.

4. Trebuie să îndepărtezi orice cheie de reglat înainte de a porni unealta. O cheie atașată la părțile

rotative ale uneltei poate cauza vătămări corporale.

5. Nu trebuie să te întinzi deasupra uneltei. În timpul lucrului, trebuie să menții o poziție stabilă și

echilibru. Acest lucru permite o mai bună controlare a uneltei în caz de situații neprevăzute.

6. ÎMBRACĂ-TE ADECVAT. Nu purta haine largi sau bijuterii, deoarece acestea pot fi prinse în

părțile mobile ale uneltelor. Se recomandă purtarea încălțămintei cu talpă antiderapantă atunci

când lucrezi cu uneltele. Părul lung trebuie securizat corespunzător. Întotdeauna poartă

îmbrăcăminte de protecție adecvată. Este necesar să folosești un sistem de fixare pentru obiectul

prelucrat. Este mai sigur decât utilizarea mâinii pentru susținere, deoarece permite utilizarea

ambelor mâini pentru operarea dispozitivului.

Siguranța legată de utilizarea și întreținerea

1. Nu supraîncărca uneltele. Dispozitivul va funcționa mai bine și mai sigur la sarcinile pentru care

a fost adaptat. Nu încerca să folosești accesorii incompatibile pentru a crește eficiența uneltei.

2. Nu folosi uneltele care au comutatorul defect. O unealtă care nu poate fi controlată prin

intermediul comutatorului creează un pericol și ar trebui reparată.

3. Înainte de a începe reglajele, reparațiile, schimbul de accesorii sau depozitarea, deconectează

uneltele de la sursa de curent. Astfel de măsuri de precauție vor reduce riscul activării accidentale

a uneltei.

4. Uneltele trebuie păstrate deconectate de la sursa de curent, departe de copii și de persoanele

neautorizate.

5. Este necesară întreținerea regulată a uneltelor. Trebuie verificat dacă există jocuri și defecte la

piesele mobile, dacă elementele uneltei sunt avariate sau dacă există alte defecțiuni care ar putea

perturba funcționarea corectă a dispozitivului. În cazul depistării anomaliilor, repararea uneltei

trebuie efectuată imediat. Multe defecte își au originea în întreținerea necorespunzătoare.

6. Este necesar să folosești uneltele și accesoriile asociate conform acestei instrucțiuni și în mod

corespunzător. Trebuie să iei în considerare condițiile și tipul de muncă efectuată. Utilizarea uneltei

în mod necorespunzător poate cauza accidente grave.

7. Comutatorul defect trebuie înlocuit la un service autorizat. Nu utiliza uneltele cu un comutator

defect / întrerupător nefuncțional.
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8. Nu trebuie lăsat uneltă fără supraveghere atunci când este pornită. Înainte de a părăsi locul de

muncă, trebuie întotdeauna să opriți uneltele și să așteptați până se opresc complet.

9. Dacă cablul principal este deteriorat, trebuie înlocuit cu un cablu de rețea adecvat. Cablul poate

fi obținut de la distribuitorul dispozitivului. Cablul poate fi înlocuit de un service autorizat sau de un

electrician calificat.

Service

1. Repararea uneltei ar trebui să fie efectuată doar de personal calificat, folosind piese de schimb

compatibile. Acest lucru va asigura funcționarea în siguranță și eficientă a uneltei.

REGULI DE SIGURANȚĂ A UZULUI UNELTELOR ELECTRICE. OBSERVAȚII GENERALE

- Dispozitivele electrice ar trebui să îndeplinească cerințele de siguranță și igienă a muncii stabilite

în Normele Poloneze și reglementările corespunzătoare pe toată durata utilizării.

- Persoanele angajate cu dispozitive electrice ar trebui să fie echipate cu îmbrăcăminte de lucru

adecvată și echipamente de protecție personală.

- Persoanele angajate cu dispozitive electrice ar trebui să respecte toate reglementările de

securitate la locul de muncă, aplicabile la dispozitivele electrice.

ACTIVITĂȚI DE BAZĂ ÎNAINTE DE ÎNCEPEREA LUCRULUI

- Înainte de a începe lucrul, trebuie să vă familiarizeze cu documentația dispozitivului electric și să

pregătească uneltele necesare, instrumentele, panourile de avertizare și echipamentele de izolație

necesare.

- Verificați starea tehnică a dispozitivelor și instalațiilor electrice (starea izolării cablurilor,

ștecherelor, întrerupătoarelor, prizelor), zeroare, împământare, starea sistemelor de protecție

împotriva incendiilor și electrocutărilor.

- Verificați starea tehnică a sistemelor de protecție a curentului.

- Verificați starea semnalizării de incendiu a dispozitivelor și instalațiilor electrice.

ACTIVITĂȚI ÎN TIMPUL LUCRULUI ȘI DUPĂ ÎNCHIDERE

- Uneltele electrice trebuie utilizate doar conform destinației lor.

- În caz de necesitate de a părăsi locul de muncă, trebuie să opriți mașinile operate și toate

celelalte dispozitive care ar putea cauza pericol și să deconectați tensiunea.

- În caz de necesitate a lucrului sub tensiune, trebuie folosite unelte și echipamente izolante,

precum și mănuși și încălțăminte dielectrice.

- În cazul opririi spontane a echipamentului sau în cazul arderii siguranțelor, reporniți-l după

îndepărtarea cauzei scurtcircuitului și instalarea unor siguranțe noi.

- Pentru conectarea mașinilor și echipamentelor trebuie folosite prize cu contact de împământare,

dacă instalația electrică o cere.

- După terminarea lucrului trebuie să se securizeze echipamentele electrice, să se ordineze locul

de muncă, uneltele și echipamentele.

INTERZIS:

x să se permită exploatarea echipamentelor electrice fără confirmarea eficienței protecției împotriva

electrocutării

x să se facă modificări în echipamentul operat

x să se îndepărteze protecțiile, asigurările, să se scurtcircuiteze releele, să se blocheze

comutatoarele, să se efectueze reparații provizorii la siguranțe, să se folosească fuse

necorespunzătoare

x să se instaleze siguranțe cu mașina pornită
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x să se tragă de cablul electric în timpul scoaterii prizei din priza de perete

x să se utilizeze prize și conectori cu carcasă sau fuză deteriorată

x să se suprasolicite echipamentele electrice peste valoarea admisă

x să se atingă părți aflate sub tensiune, borne ale condensatoarelor (chiar și atunci când sunt

deconectate)

x să se lase fără supraveghere echipamente electrice conectate la rețea. Toate echipamentele

electrice trebuie deconectate de la rețea înainte de a părăsi locul de muncă.

x să se permită accesul la echipamente sau instalații electrice persoanelor neautorizate, minore,

inclusiv copii, persoane bolnave, aflate sub influența alcoolului sau altor substanțe

OBSERVAȚII FINALE

1. Reparațiile și întreținerile echipamentelor electrice pot fi efectuate doar de specialiști instruiți.

2. Primul ajutor în caz de electrocutare:

- eliberați persoana de sub tensiune

- acțiunea de eliberare trebuie efectuată cu atenție, pentru a nu fi electrocutat de asemenea.

- de îndată să se îndepărteze tensiunea de la instalația electrică prin dezlegarea siguranțelor sau

prin tăierea cablului sub tensiune cu clești cu mâner izolat (aceste acțiuni se execută cu o mână

izolată, stând pe o placă izolatoare - cauciuc, sticlă, o placă uscată)

- după ce a fost eliberat angajatul, verificați dacă dă semne de viață

- persoanelor grav electrocutate și care nu respiră, să li se restabilească respirația, aplicând

respirație artificială și masaj cardiac, până când persoana electrocutată își revine la conștiență sau

până la sosirea ambulanței

- în caz de arsuri, să se aplice un bandaj uscat, steril pe rană

- în fiecare caz, bolnavul trebuie să fie spitalizat (conform normelor de Sănătate și Securitate în

Muncă)

INFORMAȚII INTRODUCTIVE

Cuțitul termic este un instrument profesional pentru tăierea la cald a materialelor plastice

expandate. Cuțitul termic se încălzește și este gata de lucru în câteva secunde, iar operatorul

păstrează control total asupra temperaturii procesului de tăiere. Tăierea materialelor plastice

expandate nu a fost niciodată atât de simplă, curată și ieftină.

Domeniul de utilizare recomandat

Polistiren, stirodur, polietilenă, polietilenă reticulată, polipropilenă și alte materiale plastice

expandate pot fi tăiate ușor cu ajutorul cuțitului termic. Pentru a menține o tehnică de tăiere curată

și sigură, este necesar să se consulte instrucțiunile producătorului materialului.

MONTAJ

ATENȚIE: Înainte de demontarea sau instalarea lamei cuțitului termic, trebuie neapărat deconectat

cablul de alimentare din priza de rețea. Așteptați să se răcească lama, prinderile lamei și rulourile

metalice. Atenție: Lama cuțitului este ascuțită pe o singură parte. Tăierea trebuie efectuată în

direcția marginii ascuțite.

Lama dreaptă

1. Cu ajutorul unei chei, slăbiți prinderile lamei.

2. Introduceți lama sub placa de prindere pătrată, până se potrivește complet.

3. Strângeți șuruburile astfel încât să asigurați o fixare corectă și un flux de curent prin lamă.

Șuruburile nu trebuie strânse prea tare.
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4. După ce lama a fost corect fixată, cuțitul poate fi conectat la priza de alimentare 220-240 V.

5. Butonul de control al temperaturii are 16 setări care corespund tăieturilor efectuate pe el. Cu cât

tăietura este mai scurtă, cu atât temperatura lamelor este mai scăzută.

6. Apăsați comutatorul de declanșare pentru a porni cuțitul. Atenție: O temperatură prea ridicată a

lamei poate duce la supraincălzirea prinderilor lamei și deteriorarea cuțitului.

Trebuie să ajustați temperatura lamei cuțitului în funcție de proprietățile materialului tăiat. Lama nu

trebuie să fie incandescentă pentru a tăia eficient materialul.

ÎNTREȚINERE

1. Setați butonul de control al temperaturii în intervalul mediu, aplicați lama pe marginea

materialului și apăsați comutatorul de declanșare. În cazul unei temperaturi optim alese,

procesul de tăiere se va desfășura practic fără emisie de fum. ATENȚIE: Pentru a obține cele

mai bune rezultate, tăierea trebuie exersată pe un rest de material.

2. Cele mai bune rezultate se obțin menținând o temperatură și o viteză constantă în timpul

tăierii. Dacă în timpul tăierii se emite fum, înseamnă că procesul se desfășoară prea încet sau

lama are o temperatură prea ridicată. Acest lucru poate duce la denivelări și la crearea unei

breșe prea late după tăiere. Acest lucru poate fi prevenit prin scăderea temperaturii și eliberarea

periodică a comutatorului de declanșare în timpul tăierii materialului. Când rezistența în timpul

tăierii începe să crească, trebuie să apăsați din nou comutatorul de declanșare. Cuțitul termic

atinge temperatura de lucru în câteva secunde. Urmând metoda de mai sus, procesul de tăiere

se desfășoară cu o emisie minimă de fum. În plus, această metodă de tăiere crește durata de

viață a uneltei.

3. Eliberarea comutatorului de declanșare cu câțiva centimetri înainte ca lama să iasă din

material va face ca aceasta să fie curată și lipsită de orice depuneri.

4. Lungimea lamei trebuie aleasă astfel încât să nu iasă mai mult de 2 cm din materialul tăiat.

Lama este răcită de material în timpul tăierii. Secțiunea descoperită a lamei se poate

supraincălzi și deforma.

Măsuri importante de siguranță

• Înainte de a începe tăierea materialului, trebuie să consultați fișa de securitate a substanței

emisă de producătorul său, pentru a verifica temperatura de aprindere și a vă asigura că nu

este toxic.
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• Tăierea cu un cuțit termic trebuie efectuată în locuri și încăperi bine ventilate.

• Nu se trebuie să se ardă depozitele de material care au apărut pe lama cuțitului. Acest lucru

poate duce la supraîncălzirea și deformația lamei sau chiar la supraîncălzirea întregului cuțit.

• Cuțitul termic trebuie pornit doar atunci când lama este în contact cu materialul tăiat.

• Trebuie protejată pielea, îmbrăcămintea și alte materiale inflamabile de contactul direct cu lama

încălzită.

• Înainte de a efectua orice lucru la lama, trebuie să așteptați până la răcirea completă a acesteia.

Lama fierbinte poate provoca arsuri ale pielii sau arsuri ale suprafețelor expuse.

ÎNTREȚINERE

- Utilizarea intensă a cuțitului termic pentru tăierea polistirenului poate duce la formarea

depozitelor de material tăiat pe lame și pe clemele din alamă. Depozitele excesive de polistiren pot

modifica proprietățile electrice ale lamei și afecta negativ funcționarea corectă a acesteia. Clemele

din alamă și lamele pot fi curățate ușor cu o perie de sârmă.

- Pentru a menține instrumentul în stare bună și în siguranță, trebuie curățate regulat canalele de

ventilație.

- Componentele electrice uzate nu trebuie amestecate cu deșeurile menajere.

- Acolo unde este posibil, acestea trebuie să fie eliminate corespunzător. Informații despre

eliminarea componentelor electrice vor oferi comercianții de echipamente sau reprezentanții

autorităților locale.

- Acest instrument nu este destinat să fie utilizat de persoane (inclusiv copii) cu capacități fizice și

mentale restricționate. De asemenea, nu poate fi operat de către persoane care nu au cunoștințele

și experiența necesare în utilizarea acestui tip de echipament, cu excepția cazului în care au fost

instruiți corespunzător sau sunt supravegheați de o persoană responsabilă pentru siguranța lor.

- Trebuie să ne asigurăm că copiii nu au acces la unealta.

PROTECȚIA MEDIULUI

Este interzis să aruncați unealta împreună cu alte deșeuri menajere. Nu este

permisă aruncarea unealtei uzate cu deșeurile menajere. Unealta trebuie să fie

eliminată într-o instalație dedicată, care se ocupă cu eliminarea și reciclarea

deșeurilor electrice. Deșeurile electrice (sau Echipamente Electrificate și

Electronice Uzate) sunt dispozitive electrice și electronice stricate, care nu mai

sunt utilizate de mult și care nu mai sunt necesare, cum ar fi computerele

stricate, jucăriile și gadgeturile electronice, mașinile de spălat vechi, frigiderele,

precum și tuburile fluorescente uzate. Acestea sunt clasificate ca deșeuri

periculoase, deoarece conțin substanțe toxice.
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Ultimele două cifre ale anului aplicării marcajului CE - 23

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE CE
GEKO S.R.L. S.C. Kietlin, str. Spațială 3, 97-500 Radomsko

declară cu întreaga responsabilitate că:

Cuțit profesional pentru polistiren și PVC EKSPRES

Tip: G81211, Model: GW8005

2011/65/UE (RoHS) din 8 iunie 2011 cu privire la restricționarea utilizării anumitor

substanțe periculoase în echipamente electrice și electronice, 2014/30/UE din 26 februarie 2014

cu privire la armonizarea legislațiilor statelor membre referitoare la compatibilitatea

electromagnetică, 2014/35/UE din 26 februarie 2014 cu privire la armonizarea legislațiilor statelor

membre referitoare la punerea pe piață a echipamentelor electrice destinate

utilizării în anumite limite de tensiune, standarde EN 62321-2:2014, EN 62321-3-1:2014,

EN 62321-4:2014, EN 62321-5:2014, EN 62321-6:2015, EN 62321:2009,

EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021,

EN 61000-3-3:2013/A2:2021,

EN 60335-2-45:2002/A2:2012, EN 60335-1:2012/A15:2021, EN 62233:2008

este identic cu exemplarul, subiect al certificatului de evaluare

tip CE nr. 70.400.17.217.02-00/01 din 29.08.2017

tip CE nr. E8A 057078 0233 Rev. 00 din 05.05.2022

tip CE nr. N8A 057078 0217 Rev. 01 din 04.05.2023

emise de TUV SUD Product Service GmbH Autorități de Certificare, Ridlerstrake 65

80339 MUNCHEN, Țara: Germania

Telefon: +49 (89) 50084261, Fax: +49 (89) 50084230

Email: ps.zert@tuev-sued.de, Site web: http://www.tuev-sued.de/ps

Număr de identificare al unității notificate: 0123

Această Declarație de Conformitate CE își pierde valabilitatea dacă produsul este modificat

sau reproiectat fără acordul producătorului.

Responsabilitatea pentru pregătirea și păstrarea documentației tehnice revine:

Larysa Kowalczyk, Kietlin, str. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko.

Kietlin, 14.12.2023

Locul și data emiterii

Larysa Kowalczyk
Numele, prenumele și funcția persoanei autorizate



Перевод оригинальной инструкции

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Профессиональный нож для пенопласта и ПВХ EKSPRES

Тип: G81211, Модель: GW8005

Произведено для

GEKO Sp. z o.o. Sp. k.

Кетлин, ул. Спасерова 3

97-500 Радомско 

www.geko.pl

Перед первым использованием просьба внимательно ознакомиться с 

настоящей инструкцией. Ознакомление со всеми инструкциями, необходимыми 

для безопасного использования и обращения, а также понимание всех рисков, 

которые могут возникнуть во время эксплуатации устройства, лежит на 

ответственности его пользователя.
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ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ

Информация для пользователей о утилизации электрических и

электронных устройств (касательно домохозяйств)

Представленный символ, размещённый на продуктах или приложенной к

ним документации, информирует о том, что неисправные электрические

или электронные устройства нельзя выбрасывать вместе с бытовыми

отходами.

Правильные действия в случае необходимости утилизации, повторного

использования или возврата компонентов заключаются в передаче

устройства в специализированный пункт сбора, где оно будет принято

бесплатно. Информацию о местоположении мест сбора отработанного

оборудования предоставляют местные власти.

Правильная утилизация устройства позволяет сохранить ценные ресурсы и

избежать негативного влияния на здоровье и окружающую среду, которые

могут быть под угрозой из-за неправильного обращения с отходами.

Неправильная утилизация отходов подлежит штрафам, предусмотренным

соответствующими местными правилами.

В случае необходимости утилизации электрических или электронных

устройств просьба обратиться в ближайшую точку продажи или к

поставщику, которые предоставят дополнительную информацию.

ВНИМАНИЕ!!

В связи с постоянным совершенствованием 

продуктов, фотографии и рисунки, 

размещенные в инструкции, имеют 

информативный характер и могут 

отличаться от приобретённого товара. Эти 

отличия не могут служить основанием для 

рекламации.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

Напряжение питания - 230В

Максимальная мощность 250Вт

Максимальная температура нагрева 450º

Регулировка температуры - 16 степеней
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ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ

ВНИМАНИЕ! Перед использованием необходимо прочитать всю инструкцию. Невыполнение

нижеприведенных инструкций может привести к электрическим ожогам, пожару и серьезным

травмам.

Прочитать инструкцию по эксплуатации.

Носите защитные очки. В процессе работы образуются мелкие

частицы, искры и пыль, вредные для глаз.

Носите защитные наушники. Шум может привести к постепенной

потере слуха.

При шлифовке древесины и других материалов может образовываться

вредная для здоровья пыль. Необходимо носить маску для защиты

органов дыхания.

Место работы

- ДЕРЖИТЕ МЕСТО РАБОТЫ В ЧИСТОТЕ. Непорядок на рабочем месте увеличивает

вероятность несчастных случаев.

- ОБРАЩАЙТЕ ВНИМАНИЕ НА УСЛОВИЯ НА РАБОЧЕМ МЕСТЕ. Не используйте

инструмент в влажных, сырых местах. Не подвергайте его воздействию дождя. Никогда не

используйте электроинструменты рядом с легковоспламеняющимися газами и

жидкостями.

- ДЕРЖИТЕ ДЕТЕЙ ДАЛЕКО ОТ УСТРОЙСТВА. Дети не должны находиться на рабочем

месте. Любое отвлечение может стать причиной несчастного случая. Не позволяйте детям

переносить устройство или любые аксессуары, связанные с ним.

Безопасность, связанная с электричеством

1. Вилка должна соответствовать розетке. Никогда не следует модифицировать вилку

никаким образом. Не используйте адаптеры с заземленным инструментом.

Немодифицированная вилка, совместимая с розеткой, снижает риск электрического ожога.

2. Следует избегать контакта частей тела с заземленными поверхностями, такими как

трубы, вентиляторы и холодильники. Риск электрического ожога увеличивается, если тело

пользователя является заземлением.

3. Не подвергайте инструмент дождю и влаге. Попадание воды внутрь инструмента

увеличивает риск электрического ожога.

4. Не следует перегружать сетевой кабель. Не используйте кабель для переноса и

тягивания инструмента. Не тяните за кабель, чтобы отключить вилку от розетки. Сетевой

кабель следует держать подальше от тепла, масла, острых краев и движущихся частей.

Поврежденный или стертый сетевой кабель повышает риск поражения электрическим

током.
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5. При использовании устройства на улице следует использовать удлинитель,

предназначенный для наружного использования. Инструмент следует использовать только

тогда, когда источник питания оснащен предохранителем.

Безопасность пользователя

1. При работе с инструментом необходимо проявлять особую осторожность и здравый

смысл. Не разрешается управлять инструментом в состоянии алкогольного опьянения, под

воздействием наркотиков или рецептурных лекарств. Читайте инструкции к лекарствам,

которые вы принимаете, чтобы проверить, влияет ли это на вашу оценку ситуации и

реакцию. Если у вас есть какие-либо сомнения, не работайте с инструментом.

2. Необходимо использовать соответствующие средства индивидуальной защиты. При

работе с инструментом следует носить защитные очки, пылезащитную маску, нескользящую

обувь, каску и защиту для ушей, когда это необходимо. Это снизит риск несчастных случаев.

3. Необходимо избегать случайного включения инструмента. Перед подключением к

электроэнергии убедитесь, что выключатель находится в положении OFF. При переносе

инструмента не следует держать его за выключатель, так как это увеличивает риск

несчастных случаев.

4. Необходимо удалить все регулирующие ключи перед запуском инструмента. Ключ,

прикрепленный к вращающимся частям инструмента, может быть причиной травм.

5. Не следует тянуться выше устройства. При работе необходимо сохранять устойчивое

положение и равновесие. Это позволит лучше контролировать устройство в случае

неожиданных ситуаций.

6. ОДЕВАЙТЕСЬ СООТВЕТСТВЕННО. Не носите свободную одежду или украшения, так как

они могут зацепиться за движущиеся части инструмента. Рекомендуется носить обувь с

антискользящей подошвой при работе с инструментом. Длинные волосы следует правильно

закрепить. Всегда носите соответствующую защитную одежду. Необходимо использовать

крепление обрабатываемого предмета. Это безопаснее, чем держать его рукой, так как

позволяет использовать обе руки для управления устройством.

Безопасность при использовании и обслуживании

1. Не перегружайте инструмент. Устройство будет работать лучше и безопаснее при

нагрузках, для которых оно предназначено. Не пытайтесь использовать несовместимые

аксессуары для увеличения производительности инструмента.

2. Не используйте инструмент с поврежденным выключателем. Инструмент, который нельзя

контролировать с помощью выключателя, представляет опасность и должен быть

отремонтирован.

3. Перед началом регулировки, ремонта, замены аксессуаров или хранения необходимо

отключить инструмент от сети. Такие меры предосторожности снизят риск случайного

включения инструмента.

4. Инструмент следует хранить отключенным от сети, в недоступном для детей и

посторонних месте.

5. Необходимо регулярно проводить обслуживание инструмента. Следует проверять

наличие люфтов и неисправностей движущихся частей, повреждения элементов

инструмента или других неисправностей, которые могут нарушить правильную работу

устройства. При обнаружении неисправностей необходимо немедленно произвести ремонт

инструмента. Многие неисправности возникают из-за неправильного обслуживания.

6. Необходимо использовать инструмент и аксессуары, связанные с ним, в соответствии с

настоящей инструкцией и надлежащим образом. Следует учитывать условия и тип

выполняемой работы. Использование инструмента не по назначению может привести к

серьезным несчастным случаям.
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7. Поврежденный выключатель должен быть заменен в авторизованном сервисе. Не следует

использовать инструмент с неисправным выключателем / выключателем.

8. Не следует оставлять инструмент без присмотра, когда он включен. Перед тем как

покинуть место работы, всегда следует отключить инструмент и дождаться его полного

остановки.

9. Если основной кабель поврежден, его необходимо заменить на соответствующий сетевой

кабель. Кабель можно получить у поставщика устройства. Кабель может быть заменен

авторизованным сервисом или квалифицированным электриком.

Сервис

1. Ремонт инструмента должен выполняться только квалифицированным персоналом с

использованием совместимых запасных частей. Это обеспечит безопасную и эффективную

работу инструмента.

ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТОВ. ОБЩИЕ

ПРИМЕЧАНИЯ

- Электрические устройства должны соответствовать требованиям безопасности и гигиены

труда, установленным в Польских Нормах и действующих правилах на весь период

эксплуатации.

- Работники, занятые на электрических устройствах, должны быть обеспечены

соответствующей рабочей одеждой и средствами индивидуальной защиты.

- Работники, занятые на электрических устройствах, должны соблюдать все правила охраны

труда, применимые к электрическим устройствам.

ОСНОВНЫЕ ДЕЙСТВИЯ ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ

- Перед началом работы необходимо ознакомиться с документацией электрического

устройства и подготовить необходимые инструменты, приборы, предупреждающие таблички

и необходимое изоляционное оборудование.

- Проверить техническое состояние электрических устройств и установок (состояние

изоляции проводов, кабелей, вилок, выключателей, розеток), зануление, заземление,

состояние противопожарных и защитных средств от поражения электрическим током.

- Проверить техническое состояние защитных устройств от тока.

- Проверить состояние противопожарной маркировки устройств и электрических установок.

ДЕЙСТВИЯ В ПРОЦЕССЕ РАБОТЫ И ПОСЛЕ ЕЁ ЗАВЕРШЕНИЯ

- Электрический инструмент следует использовать только по назначению.

- В случае необходимости покинуть место работы, необходимо остановить обслуживаемые

машины и все другие устройства, которые могут представлять опасность, и отключить

напряжение.

- В случае необходимости работы под напряжением следует использовать изолирующие

инструменты и оборудование, а также диэлектрические перчатки и обувь.

- В случае самопроизвольного отключения устройства или сгорания предохранителей,

включить их снова после устранения причины короткого замыкания и установки новых

предохранителей.

- Для подключения машин и устройств следует использовать розетки с заземляющим

контактом, если это требует электрическая установка.

- После завершения работы необходимо обеспечить безопасность электрических устройств,

упорядочить место работы, инструменты и оборудование.
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ЗАПРЕЩАЕТСЯ:

x допускать к эксплуатации электрические устройства без подтверждения эффективности

защиты от поражения электрическим током

x вносить изменения в обслуживаемое устройство

x снимать защиты, защитные устройства, замыкать реле, блокировать выключатели,

применять временные ремонты предохранителей, использовать неправильно подобранные

предохранители

x устанавливать предохранители при включенной машине

x тянуть за электрический провод при вытаскивании вилки из розетки

x использовать розетки и вилки с поврежденным корпусом или изоляцией

x перегружать электрические устройства сверх допустимого значения

x касаться частей, находящихся под напряжением, зажимов конденсаторов (даже если они

отключены)

x оставлять без присмотра электрические устройства, подключенные к сети. Все

электрические устройства должны быть отключены от сети перед уходом с рабочего места.

x допускать к электрическим устройствам или электрическим установкам посторонних лиц,

несовершеннолетних, в том числе детей, больных, находящихся под воздействием алкоголя

или других наркотиков.

Заключительные замечания

1. Ремонт и обслуживание электрических устройств могут выполнять только обученные

специалисты.

2. Первая помощь при электрическом поражении:

- освободить человека от напряжения

- действие освобождения выполнять осторожно, чтобы не получить также поражение.

- немедленно отключить электрическую установку, выкрутив плав fuse или перерезав

провода под напряжением изолированными щипцами (эти действия выполнять

изолированной рукой, стоя на изолирующей платформе — резина, стекло, сухая доска)

- после освобождения работника проверить, подает ли он признаки жизни

- сильно пораженным и не дышащим вернуть дыхание, применяя искусственное дыхание и

массаж сердца, пока потерпевший не придет в сознание или до прибытия скорой помощи

- в случае обнаружения ожога наложить на рану сухую, стерильную повязку

- в любом случае пациент должен быть госпитализирован (согласно правилам охраны труда)

ПЕРВОНАЧАЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

Терморезак — это профессиональный инструмент для горячей резки пенопластов.

Терморезак нагревается и готов к работе в течение нескольких секунд, при этом оператор

сохраняет полный контроль над температурой процесса резки. Никогда ранее резка

пенопластов не была такой легкой, чистой и дешевой.

Рекомендуемый диапазон применения

Стиропор, стиродур, полиэтилен, сшитый полиэтилен, полипропилен и другие пенопласты

могут легко резаться с помощью терморезака. Для поддержания чистой и безопасной

техники резки необходимо ознакомиться с инструкциями производителя материала.

МОНТАЖ

ВНИМАНИЕ: Перед разборкой или установкой лезвия термореза необходимо обязательно

отключить питающий кабель от сетевой розетки. Подождите, пока лезвие, зажимы и

металлические ролики остынут. Предупреждение: Лезвие ножа заточено с одной стороны.

Резку следует выполнять в сторону заточенной кромки.
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Прямое лезвие

1. С помощью ключа ослабьте зажимы лезвия.

2. Вставьте лезвие под квадратную тормозную пластину до полного соответствия.

3. Завертите винты так, чтобы обеспечить правильное крепление и прохождение тока через

лезвие. Винты не следует затягивать слишком сильно.

4. После правильного крепления лезвие можно подключить к сети 220-240 В.

5. Ручка контроля температуры имеет 16 настроек, соответствующих сделанным на ней

выемкам. Чем короче выемка, тем ниже температура лезвия.

6. Нажмите на курковый переключатель, чтобы включить нож. Предупреждение: Слишком

высокая температура лезвия может привести к перегреву зажимов лезвия и повреждению

ножа.

Необходимо настроить температуру лезвия ножа в соответствии со свойствами нарезаемого

материала. Лезвие не должно быть раскаленным до красна, чтобы эффективно резать

материал.

УПРАВЛЕНИЕ

1. Установите ручку контроля температуры в среднее положение, прикладывайте лезвие к

краю материала и нажмите на курковый переключатель. При оптимально подобранной

температуре процесс резки будет проходить практически без выделения дыма.

ПРИМЕЧАНИЕ: Для достижения наилучших результатов резку следует отработать на

обрезке материала.

2. Наилучшие результаты достигаются при поддержании равномерной температуры и

скорости резки. Если при резке выделяется дым, это означает, что процесс идет слишком

медленно или лезвие имеет слишком высокую температуру. Это может привести к

неровностям и образованию слишком широкой щели после реза. Этому можно

предотвратить, снизив температуру и периодически отпуская курковый переключатель во

время резки материала. Когда сопротивление при резке начинает расти, нужно снова

нажать на курковый переключатель. Термонож достигает рабочей температуры за

несколько секунд. При соблюдении вышеуказанного метода процесс резки проходит с

минимальным выделением дыма. Дополнительно, такой способ резки увеличивает срок

службы инструмента.

3. Отпускание куркового переключателя за несколько сантиметров до выхода лезвия из

материала сделает его чистым и свободным от каких-либо налетов.

4. Длину лезвия следует подбирать так, чтобы оно не выступало из нарезаемого

материала больше чем на 2 см. Лезвие охлаждается материалом во время резки.

Открытая часть лезвия может перегреться и деформироваться.
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Важные меры безопасности

• Перед началом резки материала необходимо ознакомиться с картой характеристик

вещества, выданной его производителем, чтобы проверить температуру воспламенения и

убедиться, что он не токсичен.

• Резку термическим ножом следует выполнять в местах и помещениях с хорошей

вентиляцией.

• Не следует выжигать наросты материала, образовавшиеся на лезвии. Это может привести

к перегреву и деформации лезвия или даже к перегреву всего ножа.

• Термический нож следует включать только тогда, когда лезвие соприкасается с резаемым

материалом.

• Необходимо защищать кожу, одежду и другие горючие материалы от прямого контакта с

разогретым лезвием.

• Перед выполнением каких-либо работ с лезвием необходимо дождаться его полного

остывания. Горячее лезвие может привести к ожогам кожи или опалению открытых

поверхностей.

КОНСЕРВАЦИЯ

- Интенсивное использование термического ножа для резки пенопласта может привести к

образованию наростов резанного материала на лезвиях и латунных застежках. Чрезмерные

наросты пенопласта могут изменить электрические свойства лезвия и негативно сказаться

на его правильном функционировании. Латунные застежки лезвия и сами лезвия можно

аккуратно чистить при помощи проволочной щетки.

- Для того чтобы инструмент оставался исправным и безопасным, необходимо регулярно

очищать вентиляционные каналы.

- Изношенные электрические компоненты не следует смешивать с бытовыми отходами.

- Везде, где это возможно, они должны утилизироваться надлежащим образом.

Информацию о утилизации электрических компонентов предоставят продавцы оборудования

или представители местных властей.

- Этот инструмент не предназначен для использования лицами (включая детей) с

ограниченными физическими и умственными возможностями. Он также не может быть

использован лицами, не обладающими соответствующими знаниями и опытом в

использовании этого типа устройств, если они не прошли соответствующее обучение или не

находятся под надзором ответственного за их безопасность.

- Необходимо обеспечить, чтобы дети не имели доступа к инструменту.

ЗАЩИТА СРЕДЫ

Запрещается выбрасывать инструмент вместе с другими бытовыми

отходами. Нельзя выбрасывать использованный инструмент с бытовыми

отходами. Инструмент необходимо утилизировать в специализированном

учреждении, занимающемся утилизацией и переработкой электроотходов.

Электроотходы (то есть Используемое Электрическое и Электронное

Оборудование) — это сломанные, давно не использовавшиеся, больше не

нужные электрические и электронные устройства, которые когда-то

работали от сети или батарей — сломанные компьютеры, игрушки и

электронные гаджеты, старые стиральные машины, холодильники, а также

использованные флуоресцентные лампы. Они классифицируются как

опасные отходы, поскольку содержат токсичные вещества.
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Две последние цифры года нанесения обозначения CE - 23

ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ CE
GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Кетлин, ул. Спасерава 3, 97-500 Радомско

декларирует с полной ответственностью, что:

Профессиональный нож для пенопласта и ПВХ EKSPRES

Тип: G81211, Модель: GW8005

2011/65/ЕС (RoHS) от 8 июня 2011 года о ограничении использования некоторых

опасных веществ в электрическом и электронном оборудовании, 2014/30/ЕС от 26 февраля 2014

г. о гармонизации законодательства государств-членов, касающегося совместимости

электромагнитной, 2014/35/ЕС от 26 февраля 2014 года о гармонизации законодательства

государств-членов, касающегося размещения на рынке электрического оборудования, 

предназначенного для использования в определенных границах напряжения, нормы 

EN 62321-2:2014, EN 62321-3-1:2014,

EN 62321-4:2014, EN 62321-5:2014, EN 62321-6:2015, EN 62321:2009,

EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021,

EN 61000-3-3:2013/A2:2021,

EN 60335-2-45:2002/A2:2012, EN 60335-1:2012/A15:2021, EN 62233:2008

является идентичным образцу, являющемуся предметом сертификата оценки

типа CE № 70.400.17.217.02-00 от 29.08.2017

типа CE № E8A 057078 0233 Rev. 00 от 05.05.2022

типа CE № N8A 057078 0217 Rev. 01 от 04.05.2023

выданных TUV SUD Product Service GmbH Zertifizierstellen, Ridlerstrake 65

80339 МЮНХЕН, Страна: Германия

Телефон: +49 (89) 50084261, Факс: +49 (89) 50084230

Электронная почта: ps.zert@tuev-sued.de, Веб-сайт: http://www.tuev-sued.de/ps

Идентификационный номер уведомленной организации: 0123

Данная Декларация Соответствия ЕС теряет свою силу, если продукт будет изменен

или модифицирован без согласия производителя.

За подготовку и хранение технической документации отвечает:

Лариса Ковалчик, Кетлин, ул. Спецерова 3, 97-500 Радомско.

Кетлин, 14.12.2023

Место и дата выдачи

Лариса Ковалчик
Фамилия, имя и должность уполномоченного 

лица



Preklad originálneho návodu

NÁVOD NA POUŽITIE
Profesionálny nôž na polystyrén a PVC EKSPRES

Typ: G81211, Model: GW8005

Vyrobené pre

GEKO Sp. z o.o. Sp. k.

Kietlin, ul. Spacerowa 3

97-500 Radomsko 

www.geko.pl

Pred prvým použitím prosíme, aby ste sa dôkladne oboznámili s týmto návodom na 

obsluhu. Oboznámenie sa so všetkými pokynmi, ktoré sú nevyhnutné na

bezpečné používanie a obsluhu a pochopenie všetkých rizík, ktoré môžu vzniknúť 

počas prevádzky zariadenia patrí do povinností jeho používateľa.
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OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Informácia pre používateľov o likvidácii elektrických a elektronických zariadení

(týka sa domácností)

Predložený symbol umiestnený na produktoch alebo priloženej dokumentácii

informuje, že nefunkčné elektrické alebo elektronické zariadenia nemožno

vyhadzovať spolu s bežným odpadom.

Správne správanie v prípade potreby likvidácie, opätovného použitia alebo

recyklácie komponentov spočíva v odovzdaní zariadenia do špecializovaného

zberného miesta, kde bude prijaté bezplatne. Informácie o lokalizácii miest zberu

použitého zariadenia poskytujú miestne úrady.

Správna likvidácia zariadenia umožňuje zachovať cenné zdroje a vyhnúť sa

negatívnemu vplyvu na zdravie a životné prostredie, ktoré môže byť ohrozené

nesprávnym zaobchádzaním s odpadmi.

Nesprávna likvidácia odpadu je ohrozená pokutami stanovenými v príslušných

miestnych predpisoch.

V prípade potreby zbaviť sa elektrických alebo elektronických zariadení, prosíme

kontaktujte najbližší predajný bod alebo dodávateľa, ktorí poskytnú dodatočné

informácie.

POZOR!!

Vzhľadom na neustále zlepšovanie produktov 

zverejnené v návode fotografie a obrázky majú 

ilustratívny charakter a môžu sa líšiť od 

zakúpeného tovaru. Tieto rozdiely nemôžu byť 

základom pre reklamáciu.

TECHNICKÉ ÚDAJE

Napätie napájania - 230V

Max. výkon 250W

Max. teplota ohrevu 450º

Regulácia teploty - 16 stupňov
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ZÁSADY BEZPEČNOSTI

POZOR! Pred použitím si prečítajte celú príručku. Nedodržiavanie nasledujúcich pokynov môže

viesť k elektrickému úrazu, požiaru a vážnym zraneniam.

Prečítajte si návod na obsluhu.

Noste ochranné okuliare. Pri práci sa generujú častice, iskry a prach

škodlivý pre oči.

Noste ochranné slúchadlá. Hluk môže viesť k postupnej strate sluchu.

Pri brúsení dreva a iných materiálov môže dochádzať k vzniku prachu

škodlivého pre zdravie. Noste masku na ochranu dýchacích ciest.

Pracovisko

- UDRŽUJTE PRACOVISKO V ČISTOTE. Neporiadok na pracovisku zvyšuje pravdepodobnosť

nehôd.

- VENOVATE POZORNOSŤ PODMIENKAM NA PRACOVISKU. Nepoužívajte náradie na

vlhkých, mokrých miestach. Nenechávajte ho vystavené dažďu. Nikdy nepoužívajte elektrické

náradie v blízkosti horľavých plynov a kvapalín.

- DRŽTE DETI DALEKO OD ZARIADENIA. Deti by sa nemali nachádzať na pracovisku. Každé

rozptýlenie môže byť príčinou nehody. Nedovoľte deťom prenášať zariadenie ani žiadne

príslušenstvo s ním spojené.

Bezpečnosť spojená s elektrinou

1. Zásuvka musí pasovať. Nikdy sa nesmie upravovať zásuvka akýmkoľvek spôsobom.

Nepoužívajte adaptéri s uzemneným náradím. Neupravená zásuvka kompatibilná so zásuvkou

znižuje riziko elektrického úrazu.

2. Je potrebné sa vyhýbať styku častí tela s uzemnenými povrchmi ako sú rúry, ventilátory a

chladiče. Riziko elektrického úrazu sa zvyšuje, keď je telo používateľa uzemnené.

3. Nenechávajte náradie vystavené dažďu a vlhkosti. Voda, ktorá sa dostane dovnútra náradia,

zvyšuje riziko elektrického úrazu.

4. Netreba preťažovať sieťový kábel. Netreba používať kábel na prenášanie a ťahanie náradia.

Netreba ťahať za kábel na odpojenie zástrčky z zásuvky. Sieťový kábel treba držať ďalej od

tepla, oleja, ostrých okrajov a pohyblivých častí. Poškodený alebo ošúchaný sieťový kábel

zvyšuje riziko elektrického šoku.
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5. Počas používania zariadenia vonku treba používať predlžovací kábel určený na vonkajšie

použitie. Náradie treba používať len vtedy, ak je napájací obvod vybavený poistkou.

Bezpečnosť používateľa

1. Počas práce s náradím treba dodržiavať osobitnú opatrnosť a zdravý rozum. Náradie nesmie

obsluhovať osoba pod vplyvom alkoholu, drog alebo predpísaných liekov. Čítajte letáky liekov,

ktoré užívate, aby ste skontrolovali, či ovplyvňujú vašu schopnosť posúdiť situáciu a reflex. Ak máte

akékoľvek pochybnosti, náradie neobsluhujte.

2. Treba používať vhodné ochranné pomôcky. Počas práce s náradím treba nosiť ochranné

okuliare, masku proti prachu, protišmykové topánky, helmu a ochranu uší vždy, keď to situácia

vyžaduje. Tým sa zníži riziko nehôd.

3. Treba sa vyhnúť náhodnému spusteniu náradia. Pred pripojením k elektrickej sieti treba

skontrolovať, či je vypínač v polohe VYPNUTÉ. Počas prenášania náradia ho netreba držať za

vypínač, pretože to zvyšuje riziko nehôd.

4. Treba odstrániť všetky regulovacie kľúče pred spustením náradia. Kľúč pripojený k otočným

častiam náradia môže byť príčinou zranení.

5. Netreba siahnuť nad zariadením. Počas práce treba zachovať stabilnú pozíciu a rovnováhu. To

umožňuje lepšiu kontrolu nad zariadením v prípade nepredvídaných situácií.

6. OBUJTE SA PRÍSLUŠNE. Nenoste voľné oblečenie ani šperky, pretože sa môžu zachytiť o

pohyblivé časti nástroja. Odporúča sa nosiť obuv s protišmykovou podrážkou pri práci s nástrojom.

Dlhé vlasy je potrebné riadne zabezpečiť. Vždy noste vhodný ochranný oděv. Je potrebné používať

upevnenie spracovávaného predmetu. Je to bezpečnejšie ako používať ruku na jeho podržanie,

pretože to umožňuje použiť obe ruky na obsluhu zariadenia.

Bezpečnosť spojená s použitím a údržbou

1. Náradie by sa nemalo preťažovať. Zariadenie bude pracovať lepšie a bezpečnejšie pri

zaťaženiach, na ktoré bolo prispôsobené. Nepokúšajte sa používať nekompatibilné príslušenstvo

na zvýšenie výkonu náradia.

2. Náradie s poškodeným vypínačom sa nesmie používať. Náradie, ktoré nemožno ovládať

pomocou vypínača, predstavuje nebezpečenstvo a malo by sa opraviť.

3. Pred začatím akýchkoľvek úprav, opráv, výmeny príslušenstva alebo skladovania je potrebné

odpojiť náradie od elektrickej siete. Takéto opatrenia znižujú riziko náhodného spustenia náradia.

4. Náradie je potrebné ukladať odpojené od elektrickej siete, mimo dosahu detí a neoprávnených

osôb.

5. Je potrebné pravidelne vykonávať údržbu náradia. Je potrebné skontrolovať, či nie sú voľné a

poškodené pohyblivé časti, či nie sú poškodené prvky náradia alebo či nevznikli iné poruchy, ktoré

by mohli narušiť správnu funkciu zariadenia. V prípade zistenia anomálií je potrebné okamžite

opraviť náradie. Mnohé poruchy majú svoj pôvod v nesprávnej údržbe.

6. Náradie a súvisiace príslušenstvo je potrebné používať v súlade s týmto návodom a správne. Je

potrebné brať do úvahy podmienky a typ vykonávanej práce. Použitie náradia nevhodným

spôsobom môže byť príčinou vážnych nehôd.

7. Poškodený vypínač je potrebné vymeniť v autorizovanom servise. Náradie s nefunkčným

vypínačom sa nesmie používať.
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8. Nástroj by sa nemal nechávať bez dozoru, keď je zapnutý. Pred opustením pracoviska je vždy

potrebné vypnúť nástroj a počkať, kým sa úplne zastaví.

9. Ak je hlavný kábel poškodený, je potrebné ho vymeniť za vhodný sieťový kábel. Kábel je možné

získať od distribútora zariadenia. Kábel môže byť vymenený autorizovaným servisom alebo

kvalifikovaným elektrikárom.

Servis

1. Opravu nástroja by mal vykonávať iba kvalifikovaný personál s použitím kompatibilných

náhradných dielov. To zabezpečí bezpečnú a efektívnu prevádzku nástroja.

PRAVIDLÁ BEZPEČNOSTI SÚVISEJÚCE S POUŽÍVANÍM ELEKTRONÁRADIA. VŠEOBECNÉ

POZNÁMKY

- Elektrické zariadenia by mali spĺňať požiadavky na bezpečnosť a hygienu práce stanovené v

Poľských normách a príslušných predpisoch počas celej doby používania.

- Osoby zamestnané pri elektrických zariadeniach by mali byť vybavené vhodným pracovným

oblečením a osobnými ochrannými prostriedkami.

- Osoby zamestnané pri elektrických zariadeniach by mali dodržiavať všetky predpisy BOZP

vzťahujúce sa na elektrické zariadenia.

ZÁKLADNÉ ČINNOSTI PRED ZAČATÍM PRÁCE

- Pred začatím práce je potrebné sa oboznámiť s dokumentáciou elektrického zariadenia a pripraviť

potrebné nástroje, prístroje, varovné tabule a potrebné izolačné vybavenie.

- Skontrolovať technický stav elektrických zariadení a inštalácií (stav izolácie vodičov, káblov,

zástrčiek, vypínačov, zásuviek), nulovanie, uzemnenie, stav protipožiarnych a protiúrazových

zabezpečení.

- Skontrolovať technický stav prúdových zabezpečení.

- Skontrolovať technický stav označenia protipožiarneho zariadenia a inštalácií.

ČINNOSTI POČAS PRÁCE A PO JEJ UKONČENÍ

- Elektrické náradie je potrebné využívať len v súlade s jeho určením.

- V prípade potreby opustiť pracovisko je potrebné zastaviť obsluhované stroje a všetky ostatné

zariadenia, ktoré môžu spôsobiť nebezpečenstvo, a odpojiť napätie.

- V prípade potreby práce pod napätím je potrebné používať nástroje a izolačné vybavenie a tiež

rukavice a izolované obuvi.

- V prípade samočinného vypnutia zariadenia alebo prepálenia poistiek ich znova zapnite až po

odstránení príčiny skratovania a osadení nových poistiek.

- Pri pripojovaní strojov a zariadení je potrebné používať zásuvky so zemnicím kontaktom, ak to

vyžaduje elektrická inštalácia.

- Po skončení práce je potrebné zabezpečiť elektrické zariadenia, upratať pracovné miesto,

nástroje a vybavenie.

ZÁKAZ:

x umožniť prevádzku elektrických zariadení bez potvrdenia účinnosti ochrany pred elektrickým

šokom

x vykonávať zmeny na obsluhovanom zariadení

x odstraňovať ochrany, zabezpečenia, skracovať relé, blokovať vypínače, používať provizórne

opravy poistiek, používať nevhodné poistkové vložky

x vkladať poistky pri zapnutej mašine
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x ťahať za elektrický kábel pri vytiahnutí zástrčky zo zásuvky

x prevádzkovanie zásuviek a zástrčiek s poškodeným krytom alebo izolovanou vložkou

x preťažovať elektrické zariadenia nad povolenú hodnotu

x dotýkať sa častí pod napätím, svoriek kondenzátorov (aj keď sú odpojené)

x nechávať bez dozoru elektrické zariadenia pripojené k sieti. Všetky elektrické zariadenia je

potrebné odpojiť od siete pred opustením pracovného miesta.

x prístup k zariadeniam alebo elektrickým inštaláciám osobám bez poverenia, neplnoletým, vrátane

detí, chorým, osoby pod vplyvom alkoholu alebo iných návykových látok

ZÁVEREČNÉ POZNÁMKY

1. Opravy a údržby elektrických zariadení môžu vykonávať iba vyškolení odborníci.

2. Prvá pomoc pri elektrickom šoku:

- oslobodiť človeka z napätia

- úkon oslobodenia vykonávať opatrne, aby ste nezískali tiež elektrický šok

- okamžite zbaviť elektrickú inštaláciu napätia vytočením poistiek alebo prekrojením vodiča pod

napätím s kliešťami s izolovanou rukoväťou (tieto činnosti vykonávať izolovanou rukou, stojac na

izolačnej doske — guma, sklo, suchá doska)

- po oslobodení zamestnanca skontrolovať, či vykazuje znaky života

- osobám silne postihnutým a nedýchajúcim obnoviť dýchanie, pričom použiť umelé dýchanie a

masáž srdca, tak dlho, až osoba postihnutá získa vedomie alebo do príchodu sanitky

- v prípade zistenia popálenia priložiť na ranu suchý, sterilný obväz

- v každom prípade musí byť pacient hospitalizovaný (podľa zásad BOZP)

ÚVODNÉ INFORMÁCIE

Termický nôž je profesionálnym nástrojom na rezanie na horúcu penu z plastov. Termický nôž sa

zahrieva a je pripravený na prácu v priebehu niekoľkých sekúnd, pričom operátor si zachováva

plnú kontrolu nad teplotou procesu rezania. Nikdy predtým nebolo rezanie penových plastov také

ľahké, čisté a lacné.

Odporúčaná oblasť použitia

Styropor, styrodur, polyetylén, sieťovaný polyetylén, polypropylén a iné penové plasty môžu byť

ľahko rezané pomocou termického noža. Na udržanie čistej a bezpečnej techniky rezania je

potrebné oboznámiť sa s pokynmi výrobcu plastu.

MONTÁŽ

POZOR: Pred demontážou alebo inštaláciou čepele termického noža je nevyhnutné odpojiť

napájací kábel zo zásuvky. Počkajte, kým sa čepeľ, upevňovacie klipy a kovové valce ochladia.

Upozornenie: Čepeľ noža je ostrá z jednej strany. Rezanie treba vykonávať smerom k ostrému

okraju.

Priama čepeľ

1. Pomocou kľúča povoliť upevnenia čepele.

2. Vsunúť čepeľ pod štvorcovú upínaciu dosku, až kým nezapadne na svoje miesto.

3. Dotiahnúť skrutky tak, aby zabezpečili správne uchytenie a prietok prúdu cez čepeľ. Skrutky

netreba dotiahnuť príliš silno.
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4. Po správnom uchytení čepele je možné nôž pripojiť k napájacej zásuvke 220-240 V.

5. Regulátor teploty má 16 nastavení odpovedajúcich narezaniu. Čím kratšie narezenie, tým nižšia

teplota noža.

6. Stlačte spúšťový spínač, aby ste aktivovali nôž. Upozornenie: Príliš vysoká teplota noža môže

viesť k prehriatiu uchytení noža a poškodeniu noža.

Je potrebné prispôsobiť teplotu noža vlastnostiam rezaného materiálu. Nôž nemusí byť

rozžeravený do červena, aby efektívne rezal materiál.

OBSLUHA

1. Nastavte regulátor teploty na strednú hodnotu, priložte nôž k okraju materiálu a stlačte

spúšťový spínač. Pri optimálne zvolenej teplote bude proces rezania prebiehať prakticky bez

dymu. POZNÁMKA: Pre dosiahnutie najlepších výsledkov je potrebné si rezanie natrénovať na

zbytkovom kuse materiálu.

2. Najlepšie výsledky dosiahnete udržiavaním rovnomernej teploty a rýchlosti pri rezaní. Ak sa

pri rezaní uvoľňuje dym, znamená to, že proces prebieha príliš pomaly, alebo má nôž príliš

vysokú teplotu. Môže to viesť k nerovnostiam a vzniku príliš širokej medzery po prereze. Môžete

tomu predchádzať znížením teploty a občasným uvoľnením spúšťového spínača počas rezania

materiálu. Keď začne odpor pri rezaní narastať, mali by ste opäť stlačiť spúšťový spínač.

Tepelný nôž dosiahne pracovnú teplotu za niekoľko sekúnd. Pri dodržiavaní vyššie uvedenej

metódy sa proces rezania uskutočňuje s minimálnym uvoľňovaním dymu. Navyše, takýto spôsob

rezania zvyšuje životnosť nástroja.

3. Uvoľnenie spúšťového spínača niekoľko centimetrov pred vystúpením noža z materiálu

zabezpečí, že bude čistý a bez akýchkoľvek výrastkov.

4. Dĺžka noža by sa mala nastaviť tak, aby nevyčnievala z rezaného materiálu viac ako 2 cm.

Nôž je pri rezaní chladený materiálom. Odhalený úsek noža sa môže prehrať a zdeformovať.

Dôležité bezpečnostné opatrenia

• Pred začatím rezania materiálu je potrebné oboznámiť sa s bezpečnostným listom látky, ktorý

vystavil jeho výrobca, aby ste skontrolovali jeho teplotu vzplanutia a uistili sa, že nie je toxický.
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• Rezanie teplovzdušným nožom sa má vykonávať na miestach a v priestoroch s dostatočným

vetraním.

• Neroztápajte nánosy materiálu, ktoré vznikli na ostrí. Môže to viesť k prehriatiu a deformácii

ostria alebo dokonca prehriatiu celého noža.

• Teplovzdušný nôž by sa mal zapínať iba vtedy, keď je ostrie v kontakte s rezaným materiálom.

• Je potrebné chrániť pokožku, oblečenie a iné horľavé materiály pred priamym kontaktom s

rozhorúčeným ostrím.

• Pred vykonávaním akýchkoľvek prác na ostrí je potrebné počkať, kým sa úplne vychladí. Horúce

ostrie môže viesť k popáleninám pokožky alebo spáleniu odhalených povrchov.

ÚDRŽBA

- Intenzívne používanie teplovzdušného noža na rezanie polystyrénu môže viesť k vytvoreniu

nánosov rezaného materiálu na ostrí a mosadzných držiakoch. Nadmerné nánosy polystyrénu

môžu zmeniť elektrické vlastnosti ostria a negatívne ovplyvniť jeho správne fungovanie. Mosadzné

držiaky ostria a samotné ostria je možné jemne čistiť pomocou drôtenej kefy.

- Aby nástroj zostal funkčný a bezpečný, je potrebné pravidelne čistiť ventilačné drážky.

- Opotrebované elektrické komponenty sa nesmú miešať s domácim odpadom.

- Kde je to možné, mali by byť riadne likvidované. Informácie o likvidácii elektrických komponentov

poskytnú predajcovia techniky alebo zástupcovia miestnych úradov.

- Tento nástroj nie je určený na obsluhu osobami (vrátane detí) s obmedzenými fyzickými a

duševnými schopnosťami. Nemôže byť tiež obsluhovaný osobami, ktoré nemajú potrebné

vedomosti a skúsenosti s používaním tohto typu zariadení, pokiaľ neboli riadne vyškolené alebo nie

sú pod dohľadom osoby zodpovednej za ich bezpečnosť.

- Je potrebné zabezpečiť, aby deti nemali prístup k nástroju.

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Zákaz vyhadzovania nástroja spolu s inými odpadmi z domácností. Nie je

povolené vyhadzovať použitý nástroj s odpadmi domácností. Nástroj je potrebné

zlikvidovať v zariadení určenom na likvidáciu a recykláciu elektroodpadu.

Elektroodpad (t.j. Použitý Elektrický a Elektronický Zariadenie) sú pokazené, dlho

nepoužívané, už nepotrebné elektrické a elektronické zariadenia, ktoré kedysi

fungovali na elektrinu alebo na batérie – poškodené počítače, hračky a

elektronické gadgety, staré práčky, chladničky, ako aj použité žiarivky. Klasifikujú

sa ako nebezpečný odpad, pretože obsahujú jedovaté látky.
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Dve posledné číslice roku označenia CE - 23

DAŇOVÁ KEBLA O ZODPOVEDNOSTI WE
GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko

vyhlasuje s plnou zodpovednosťou, že:

Profesionálny nôž na polystyrén a PVC EKSPRES

Typ: G81211, Model: GW8005

2011/65/EÚ (RoHS) zo dňa 8. júna 2011 o obmedzení používania niektorých

nebezpečných látok v elektrických a elektronických zariadeniach, 2014/30/EÚ zo dňa 26. februára 2014

o harmonizácii legislatív členských štátov týkajúcich sa kompatibility

elektromagnetickej, 2014/35/EÚ zo dňa 26. februára 2014 o harmonizácii legislatív členských

štátov týkajúcich sa uvádzania na trh elektrického zariadenia určeného na

používanie v určitých rozmedzích napätia, normy EN 62321-2:2014, EN 62321-3-1:2014,

EN 62321-4:2014, EN 62321-5:2014, EN 62321-6:2015, EN 62321:2009,

EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021,

EN 61000-3-3:2013/A2:2021,

EN 60335-2-45:2002/A2:2012, EN 60335-1:2012/A15:2021, EN 62233:2008

je identický s exemplárom, ktorý je predmetom certifikátu hodnotenia

typu WE č. 70.400.17.217.02-00/01 zo dňa 29.08.2017

typu WE č. E8A 057078 0233 Rev. 00 zo dňa 05.05.2022

typu WE č. N8A 057078 0217 Rev. 01 zo dňa 04.05.2023

vydaných spoločnosťou TUV SUD Product Service GmbH Certifikačné orgány, Ridlerstraße 65

80339 MÜNCHEN, Krajina: Nemecko

Telefón: +49 (89) 50084261, Fax: +49 (89) 50084230

Email: ps.zert@tuev-sued.de, Webová stránka: http://www.tuev-sued.de/ps

Identifikačné číslo notifikovanej jednotky: 0123

Tento Vyhlásenie o zhode EÚ stráca svoju platnosť, ak je produkt zmenený

alebo prestavaný bez súhlasu výrobcu.

Za prípravu a uchovávanie technickej dokumentácie zodpovedá:

Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko.

Kietlin, 14.12.2023

Miesto a dátum vystavenia

Larysa Kowalczyk
Priezvisko, meno a pozícia oprávnenej osoby



Переклад оригінальної інструкції

ІНСТРУКЦІЯ З ІСПОЛЬЗУВАННЯ
Професійний ніж для пінопласту та ПВХ EKSPRES

Тип: G81211, Модель: GW8005

Вироблено для

GEKO Sp. z o.o. Sp. k.

Кітлін, вул. Спасерова 3

97-500 Радомсько 

www.geko.pl

Перед першим використанням просимо уважно ознайомитися з цією 

інструкцією з експлуатації. Ознайомлення з усіма інструкціями, необхідними 

для безпечного використання та обслуговування, а також розуміння всіх 

ризиків, які можуть виникнути під час експлуатації пристрою, є обов'язком 

користувача.
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ЗАХИСТ СЕРЕДОВИЩА

Інформація для користувачів про утилізацію електричних та електронних

пристроїв (стосується домогосподарств)

Представлений символ, розміщений на продуктах або доданій до них

документації, повідомляє, що несправні електричні або електронні пристрої

не можна викидати разом з побутовими відходами.

Правильні дії в разі необхідності утилізації, повторного використання або

відновлення компонентів полягають у передачі пристрою до

спеціалізованого пункту збору, де його приймуть безкоштовно. Інформацію

про розташування місць збору відпрацьованого обладнання надають

місцеві органи влади.

Правильна утилізація пристрою дає змогу зберегти цінні ресурси і уникнути

негативного впливу на здоров'я та навколишнє середовище, яке може бути

під загрозою через неналежне поводження з відходами.

Неправильна утилізація відходів загрожує покараннями, передбаченими

відповідними місцевими нормативними актами.

У разі необхідності позбавитися електричних або електронних пристроїв,

просимо звернутися до найближчого пункту продажу або постачальника, які

нададуть додаткову інформацію.

УВАГА!!

У зв'язку з постійним удосконаленням 

продуктів, розміщені в інструкції фото та 

малюнки мають ілюстративний характер і 

можуть відрізнятися від придбаного товару. 

Ці відмінності не можуть бути підставою для 

претензій.

ТЕХНІЧНІ ДАНІ

Напруга живлення - 230В

Максимальна потужність 250Вт

Максимальна температура нагрівання 450º

Регулювання температури - 16 ступенів
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ПРАВИЛА БЕЗПЕКИ

УВАГА! Перед використанням потрібно ознайомитися з усіма інструкціями. Недотримання

наведених нижче інструкцій може призвести до електричного удару, пожежі та серйозних

травм.

Прочитайте інструкцію з експлуатації.

Носіть захисні окуляри. Під час роботи можуть утворюватися частки,

іскри та пил, шкідливі для очей.

Носіть захисні навушники. Шум може призвести до поступової втрати

слуху.

Під час шліфування дерева та інших матеріалів може виникати

шкідливий для здоров'я пил. Необхідно носити маску, що захищає

дихальні шляхи.

Місце роботи

- УТРИМУЙТЕ МІСЦЕ РОБОТИ В ЧИСТОТІ. Безладness на місці роботи збільшує

ймовірність нещасних випадків.

- ЗАУВАЖАЙТЕ НА УМОВИ НА МІСЦІ РОБОТИ. Не використовуйте інструмент у вологих,

сирих місцях. Не піддавайте дощовій дії. Ніколи не використовуйте електричні інструменти

в близькості до легкозаймистих газів та рідин.

- ТРИМАЙТЕ ДІТЕЙ ДАЛЕКО ВІД ПРИСТРОЮ. Діти не повинні перебувати на місці роботи.

Будь-яке відволікання може стати причиною нещасного випадку. Не дозволяйте дітям

переносити пристрій чи які-небудь аксесуари, пов’язані з ним.

Безпека, пов'язана з електрикою

1. Вилка повинна відповідати розетці. Ніколи не модифікуйте вилку жодним чином. Не

використовуйте перехідники з заземленим інструментом. Немодифікована вилка, сумісна з

розеткою, зменшує ризик електричного удару.

2. Уникайте контакту частин тіла з заземленими поверхнями, такими як труби, вентилятори

та охолоджувачі. Ризик електричного удару збільшується, коли тіло користувача є

заземленням.

3. Не піддавайте інструмент дощу та волозі. Вода, що потрапляє всередину інструмента,

збільшує ризик електричного удару.

4. Не слід перевантажувати мережевий кабель. Не слід використовувати кабель для

перенесення та тягнення інструмента. Не слід тягнути за кабель, щоб відключити

штепсель із розетки. Мережевий кабель слід тримати подалі від тепла, олії, гострих країв і

рухомих частин. Пошкоджений або стертий мережевий кабель підвищує ризик

електричного травмування.
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5. Під час користування приладом на вулиці слід використовувати подовжувач, призначений

для зовнішнього використання. Інструмент слід використовувати лише тоді, коли електрична

схема забезпечена запобіжником.

Безпека користувача

1. Під час роботи з інструментом слід дотримуватись особливої обережності та здорового

глузду. Не можна користуватись інструментом під впливом алкоголю, наркотиків або ліків за

рецептом. Читайте інструкції до ліків, які ви приймаєте, щоб перевірити, чи впливають вони

на вашу оцінку ситуації та реакцію. Якщо у вас є будь-які сумніви, не користуйтесь

інструментом.

2. Слід використовувати відповідні засоби захисту. Під час роботи з інструментом слід носити

захисні окуляри, протипилову маску, взуття з протиковзкою підошвою, шолом і захист для вух

завжди, коли це вимагає ситуація. Це зменшить ризик нещасних випадків.

3. Слід уникати випадкового введення інструмента в дію. Перед підключенням до електрики

слід переконатись, що вимикач знаходиться в положенні ВИМК.

4. Слід видалити всі регулювальні ключі перед запуском інструмента. Ключ, прикріплений до

обертових частин інструмента, може викликати травми.

5. Не слід нахилятися понад приладом. Під час роботи слід зберігати стабільну позицію та

баланс. Це дозволяє краще контролювати прилад у разі виникнення непередбачених

ситуацій.

6. ОДЯГАЙТЕСЬ ВІДПОВІДНО. Не носіть вільного одягу чи прикрас, оскільки вони можуть

заплутатися в рухомих частинах інструмента. Рекомендується надягати взуття з антиковзкою

підошвою для роботи з інструментом. Довге волосся слід належним чином зафіксувати.

Завжди носіть відповідний захисний одяг. Необхідно використовувати фіксацію

оброблюваного предмета. Це безпечніше, ніж використовувати руку для підтримування,

оскільки дозволяє використовувати обидві руки для управління пристроєм.

Безпека, пов'язана з використанням та обслуговуванням

1. Не слід перевантажувати інструмент. Пристрій працюватиме краще і безпечніше при

навантаженнях, до яких він був адаптований. Не намагайтеся використовувати несумісні

аксесуари для підвищення продуктивності інструмента.

2. Не слід використовувати інструмент з пошкодженим вимикачем. Інструмент, який не може

контролюватися за допомогою вимикача, створює небезпеку і повинен бути відремонтований.

3. Перед початком регулювання, ремонту, заміни аксесуарів або зберігання необхідно

відключити інструмент від електромережі. Такі запобіжні заходи зменшать ризик випадкового

ввімкнення інструмента.

4. Інструмент слід зберігати відключеним від електрики, поза досяжністю дітей та

неповнолітніх осіб.

5. Необхідно регулярно проводити обслуговування інструмента. Слід перевіряти на наявність

люфтів та несправностей рухомих частин, чи не пошкоджені елементи інструмента або чи не

виникли інші несправності, які можуть заважати належній роботі пристрою. У разі виявлення

ненормальностей слід терміново відремонтувати інструмент. Багато несправностей мають

своє коріння в неправильному обслуговуванні.

6. Слід використовувати інструмент та аксесуари, пов'язані з ним, відповідно до цієї інструкції

та належним чином. Необхідно враховувати умови та вид виконуваної роботи. Використання

інструмента не за призначенням може спричинити серйозні нещасні випадки.

7. Пошкоджений вимикач слід замінити в авторизованому сервісі. Не слід використовувати

інструмент з несправним вимикачем / вимикачем.
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8. Не слід залишати інструмент без нагляду, коли він увімкнений. Перед покиданням місця

роботи завжди слід вимкнути інструмент і дочекатися його повного зупинення.

9. Якщо головний кабель пошкоджений, потрібно замінити його на відповідний мережевий

кабель. Кабель можна отримати у постачальника обладнання. Кабель може бути замінено

авторизованим сервісом або кваліфікаційним електриком.

Сервіс

1. Ремонт інструмента має здійснюватися лише кваліфікованим персоналом із

використанням сумісних запасних частин. Це забезпечить безпечну та ефективну роботу

інструмента.

ПРАВИЛА БЕЗПЕКИ, ПОВ'ЯЗАНІ З ВИКОРИСТАННЯМ ЕЛЕКТРОІНСТРУМЕНТІВ.

ЗАГАЛЬНІ ЗАУВАЖЕННЯ

- Електричні пристрої повинні відповідати вимогам безпеки та гігієни праці, зазначеним у

Польських Нормах і відповідних положеннях протягом усього періоду використання.

- Особи, які працюють з електричними пристроями, повинні бути забезпечені відповідним

робочим одягом та засобами індивідуального захисту.

- Особи, які працюють з електричними пристроями, повинні дотримуватися всіх норм охорони

праці, які діють у зв'язку з електричними пристроями.

ОСНОВНІ ДІЇ ПЕРЕД ПОЧАТКОМ РОБОТИ

- Перед початком роботи слід ознайомитися з документацією електричного пристрою та

підготувати необхідні інструменти, прилади, попереджувальні знаки та необхідне ізоляційне

обладнання.

- Перевірити технічний стан пристроїв та електричних установок (стан ізоляції проводів,

кабелів, розеток, вимикачів, гніздів), заземлення, стан протипожежних та протипоражних

захистів. Перевірити технічний стан захисних пристроїв від струму.

- Перевірити стан маркування протипожежних пристроїв та електричних установок.

ДІЇ ПІД ЧАС РОБОТИ І ПІСЛЯ ЇЇ ЗАВЕРШЕННЯ

- Електричний інструмент слід експлуатувати лише відповідно до його призначення.

- У разі необхідності покинути місце роботи, слід зупинити обслуговувані машини та всі інші

пристрої, які можуть створити небезпеку, і відключити напругу.

- У разі необхідності роботи під напругою, слід використовувати інструменти та обладнання з

ізоляцією, а також рукавички та взуття діелектричні.

- У разі самочинного вимкнення пристрою або перепалення запобіжників, знову ввімкніть його

після усунення причини короткого замикання та встановлення нових запобіжників.

- Для підключення машин і пристроїв необхідно використовувати розетки зі заземлювальним

контактом, якщо цього вимагає електрична інсталяція.

- Після завершення роботи необхідно забезпечити електричні пристрої, упорядкувати місце

роботи, інструменти та обладнання.

ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ:

x допускати до експлуатації електричних пристроїв без підтвердження ефективності захисту

від ураження електричним струмом

x вносити зміни в обслуговуваний пристрій

x знімати захисти, обмеження, замикати реле, блокувати вимикачі, використовувати

тимчасові ремонти запобіжників, використовувати невірні запобіжники

x встановлювати запобіжники при ввімкненій машині
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x тягнути за електричний провід при виймання вилки з розетки

x експлуатувати розетки та вилки з пошкодженим корпусом або ізоляційною вставкою

x перевантажувати електричні пристрої понад допустиму величину

x торкатися частин, які знаходяться під напругою, клем конденсаторів (навіть, якщо вони

відключені)

x залишати без нагляду електричні пристрої, підключені до мережі. Всі електричні пристрої

слід відключити від мережі перед виходом з робочого місця.

x допускати до пристроїв або електричних установок осіб, які не мають права доступу,

неповнолітніх, зокрема дітей, хворих, котрі перебувають під впливом алкоголю або інших

наркотичних засобів

ЗАУВАЖЕННЯ КІНЦЕВІ

1. Ремонт і обслуговування електричних пристроїв можуть виконуватися тільки

підготовленими спеціалістами.

2. Перша допомога при ураженні електричним струмом:

- звільнити людину від напруги

- дію звільнення виконувати обережно, щоб не отримати також ураження

- негайно позбавити електричну установку напруги шляхом викручування запобіжників або

перерізання проводу під напругою плоскогубцями з ізольованою ручкою (ці дії виконувати

рукою в ізоляції, стоячи на ізоляційній плиті — гумі, склі, сухій дошці)

- після звільнення працівника перевірити, чи демонструє він ознаки життя

- особам, сильно ураженим та без дихання, повернути дихання, застосовуючи штучне

дихання та масаж серця, доти, поки уражена особа не відновить свідомість або до прибуття

швидкої допомоги, у випадку виявлення опіку накласти на рану суху, стерильну пов'язку

- у будь-якому випадку хворий повинен бути госпіталізований (відповідно до правил БЖД)

ПОЧАТКОВАІНФОРМАЦІЯ

Термоніж — це професійний інструмент для гарячого різання спінених пластиків. Термоніж

нагрівається і готовий до роботи впродовж кількох секунд, тоді як оператор має повний

контроль над температурою процесу різання. Ніколи раніше різання спінених пластиків не

було таким легким, чистим і дешевим.

Рекомендований діапазон застосування

Сендвіч, стиродур, поліетилен, сітчастий поліетилен, поліпропілен та інші спінені пластики

легко ріжуться за допомогою термоножа. Для підтримки чистої та безпечної техніки різання

слід ознайомитися з інструкціями виробника матеріалу.

МОНТАЖ

УВАГА: Перед демонтажем або установкою леза термоножа слід обов'язково від'єднати

живлення з мережевої розетки. Дочекатися охолодження леза, затискачів леза і металевих

роликів. Попередження: Лезо ножа гостре з одного боку. Різання слід виконувати в бік гострої

кромки.

Пряме лезо

1. За допомогою ключа послабити затискачі леза.

2. Вставити лезо під квадратну закріплювальну пластину, поки воно не буде повністю

підігнане.

3. Закрутити гвинти так, щоб забезпечити правильне закріплення та протікання струму через

лезо. Гвинти не слід закручувати занадто сильно.
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4. Після правильного закріплення леза ніж можна підключити до розетки живлення 220-240 В.

5. Регулятор температури має 16 налаштувань, що відповідають виконаним на ньому

насічкам. Чим коротша насічка, тим нижча температура леза.

6. Натисніть спусковий перемикач, щоб запустити ніж. Увага: Занадто висока температура

леза може призвести до перегріву засобів фіксації леза та пошкодження ножа.

Необхідно адаптувати температуру леза ножа до властивостей ріжучого матеріалу. Лезо не

обов'язково повинно бути розігрітіх до червоного кольору, щоб ефективно різати матеріал.

УПРАВЛІННЯ

1. Встановіть регулятор температури в середнє положення, прикладіть лезо до краю

матеріалу і натисніть спусковий перемикач. У разі оптимально обраної температури

процес різання буде проходити практично без диму. УВАГА: Щоб отримати найкращі

результати, різання слід попрактикувати на відходах матеріалу.

2. Найкращі результати досягаються при підтримці постійної температури і швидкості під

час різання. Якщо під час різання виділяється дим, це означає, що процес відбувається

занадто повільно або лезо має занадто високу температуру. Це може призвести до

нерівностей і утворення занадто широкого зазору після різання. Цього можна уникнути,

понизивши температуру і періодично відпускаючи спусковий перемикач під час різання

матеріалу. Коли опір під час різання починає зростати, слід знову натиснути спусковий

перемикач. Термінальний ніж досягає робочої температури протягом кількох секунд.

Дотримуючись вказаного методу, процес різання відбувається з мінімальним виділенням

диму. Крім того, такий спосіб різання збільшує довговічність інструменту.

3. Випуск спускового перемикача на кілька сантиметрів перед виходом леза з матеріалу

зробить його чистим і без будь-яких наростів.

4. Довжину леза слід підбирати так, щоб вона не виступала з ріжучого матеріалу більш ніж

на 2 см. Лезо охолоджується матеріалом під час різання. Відкритий ділянка леза може

перегрітися і деформуватися.

Важливі заходи безпеки

• Перед початком різання матеріалу слід ознайомитися з виданою його виробником

карткою характеристик речовини, щоб перевірити його температуру спалаху і

переконатися, що він не токсичний.
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• Різання термічним ножем слід виконувати в місцях та приміщеннях з належною

вентиляцією.

• Не слід спалювати нашарування матеріалу, що утворилися на лезі. Це може призвести до

перегріву і деформації леза або навіть перегріву всього ножа.

• Термальний ніж слід вмикати лише тоді, коли лезо перебуває в контакті з різом

матеріалом.

• Слід захищати шкіру, одяг та інші горючі матеріали від безпосереднього контакту з

розігрітим лезом.

• Перед виконанням будь-яких робіт з лезом слід дочекатися його повного охолодження.

Гаряче лезо може призвести до опіків шкіри або підгорання відкритих поверхонь.

КОНСЕРВАЦІЯ

- Інтенсивне використання термічного ножа для різання пінополістиролу може призвести до

утворення нашарувань різаного матеріалу на лезах та латунних затискачах. Надмірні

нашарування пінополістиролу можуть змінювати електричні властивості леза і негативно

впливати на його правильне функціонування. Латунні затискачі леза і самі леза можна легко

чистити за допомогою дротяної щітки.

- Щоб інструмент залишався працездатним і безпечним, слід регулярно чистити вентиляційні

канали.

- Витрачені електричні компоненти не слід змішувати з побутовими відходами.

- У всіх випадках, де це можливо, вони повинні бути належним чином утилізовані.

Інформацію щодо утилізації електричних компонентів нададуть продавці обладнання або

представники місцевих органів влади.

- Цей інструмент не призначений для використання особами (у тому числі дітьми) з

обмеженими фізичними та розумовими можливостями. Він не може бути також використаний

особами, які не мають відповідних знань та досвіду у використанні такого обладнання, якщо

вони не пройшли відповідну підготовку або не знаходяться під наглядом особи,

відповідальної за їх безпеку.

- Необхідно забезпечити, щоб діти не мали доступу до інструмента.

ОХОРОНА ДОВКІЛЛЯ

Забороняється викидати інструмент разом з іншими побутовими відходами.

Не можна викидати вживаний інструмент з побутовими відходами.

Інструмент слід утилізувати в спеціалізованому підприємстві, яке

займається утилізацією та переробкою електронних відходів. Електронні

відходи (тобто Вживане Електричне та Електронне Обладнання) — це

зламані, давно не використовувані, вже непотрібні електричні та електронні

пристрої, що колись працювали на електриці або батарейках — поламанні

комп'ютери, іграшки та електронні гаджети, старі пральні машини,

холодильники, а також використані люмінесцентні лампи. Вони

класифікуються як небезпечні відходи, оскільки містять токсичні речовини.
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Останні дві цифри року нанесення маркування CE - 23

ДЕКЛАРАЦІЯ ВІДПОВІДНОСТІ ЕС
GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Кітлін, вул. Спасерова 3, 97-500 Радомсько

декларує з усією відповідальністю, що:

Професійний ніж для пінопласту та ПВХ EKSPRES

Тип: G81211, Модель: GW8005

2011/65/ЄС (RoHS) від 8 червня 2011 року щодо обмеження використання деяких

небезпечних речовин в електричному та електронному обладнанні, 2014/30/ЄС від 26 лютого 2014

р. щодо гармонізації законодавств держав-членів, що стосуються сумісності

електромагнітної, 2014/35/ЄС від 26 лютого 2014 р. щодо гармонізації законодавств держав

членів щодо виведення на ринок електричного обладнання, призначеного для

використання в певних межах напруги, норми EN 62321-2:2014, EN 62321-3-1:2014,

EN 62321-4:2014, EN 62321-5:2014, EN 62321-6:2015, EN 62321:2009,

EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021,

EN 61000-3-3:2013/A2:2021,

EN 60335-2-45:2002/A2:2012, EN 60335-1:2012/A15:2021, EN 62233:2008

є ідентичним з екземпляром, що є предметом сертифіката оцінки

типу ЕС № 70.400.17.217.02-00/01 від 29.08.2017

типу ЕС № E8A 057078 0233 Rev. 00 від 05.05.2022

типу ЕС № N8A 057078 0217 Rev. 01 від 04.05.2023

виданих TUV SUD Product Service GmbH Zertifizierstellen, Ridlerstrake 65

80339 МЮНХЕН, Країна: Німеччина

Телефон: +49 (89) 50084261, Факс: +49 (89) 50084230

Електронна пошта: ps.zert@tuev-sued.de, Веб-сайт: http://www.tuev-sued.de/ps

Номер ідентифікації органу, що повідомляє: 0123

Ця Декларація відповідності ЄС втрачає свою чинність, якщо продукт буде змінено

або перероблено без згоди виробника.

За підготовку та зберігання технічної документації відповідає:

Лариса Ковальчик, Кітліне, вул. Спасерова 3, 97-500 Радомсько.

Кітліне, 14.12.2023

Місце та дата видачі

Лариса Ковальчик
Прізвище, ім'я та посада уповноваженої особи



Data sprzedaży *

Nabywca (imię i nazwisko / nazwa firmy) *

* wypełnia sprzedawca

KARTA GWARANCYJNA

(pieczątka i czytelny podpis sprzedawcy)

UWAGA! Samowolne dokonanie wpisu do karty 

gwarancyjnej lub dokonanie jakichkolwiek zmian w 

istniejących wpisach jest równoznaczne z utratą praw 

gwarancyjnych.

Adres *

Nazwa produktu *

Model / Kod produktu *

Oświadczam, że zapoznałem się z warunkami

gwarancji i akceptuje poniżej wymienione warunki.

Towar nie posiada żadnych widocznych wad oraz

uszkodzeń.

(czytelny podpis nabywcy)

Gwarant GEKO Spółka z ograniczoną odpowiedzielnością Sp.k. z siedzibą w Kietlinie, ul. Spacerowa 3, 97-500
Radomsko, wpisana do rejestru przedsiębiorców Krajowego Rejestru Sądowego przez Sąd Rejonowy dla Łodzi-
Śródmieścia w Łodzi, XX Wydział Krajowego Rejestru Sądowego, pod numerem KRS 0000815242, posiadająca numer
NIP 7722420459 udziela Kupującemu gwarancji na sprawne działanie wprowadzanych przez siebie do obrotu
produktów na następujących zasadach:

I. OKRES GWARANCJI

1. Okres ochrony gwarancyjnej rozpoczyna się w dniu zakupu/wydania towaru i wynosi:

a.zakup konsumencki - 2 lata: dla wszystkich urządzeń objętych ochroną gwarancyjną, z wyjątkiem 
akumulatorów, na które udzielamy 6-miesięcznej gwarancji

b.zakup komercyjny - 1 rok: dla wszystkich urządzeń objętych ochroną gwarancyjną, z wyjątkiem 
akumulatorów, na które udzielamy 6-miesięcznej gwarancji

3. Zakup konsumencki w rozumieniu ustawy z dnia 30 maja 2014r. o prawach konsumenta. (Dz.U. 2014poz. 827)
jest to zakup dokonywany przez osobę fizyczną dokonującą z przedsiębiorcą czynności prawnej niezwiązanej
bezpośrednio z jej działalnością gospodarczą lub zawodową.

4. Okres gwarancji nie wydłuża się z powodu świadczenia gwarancyjnego. Obowiązuje to także dla wymienionych 
lub naprawionych części. Naprawy przypadające po upływie okresu gwarancji są odpłatne.

5. Na wykonane naprawy odpłatne gwarant udziela 3 miesięcznej gwarancji pod warunkiem dokonania naprawy w 
warsztacie gwaranta.

II. OBOWIĄZKI GWARANTA

1. Gwarancja - stanowi zobowiązanie gwaranta do nieodpłatnego usunięcia wad fizycznych wyrobu 
(materiałowych, montażowych).

2. Gwarant za pośrednictwem centralnego punktu serwisowego ustosunkuje się do zgłaszanych przez
reklamującego roszczeń w terminie 14 dni od przyjęcia urządzenia do serwisu, a usunięcie wady w przypadku
jej zakwalifikowania do bezpłatnej obsługi gwarancyjnej nastąpi nie później niż w ciągu 30 dni od przyjęcia
urządzenia do serwisu.

3. Okres naprawy może ulec wydłużeniu w przypadku konieczności pozyskania części zamiennych.

III. WARUNKI GWARANCJI

1. Gwarancja obejmuje wszystkie uszkodzenia powstałe w okresie obowiązywania gwarancji wynikające z 
ujawnienia się w tym okresie ukrytych wad materiałowych, montażowych lub technologicznych.

2. Gwarancji nie podlegają uszkodzenia urządzenia powstałe z 

powodu: a. niewłaściwego transportu i magazynowania;

a. niezgodnej z instrukcjami instalacji, uruchomienia, eksploatacji i konserwacji, oraz w przypadku 
niewłaściwego doboru narzędzia/osprzętu;

b.działania czynników zewnętrznych lub osób trzecich, w szczególności: działania siły wyższej (piorun, pożar, 
powodzie, trzęsienia ziemi, działania wojenne, zamieszki i zamachy);

c. innych uszkodzeń powstałych nie z winy producenta

3. Gwarancja traci ważność w przypadku: zmian konstrukcyjnych lub przeróbek dokonanych przez użytkownika, 
prób napraw i

Karta gwarancyjna jest ważna jedynie z dowodem zakupu



regulacji nieprzewidzianych w instrukcji obsługi, zaniechania przeglądów eksploatacyjno-
konserwacyjnych, stosowania nieodpowiednich części zamiennych i materiałów eksploatacyjnych.

4. Gwarancją nie są objęte elementy eksploatacyjne oraz ulegające zużyciu w trakcie okresu obowiązywania
gwarancji, takie jak:

• elementy eksploatacyjne: bębny i szczęki sprzęgła, filtry, głowice żyłkowe, koła, linki rozrusznika, listwy
tnące, łańcuchy tnące i prowadnice, noże tnące, paski napędowe, sprzęgła i tarcze cierne, śruby
bezpieczeństwa, świece zapłonowe, tarcze, żarówki;

• elementy silnika: cylindry, łożyska, membrany gaźników, panewki, pierścienie, tłoki, wał korbowy;

• elementy skrzyni biegów/przekładni: koła zębate, łańcuchy, pompy hydrauliczne;

• pozostałe elementy eksploatacyjne: amortyzatory, bezpieczniki przeciążeniowe, cięgna i linki sterujące, 
koła zębate, łożyska, panewki, piasty noża, szczotki węglowe, wpusty zabezpieczające;

• elementy niewymienione w niniejszej karcie gwarancyjnej, a które w sposób oczywisty zużywają się w 
trakcie pracy.

5. Wymienione w ramach naprawy gwarancyjnej części zamienne są własnością gwaranta.

6. W zakres naprawy gwarancyjnej nie wchodzą czynności regulacyjne oraz konserwacyjne. Serwis ma prawo
pobrać opłatę za dokonanie czynności konserwacyjnych, które należą do obowiązków użytkownika, a
wymagają ich dokonania przed przystąpieniem do naprawy.

7. Gwarancja nie obejmuje ewentualnych szkód wyrządzonych bezpośrednio lub pośrednio osobom lub
rzeczom z powodu usterek w urządzeniu lub wynikłych z przedłużonego przestoju pracy urządzenia.

8. Ewentualne uszkodzenia powstałe podczas transportu powinny zostać natychmiastowo zgłoszone
przewoźnikowi pod groźbą utraty gwarancji.

9. Gwarancja ta jest oferowana dodatkowo i nie ogranicza praw określonych przez obecne i przyszłe ustawy.
W szczególności nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień wynikających z tytułu przepisów o
rękojmi za wady fizyczne rzeczy.

IV. ZGŁOSZENIE GWARANCYJNE

1. Naprawy gwarancyjne na terenie Polski wykonywane są wyłącznie przez Serwis GEKO

2. Warunkiem skorzystania ze świadczeń gwarancyjnych jest zgłoszenie reklamacji i dostarczenie przez
nabywcę kompletnego urządzenia z całym osprzętem (np. łańcuch tnący, prowadnica, tarcza tnąca, noże,
głowica żyłkowa, szelki) wraz z dokumentem zakupu lub innym dokumentem potwierdzającym zakup.

3. Zgłoszenia naprawy gwarancyjnej dokonuje się na formularzu „PROTOKÓŁ/ZLECENIE NAPRAWY”
dołączonym do niniejszej umowy gwarancyjnej. Formularz protokołu można również pobrać ze strony
internetowej: http://b2b.geko.pl. Protokół musi w szczególności zawierać dokładny opis usterki lub
niesprawności urządzenia. Zgłaszający reklamację winien również podać w celach korespondencyjnych
swoje dane osobowe: imię i nazwisko, adres, nr telefonu.

4. W przypadku niespełnienia któregokolwiek warunku określonego 2 i 3, przyjmujący reklamację ma prawo
odmówić przyjęcia urządzenia do naprawy i zwrócić do zgłaszającego na jego koszt.

5. W przypadku stwierdzenia wady urządzenie wraz z wymienionymi wyżej dokumentami należy przekazać
do miejsca zakupu lub przesłać do centralnego punktu serwisowego GEKO na adres: GEKO Spółka z
ograniczoną odpowiedzielnością Sp.k., ul. Spacerowa 3, 97-500 Kietlin.

6. W przypadku wysyłki do punktu serwisowego nabywca jest obowiązany przesyłkę właściwie opakować, a
także oddać ją Kurierowi w stanie umożliwiającym jej prawidłowy transport (należy usunąć płyny
eksploatacyjne). W szczególności opakowanie powinno: być odpowiednio zamknięte, uniemożliwiające
dostęp do zawartości przesyłki osobom niepowołanym; być odpowiednio wytrzymałe stosownie do wagi i
zawartości przesyłki; posiadać zabezpieczenia wewnętrzne, uniemożliwiające przemieszczanie się
zawartości przesyłki.

7. Nabywca nie może żądać naprawy uszkodzonego urządzenia w miejscu użytkowania, nawet jeżeli
urządzenie jest objęte obsługą gwarancyjną

8. Urządzenie należy dostarczyć do reklamacji czyste. Konieczność oczyszczenia narzędzia - w celach
naprawy w serwisie - jest usługą płatną.

9. W przypadku naprawy odpłatnej lub nieuzasadnionego zgłoszenia reklamujący ponosi koszt weryfikacji
uszkodzenia, ewentualnej naprawy, oraz koszty związane ze spedycją.

10. Naprawy pozagwarancyjne (odpłatne) są realizowane w oparciu o indywidualne uzgodnienia 
reklamującego z serwisem.

11. Aktualny cennik usług serwisowych można uzyskać jest pod numerem telefonu (+48) 698-642-358 lub
drogą mailową: serwis@geko.pl

12. W sprawach nieuregulowanych warunkami niniejszej Karty Gwarancyjnej zastosowanie mają odpowiednie
przepisy Kodeksu Cywilnego.

INFORMACJA NA TEMAT PRZETWARZANIA DANYCH OSOBOWYCH W CELU REALIZACJI GWARANCJI I NAPRAWY 
SERWISOWEJ

Administratorem danych osobowych przetwarzanych w celu świadczenia gwarancji jest Gwarant (GEKO Sp. z 

o.o. Sp.k, email: geko@geko.pl, nr tel. (+48) 44 682 40 04). Pełna informacja na temat przetwarzania danych i 
praw, jakie Państwu przysługują dostępna jest na stronie: https://b2b.geko.pl/polityka-prywatnosci,13


